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და ანოტირების პროცესს, პირველადი ტექსტის დამუშავების მეთოდებს უშუ- 

ალოდ განვიხილავთ, აუცილებლად მივიჩნევთ, სრული სახით წარმოვადგინოთ 

ის „გარემო“, რომელშიც წჩეენს მიერ განიხილება რეფერირება და ანოტირება, 

როგორც პირველადი ტექსტის, ორიგინალის, მეორად დოკუმენტად გადამუ- 

შავების პროცესი. იმდენად, რამდენადაც ფაქტიურად არ არსებობს სრულყო- 

ფილი ნაშრომი, რომელიც მოიცავს ყველა დეტალს, რომელსაც რეფერენტი 

ტექსტის დამუშავებისას აწყდება, რაც თავის თავად ხდის ამ პრობლემას 

აქტუალურს, ამიტომ ვცდილობთ ვიყოთ ლოგიკური ჩვენს მსჯელობაში და 
თავი არ ავარიდოთ იმ სიძნელეებს, რომლებსაც პრაქტიკულად ვხვდებით 

პირველადი დოკუმენტის მეორად დოკუმენტად გადამუშავების, ინფორმაციის 

კომპრესიის – ანუ მისი რეფერირებისა და ანოტირების პროცესში. ამთავითვე 

მსურს სიზუსტე შევიტანოთ თითოეული ცნების განმარტებაში და მკაფიოდ 

განვსაზღვროთ ისინი. 

დღეს საზოგადოებრივ ცნობიერებაში „სამეცნიერო“ და „მეცნიერული“ 
მოიცავს ზოგადად ინტელექტუალურ, აზროენებით-შემეცნებითი საქმიანობის 

სფეროებს, მწერლობისა და ხელოვნების დარგების გამოკლებით. 

ამ ცნებების შესახებ სულ უფრო დაჟინებით გვესმის ტერმინი „ინტელექტუ- 

ალური კაპიტალი“, რაც უპირატესად იმას ნიშნავს, რომ მეცნიერულ პროდუქ- 

ციას ჭეშმარიტად აქვს საბაზრო ღირებულება და იგი არც მარტო პიროვნულ 

ინტერესთა დაკმაყოფილებას ისახავს მიზნად და არც მხოლოდ ადამიანების 

მიერ საკუთარი გონების შესაძლებლობათა ზღვარის ძიებას. 

ადამიანმა საკუთარი არსებობის გააზრებას, გონებით ჭერეტას, მედიტაციას, 

მეცნიერება უწოდა, მას სიბრძნე დაარქვა, ხოლო ამ პროცესისადმი საკუთარი 

დამოკიდებულება სიბრძნის სიყვარულით გამოხატა. შესაბამისი მეცნიერებაც 

ჩამოაყალიბა - ფილოსოფია, - რაც ბერძნულ ენაზე სწორედ „სიბრძნის სი- 

ყვარულს“ ნიშნავს. 

როდის, რომელ კონკრეტულ ეპოქაში ან სახელდობრ, რომელმა ერმა მოიმო- 

ქმედა ეს სხვებზე ადრე, სათანადო წყაროების უქონლობის გამო, ამის დად- 

გენა შეუძლებელია. თუ დავაკვირდებით, მეცნიერების სამყაროში, რომლის 

დარგებსაც ცალკეული დისციპლინების სახით ვეცნობით, ძალზე ხშირად 

ამა თუ იმ ცნების განმარტებისას ძველ ბერძნულ ან ლათინურ ტერმინებს 
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წავაწყდით. ეს იმას ნიშნავს, რომ ბევრი რამ მეცნიერების სამყაროში ძველ 

საბერძნეთსა და რომში უკვე იყო ცნობილი. არა მხოლოდ ეს, არამედ „ძველ“ 

ტერმინთა სიჯარბე და თანამედროვეობაში მათი გამოყენების სიხშირე იმა- 

საც გვაფიქრებინებს, რომ მეცნიერული სამყაროს სათავეები ამ ორი ქვეყნის 

(ცივილიზაციის) სინამდვილეშია. 

თუმცა თავად მეცნიერულ ძიებათა წყალობით ისიც კარგადაა ცნობილი, 

რომ ძველმა ბერძნებმა თუ რომაელებმა თავიანთი მეცნიერული ძიებანი უფრო 

ადრინდელ ცოდნაზე დააფუძნეს; რომ მათ უკვე დახვდათ საოცარი ცივილი- 

ზაცია (კულტურა, მათ შორის მეცნიერება) და მისი გააზრება-გათავისების 

ნიადაგზე შექმნეს საკუთარი. ამ თვალსაზრისით ძალზე გამჭირვალედ ჩანს 

ბერძნულ-რომაული წინარე ცივილიზაციები (მაგ, შუამდინარეთის, ძველი აღ- 

მოსავლეთის). 

4 მეცნიერება: დლეს „მეცნიერების“ ცნებაში გულისხმობენ კულტურის 

სფეროს კუთვნილ სპეციალურ საქმიანობას, რომლის მიზანი გარემომცველი 

სამყაროს, საზოგადოებისა და ადამიანის შესახებ ცოდნის სისტემის შექმნაა. 

თანამედროვე მეცნიერული ცოდნა საბუნებისმეტყველო საზოგადოებრივ და 

ჰუმანიტარულ დისციპლინებს მოიცავს. მეცნიერული ცოდნის შინაარსის დად- 

გენაში დიდი წვლილი შეიტანა XX საუკუნის ფილოსოფიურ მიმდინარეობათა 

(ლოგიკური პოზიტივიზმი, პოსტპოზიტივიზმი, ნეორაციონალიზმი..ე წარმო- 

მადგენლებმა. 

მეცნიერება თავისებური ცოდნაა არცოდნისა (1, გუბმანი, გე. 71). მეცნი- 

ერული ნაშრომის დამახასიათებელი ნიშნებია: ობიექტურობა, სისტემურობა, 

ლოგიკური დასაბუთებულობა, სპეციალური სამეცნიერო ენის გამოყენება, 

თეორიულობა. 

მეცნიერული ცოდნა საკვლევ (შესასწავლ) მოვლენებს აღწერს, განმარტავს 

და პროგნოზირებს. ასე რომ, მეცნიერული ცოდნა, მისი განვითარება საკითს- 

ის (პრობლემის) დასმასა და გადაწყვეტასთანაა დაკავშირებული. პრობლემა 

კონკრეტულ სფეროში შემეცნებითი წარმოდგენების ევოლუციის შედეგია. 

მეცნიერული პრობლემა ობიექტურად მწიფდება მეცნიერული ცოდნის წი- 

აღში, მკვლევართა წრეში, როგორც ამ ცოდნის მატარებლებში და თავის 

გამოხატულებას იძენს. ისინი ამ პრობლემას შესაბამისი ფორმით აყალიბებენ. 

თუმცა ზოგიერთი სპეციალისტი ამტკიცებს, რომ მეცნიერული პრობლემები, 

პრობლემური სიტუაციები ბუნებაში თავისთავად, ობიექტურად არსებობს. მკვ- 

ლევრის როლი კი იმით შემოიფარგლება, რომ ეს პრობლემა საზოგადოების 

ყურადღების არეში მოაქციოს და ამით თავის საკუთრებად აქციოს. სხვები 
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მიიჩნევენ, რომ მკვლევრის (მეცნიერის) როლის უგულებელყოფა არ შეიძლება, 

რადგან თავისთავად არსებული პრობლემა უმისოდ იარსებებდა და ვერავინ 

„დაინახავდა“, ანუ ვერ გაიგებდა. მკვლევარი „ამჩნევს“ მას, სააშკარაოზე გა- 

მოაქვს და პრობლემის ცოდნას მისი აღწერითა და განმარტება-დახასიათებით 

ცოდნის სახედ აქცეეს. 

პრობლემის გადაჭრა ხელს უწყობს ემპირიული მეცნიერების ბაზისის, ანუ 

თეორიული წარმოდგენების ზრდას. მეცნიერების ემპირიული დონე სწორედ 

თეორიულ განსჯათა საფუძვლის შექმნას ემსახურება. საამისოდ შესასწავლ 

მოვლენას აკვირდებიან, ზომავენ, ექსპერიმენტებს ატარებენ, აგებენ მოდელებს 

და ა. შ., მაგრამ ფაქტების შეკრება მეცნიერებისათვის თვითმიზანი არ არის, 

რადგან მოვლენათა მიღმა (მათ საფარქვეშ) ისეთი ზოგადი რამ იმალება, 

რაც განმეორებადია (ერთჯერადი არაა) და ამის გამო ასასსნელი კანონზომ- 

იერების სიბრტყეზეა გასააზრებელი. ამიტომაც მეცნიერული ცოდნის ემპირი- 

ული (ზედაპირული, იოლადშესამჩნევი) ფენა ყოველთვის განზოგადებისაკენ, 

თეორიული სრულყოფისკენ მიისწრაფის. 

ამ გზაზე პირველი ნაბიჯი ჰიპოთეზის (ვარაუდის) წამოყენებაა. იმ ვარაუდი- 

სა, რომელსაც სწამს მოვლენათა შორის კანონზომიერი კავშირის არსებობა და 

ამ კავშირის შესაძლო გაგრძელება. ჰიპოთეზა ემპირიულ მასალაზე მოწმდება 

და თეორიის სტატუსს იძენს. თეორია სწორედ მოვლენის აღწერას, განმარტე- 

ბასა და უტყუარობას იჩემებს. ამიტომაც მეცნიერული თეორია სისტემურად 

მოწესრიგებული მთლიანობაა. მას მყარი სტრუქტურა აქეს, რადგან ისეთ კომ- 

პონენტებს ემყარება, როგორიცაა ფუნდამენტური ცნებები, თეორიული სქემა, 

ახსნა-განმარტებათა პრინციპები, კანონები და სისტემა. 

მეცნიერებას კულტურის სხვა ფორმების მსგავსად, ცოცხალი სამყაროს წი- 

აღში უდგას ფესვები. მისი „საარსებო“ გარემო მთელი სამყაროა (ხილული და 

უხილავი), ის ემპირიულ და თეორიულ მასალას ემყარება და სიბრძნისეული 

წარმოდგენებითა და ცოდნის იდეალებით საზრდოობს. მეცნიერება კი, თავის 

მხრივ, მეცნიერული ცოდნის გაღრმავება-სრულქმნას უწყობს ხელს. 

„მეცნიერება“ თავად რჩება საგანგებო საკვლევ პრობლემად, რომლის სერიო- 

ზულობისა და მასშტაბურობის მაჩვენებელია ის ფაქტიც, რომ მისი არსისა და 

სხვა მხარეების შესასწავლად სპეციალური მეცნიერული დარგიც კი დაარსდა 

„მეცნიერებამცოდნეობის“ სახელწოდებით. 

რას აღნიშნავს „სამეცნიერო“ და რას – „მეცნიერული“? ამ ცნებებს ბევრი 

ჩვენი თანამედროვე ხშირად სხვადასხვა კონტექსტში უადგილოდ იშველიებს.



4 სამეცნიერო ურთიერთობის სფერო 

მეცნიერული აზროვნება რთული ფენომენია. აზროვნების პროცესი აქ, 

ჩვეულებრივ, ორ მნიშვნელოვან ეტაპს მოიცავს: კომუნიკაციამდელს და კომუ- 

ნიკაციურს. 

კომუნიკაციამდელი ეტაპი ცოდნის დაგროვებას, შემდეგ აღმოჩენას და 

მეცნიერული სიახლის დადგენას უკავშირდება. 

კომუნიკაციის ეტაპს განეკუთვნება მოპოვებული ახალი ცოდნის სამეტყვე- 

ლო გაფორმება. 

სამეცნიერო კომუნიკაციაში ორი დონეა: ერთია აზროვნების პროცესი, მეო- 

რე – მისი სიტყვიერი გამოხატულება. მეცნიერის გონებაში ჯერ „აზროვნების 

პროცესია“, შემდეგ „სამეტყეელო პროცესი“. მკითხველში ეს პროცესი „შე- 

ბრუნებულია“, ჯერ „სამეტყველო პროცესია“, შემდეგ „აზროვნების პროცესი“ 

(2. ა. ჩიქობავა). ორივე დონე თანაბრად მყოფობს ავტორსა და მკითხველში და 

უზრუნველყოფს პროფესიულ ურთიერთობას მეცნიერთა შორის. 

< სამეცნიერთ ნაშრომის მიზანი 

შამეცნიერო ნაშრომის მიზანი მეცნიერის, მკვლევრის მტკიცების, მოსაზ- 

რების ჭეშმარიტების დამტკიცებაა. ეს განსჯით, მტკიცებით, – ლოგიკური 

აზროვნებით მიიღწევა. ლოგიკურ აზროვნებას თავისი ფორმები აქვს. ესენია: 

ცნება, მსჯელობა, დასკენა. 

– ცნება სამეცნიერო მეტყველების უმნიშვნელოვანესი ერთეულია. იგი სა- 

გნის ნიშან-თვისებას წარმოაჩენს. ეს ნიშან-თვისებები კი განზოგადებით არის 

მიღებული. მათ საფუძვლად უდეეს მეცნიერული ანალიზი. ცნებათა სახელები 

ტერმინებია. ყოველ მეცნიერებას ცნებათა საკუთარი სისტემა და შესაბამისი 

ტერმინოლოგია აქვს. მისი ცოდნა მეცნიერული კომუნიკაციის შეუფერხებელი 

განხორციელების პირობაა. 

: ცნება მსჯელობაში იჩენს თავს. მსჯელობა მეცნიერული მტკიცების ან 

უარყოფის დასაბუთების ფორმაა. მსჯელობის შედეგი დასკვნაა. 

– მსჯელობა, როგორც სამეტყველო ფორმა, იქ გამოიყენება, სადაც რაიმე 

საკითხი წყდება. ასეა ყველა სფეროში, მეცნიერებაშიც, საზოგადოებრივ, საყ- 

ოფიერო, საერთო თუ კერძო დონეებზე. მეცნიერი და მკითხველი ყოველთვის 

ენობრივად არიან გამოსატულნი. ენობრივი საშუალებანი კი ერთმნიშვნელო- 

ბიანი, სემანტიკურად არაორაზროვანი და გამჭირვალეა. 

– დასკვნა აზროვნების ფორმაა. ცნობილი მსჯელობიდან ახალი მსჯელო- 

ბა გამომდინარეობს. სამეცნიერო ლიტერატურაში დასკვნის კულტია, რადგან 
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მეცნიერული ნაშრომის არსს შეადგენს. დასკენები შეიძლება ან თანმიმდევრუ- 

ლად განვალაგოთ, ან თანწყობილად, ანდა უფრო ხშირად კომბინირების პრინ- 

ციპით. 

ცნება, მსჯელობა და დასკვნა აზრის თანდათანობითი, სრულქმნის საფეხ- 

ურებია. სამივე ფორმა სამეცნიერო ნაშრომის ლოგიკურ-აზრობრივ კომპოზი- 

ციას ქმნის და ტექსტის აგებულებასაც განსაზღერავს. 

თანამედროვე ცივილიზაცია საინფორმაციო ერაა. ყველაზე ძვირადღირე- 

ბული კაპიტალი ინფორმაციაა. 

სამხედრო თვალსაზრისითაც დღეს ის სახელმწიფოა ძლიერი, რომელსაც 

მაღალგანვითარებული საინფორმაციო ტექნოლოგიები აქვს და არა ის, რო- 

მელიც მეტ სამხედრო ტექნიკას აწარმოებს. ინფორმაციის ასეთი ძალმოსილე- 

ბა თავისთავად მეცნიერების უდიდეს მნიშვნელობას ცხადყოფს. მეცნიერებამ 

ღრმად შეაღწია კაცობრიობის არა მარტო სულიერ-გონებრივ სფეროებში, 

არამედ პრაქტიკულ ყოფაშიც. შესაბამისად გაიზარდა სამეცნიერო და საგან- 

მანათლებლო მუშაობა. 

სამეცნიერო ენის (სტილის, ტერმინოლოგიის) ფუნქციონირების თანამე- 

დროვე სფეროებია: მეცნიერული შრომა, სტატია, სახელმძღვანელო, მეთო– 

დური მითითება, რეფერატი, ესე, რეცენზია, დასკვნა, ანოტაცია, კონსპექტი, 

მოხსენება, გამოხმაურება, რედაქტირება, რეფერირება და ა. შ. 

სამეცნიერო სტილი მეტყველების ფორმაა. იგი მეცნიერების სფეროში ადა- 

მიანთა ურთიერთობას ემსახურება. მეცნიერების სფერო მკაცრად არის შე- 

მოსაზღვრული. ამის გამო ამ სფეროში ენა სპეციფიკურად ფუნქციონირებს. 

სამეცნიერო მეტყველება რაიმე განსაკუთრებული, ხელოვნურად შექმნილი ენა 

კი არაა, არამედ იგივე ჩვენი მშობლიური ენაა, ოღონდ განსხვავებულია მისი 

გამოყენება სამეცნიერო სტილი ამ განსხვავებული გამოყენების კანონზომ- 

იერებები და წესებია. 

სამეცნიერო სტილი წიგნურ სტილებს განეკუთვნება. ამიტომ მას ამ 

სტილებთან ბევრი საერთო აქვს. ზოგადად ესაა: 

– ნათქვამის წინასწარ გააზრებულობა; 

– თხრობის მონოლოგურობა; 

– ენობრივ ერთეულთა (სიტყვათა) მკაცრი შერჩევა. 

ერთი სიტყვით, სამეცნიერო სტილი არის სამეტყველო სისტემა, რომელიც 

სპეციალურადაა მისადაგებული ადამიანთა ოპტიმალური ურთიერთობებისათ- 

ვის მეცნიერების სფეროში |3, 1990. გე. 141). 
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ენობრივი გადმოცემის ტიპები სამეცნიერო მეტყველებაში 

სამეცნიერო ნაშრომში თხრობის ძირითადი ფორმაა მონოლოგი. მონოლოგი 

სამი ტიპისაა: 

– აღწერითი; 

– თხრობითი; 

– მსჯელობითი. 

აღწერა რისამე მტკიცების ან დასკვნის საფუძველია. ამიტომ აღწერაში მკა- 

ცრად შეარჩევენ საგანთა თუ მოვლენათა განმსაზღერელ ნიშნებს, მიმართე- 

ბებს და ამით ობიექტურად ადგენენ მათ შორის ურთიერთმიმართებებს. 

სამეცნიერო სტილის მაწარმოებელი ელემენტები 

რა ელემენტები აწარმოებენ სამეცნიერო სტილს? ამის თაობაზე აზრთა 

სხეადასხვაობაა. სარწმუნოდ ბევრს უფრო ის მოსაზრება ეჩვენება, რომლის 

მიხედვით სტილის ელემენტებად უნდა ჩაითვალოს: 

4 ლექსიკური (ენობრივი) ერთეულები, მორფოლოგიური (იშვიათად) და 

სინტაქსური კონსტრუქციები, რომელთაც ტრადიციულად ფუნქციურ-სტილის- 

ტიკური შეფერილობა აქვთ; 

4 ლექსიკური ერთეულები, რომელნიც სტილისტიკურად ნეიტრალურნია, 

რადგან თანაბრად ახასიათებს ყველა სტილს; 

4 მხოლოდ სამეცნიერო მეტყველებისათვის დამადასტურებელი ერთეულები; 

4 მორფოლოგიური ფორმები, სინტაქსური სტერეოკონსტრუქციები, მყარი 

სპეციფიკური გამოთქმები, კავშირები და ა. შ. 

ექსპრესიულ-ემოციური და ინდივიდუალური სამეცნიერო სტილში 

სამეცნიერო ნაშრომის ტექსტს სიზუსტის უმკაცრესი მოთხოვნა წაეყენება. 

ეს, ერთი შეხედვით, შეუძლებელს ხდის ასეთ ტექსტში ემოციურ-ექსპრესიული 

ლექსიკის, ხატოვანი საშუალებების: მეტაფორის, ეპითეტის, შედარების და ა. 

შ. გამოყენებას, რადგან ობიექტურობა ფაქტების მშრალ გადმოცემას ითხოვს. 

მიუხედავად ამისა, სამეცნიერო სტილში ექსპრესიულ-ემოციური და ხატოვანი 

ელემენტები მაინც გვხვდება, ოლონდ ესაა, რომ ისინი სამეცნიერო სტილის 

არსებითი ნიშნები არაა, მათი თანმხლებია და მეცნიერთა ინდივიდუალობასა 

და ცოდნის სფეროზეა დამოკიდებული. იმის გამო, რომ ასეთი ელემენტების 

გამოყენება სამეცნიერო სტილში მოულოდნელია, მათი გამოჩენა მკითხველზე 

ძლიერ შთაბეჭდილებას ახდენს და მის აზროვნებას ააქტიურებს. ამ საშუალე- 

ბებს ამიტომაც უფრო ხშირად სახელმძღვანელოებში იყენებენ. 
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სამეცნიერო სტილში ექსპრესიულობას ზღუდავს სამეცნიერო მეტყველების 

სტანდარტიზაციის ტენდენციაც. ზოგიერთი მეცნიერი სტანდარტიზაციას, ანუ 

ენობრივი სტანდარტების, ტრაფარეტების, შაბლონის, შტამპების, კლიშეს გამ- 

ოყენებას აუცილებლობადაც კი მიიჩნევს, რადგან, მათი აზრით, ასეთი ენო- 

ბრივი საშუალებები ადვი- ლად გასაგებს ხდის სამეცნიერო ნაშრომში გად- 

მოცემულ დებულებებსა და დასკვნებს. 

ავტორისეული საწყისის შეზღუდვა 

სამეცნიერო სტილისათვის ასევე დამახასიათებელია ავტორის „მეს“ “შეზ- 

ღუდვა. ეს სამეცნიერო სტილის განყენებულობა-განზოგადებულობის ნიშნის 

გამოვლენაა. ამას გარდა ითვლება, რომ სამეცნიერო ნაშრომში მოცემული 

ცოდნა ავტორის კუთვნილება აღარაა, რადგან მისი ფუნქცია ობიექტური 

სინამდვილის ასახვაა, მკითხველის ფუნქცია კი – ობიექტური ასახვის ობიექ- 

ტური აღქმა (3. გ. კეარაცხელია). 

სამეცნიერო სტილის ლექსიკა 

სამეცნიერო სტილის ლექსიკასა და ფრაზეოლოგიაში 3 ჯგუფი გამოიყოფა: 

1. სიტყეები, გამოთქმები, რომლებიც საერთო ენობრივი მნიშვნელობით იხ- 

მარება; 

2.სალიტერატურო ენის სიტყვები, რომლებმაც სემანტიკა შეიცეალეს და 
ტერმინებად იქცნენ; 

3.სპეციალური სიტყვები და შესიტყვებანი, ანუ ტერმინები, რომლებიც სა- 

მეცნიერო მეტყეელებაში გამოიყენება. 

საერთო ენობრივი ლექსიკა სამეცნიერო მეტყველებაში უპირველესად 

ხმარების სისშირით გამოირჩევა. ამასთან ხშირად ისეთი მნიშვნელობებით 

გამოიყენება, რაც სხვა სტილებს არ ახასიათებს. მაგალითად, სიტყვა „ფაქტი“ 

ნიშნავს: 1. რაც მოხდა; 2. მონაცემს დასკვნის გამოსატანად. სამეცნიერო მე- 

ტყველებაში ეს სიტყვა უფრო მეორე მნიშვნელობით გამოიყენება. 

სალიტერატურო ენის სიტყვები სამეცნიერო სტილში სპეციფიკურ მნიშ- 

გნელობას იძენენ და ეს გამოწვეულია სიტუაციის სპეციფიკით. მაგალითად, 

სიტყვა „ვრცელდება“ ნიშნავს: 1 ვრცელი ხდება, ფართოექედება, დიდდება; 2. 

მრავალს აწვდიან, ურიგებენ, უგზავნიან; 3. მრავალთათვის ხდება ხელმის- 

აწვდომი, გასაგები, ცნობილი; 4. ეხება, გადადის; 5. იზრდება, მატულობს; 6. 

ედება. 
ამას გარდა, სალიტერატურო ენის ლექსიკის ერთი ნაწილი სამეცნიერო 

მეტყველებაში ახალ შინაარსს წარმოაჩენს. მაგალითად, ტრადიციულისაგან 
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განსხვავებულ შინაარსს სამედიცინო ლიტერატურაში გამოხატავენ სიტყვები: 

სარქველი, ტოტი, ქერქი, ბაგირაკი, ..; 

ქიმიაში: ქვა, ჟანგვა, მარილი... 

ენათმეცნიერებაში: გეზი, ქცევა, კონტაქტი... 

სამეცნიერო ლექსიკის უმთავრესი ერთეულებია ტერმინები და ტერმინოლო- 

გიური გამოთქმები. ისინი აღნიშნავენ ლოგიკურად ჩამოყალიბებულ ცნებებს 

და დიდი მოცულობის ინფორმაციას იტევენ. 

სამეცნიერთ სტილის სინტაქსის თავისებურებები 

სინტაქსის საკითხების განხილვა აქ წინადადებით შემოიფარგლება, რადგან 

გავრცელებული აზრის თანახმად, „წინადადება გაურკვეველი, უსაზღვროდ 

გვარირებადი წარმონაქმნია, თავად სიცოცხლეა ენისა მოქმედებაში“. ამიტომ 

წინადადებასთან ერთად ეშორდებით ენასაც, როგორც ნიშანთა სისტემას 

და გადავდივართ სხეა სამყაროში, ენის, როგორც ურთიერთობის სამყარო- 

ში, სამყაროში, რომლის გამოხატულებასაც მეტყველება წარმოადგენს (4. ე. 

ბენვენისტი) წინადადებაში კი სტილს ქმნის სიტყვათა ურთიერთთან დაკაე- 

შირების წესები. 

ქართული სამეცნიერო ენისათვის დამახასიათებელია ატრიბუტული და 

მართულ-მსაზღერელიანი კონსტრუქციები. განსაკუთრებით ნიშანდობლივია 

მრავალკომპონენტიანი რიგები, სადაც განსაზღერების ფუნქციას მეტყველების 

რამდენიმე ნაწილი ასრულებს. ძირითადია პრეპოზიციური წყობა, პოსტპოზიცი- 

ური იშვიათია. სამეცნიერო თხრობის სუბსტანციურ ხასიათს მსაზღვრელთა 

სიჭარბეც განსაზღვრავს. მათი რაოდენობა ხშირად ათსაც კი აღწევს. მაგ- 

ალითად: 

3-კომპონენტიანი: „ნორმის დარღვევის შემთხვევა“; 

4-იანი: „ფსიქოლოგიური თანმსლები მოვლენის კვლევა“; 

5-იანი: „ნერვის ყოველი სიმპლექსის წყაროების თანაკვეთა“ და ა. ფშ. 

ასეთი გრძელი რიგები ზოგ შემთხვევაში აზარალებს აზრის სიცხადეს, 

თუმცა ეს მაინც მეცნიერის წერის კულტურაზეა დამოკიდებული. მსაზღვრელ- 

თა ასეთ დახვავებას რომელიმე კომპონენტის რედუქციით იცილებენ თავიდან. 

შეკუმშვა ასეთ შემთხვევაში შინაარსზე არ მოქმედებს. მაგალითად: „ზურგის 

ტვინის (რუხი ნივთიერების) წინა სვეტები. “. 

ზოგიერთი მკვლევრის აზრით, მსაზღვრელთა დახვავებას, რაც დამახა- 

სიათებელია ქართული სამეცნიერო სტილისათვის, ობიექტური საფუძველი 

აქვს. ამაში ვ·ლინდება ამ სტილის საერთო ტენდენცია – მინიმალური ენო- 

ბრივი საშუალებებით მაქსიმალური ინფორმაციის გადაცემა (3, 1990, გვ. 991. 
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– წინადადება 

სამეცნიერო სტილის სინტაქსი ერთგვაროვანია და მარტივი. რთული წინა- 

დადების დონეც კი გარკვეულად შესუსტებულია. 
წინადადების აგების, გავრცელების საშუალებაა შესიტყვებები. ისინი 

გრამატიკულად მარტივ წინადადებას განავრცობენ. 

შესიტყვებათა რიგები განსაზღვრავენ სამეცნიერო სტილის ისეთ საერთო 

ტენდენციას, როგორიცაა სახელის ფუნქციის წინ წამოწევა და ზმნის როლის 

შესუსტება. 

თხრობის სიზუსტისა და ლოგიკურობის მოთხოვნა განაპირობებს ერთგვარ- 

წევრებიანი კონსტრუქციებისა და ჩართული სიტყვების ფართოდ გამოყენებას. 

ამიტომ ამ სტილში მარტივი წინადადება უფრო ხშირია. 

სამეცნიერო სტილი თანაბრად იყენებს გავრცობილსა და რთულ სტრუქ- 

ტურებს. 

რთული ქვეწყობილი წინადადებების უმრავლესობა მხოლოდ ერთი დამოკიდე- 

ბული წინადადებით გვხვდება. გრამატიკულად მარტიეი წინადადება აქ სინ- 

ტაქსური კავშირებით არის გართულებული. სამეცნიერო სტილში გავრცელე- 

ბულია ერთნაირი ტიპის სტრუქტურები – სტერეოსტრუქტურები, რომლებიც 

მეცნიერული აზრის დინება-მოძრაობას კონცენტრირებულად გამოხატავენ. არ- 

გუმენტირება, მოვლენათა შორის კავშირი, მეტყველების ლოგიკურობა მიზეზ- 

შედეგობრივი მაქვემდებარებელი კავშირებით ხორციელდება. 

მარტივი წინადადებები მიყოლებით, რთულთან მონაცვლეობის გარეშე, 

უმეტესად აღწერაშია. 

რთული წინადადებები გეხვდება თხრობაში, მსჯელობებში და იმგვარი 

ლოგიკური მიმართების გამოხატვას ემსახურება, როგორიცაა: 

– ობიექტი – ნიშან-თვისება; 

– საფუძველი – შედეგი; 
– პირობა – მოქმედება და ა. შ. 

4 განკერძოებული სიტყვები და გამოთქმები 

განკერძოებული სიტყვებისა და გამოთქმების გამოყენება სამეცნიერო სტილ- 

ში, ერთი მხრივ, თვისების, მოვლენის დეტალიზაციას, ხაზგასმას, დაზუსტე- 

ბას, სიცხადის მოთხოვნას უკავშირდება, მეორე მხრიე, იმის გადმოცემას, თუ 
როგორ უყურებს ავტორი წინადადებაში გამოხატულ აზრს, გამოთქმის ფორ- 

მას; გამოხატავს წყაროზე მითითებას. 

სამეცნიერო სტილში მიღებულია გრამატიკულად დამოუკიდებელი და 

მრავალგვარი მიმართების გამომხატველი სიტყვების ფრჩხილებში ჩასმა. აქ 

„ფრჩხილები“ მხოლოდ პუნქტუაციური ნიშნები არაა. მათ ფუნქციურ-სტილ- 
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ისტიკური დატვირთვა აქვთ. ის, რაც ფრჩხილებშია ჩასმული, ერთგვარად 

უკანა პლანზეა გადაწეული. მისი ამოლებით არც აზრის დინება ირღვევა და 

არც სინტაქსური წონასწორობა. ამის მიუხედავად, ასეთი მასალა დიდი ინ- 

ფორმაციულობით ხასიათდება. ამიტომაც ვერ ელევა მას ავტორი და გვაწვ- 

დის სასხვათაშორისოდ, მაგრამ გარკვეული მიზნით – რაც შეიძლება სრუ- 

ლყოფილად იქნეს აღქმული ინფორმაცია. 

<< სამეცნიერო სტილის ნაირსახეთბები 

სამეცნიერო სტილი, ტექსტის დანიშნულების მიხედვით, რამდენიმე ქვესახე- 

ობას შეიცავს: 

+ სამეცნიეროს; 

%# საგანმანათლებლოს; 

#» სამეცნიერო-პოპულარულს. 

ეს ქეესახეობები ერთმანეთისაგან დიდად არ განსხვავდება. თუმცა საგან- 

მანათლებლო და სამეცნიერო-პოპჰულარულ სტილებში შეზღუდვები ნაკლებია, 

უფრო საერთო სამეტყველო ენის სინტაქსური კონსტრუქციები და ლექსი- 

კაა დამახასიათებელი, რაც სამეცნიერო სტილის ნიშნების შინაარსს ცხადვ- 

ოფს. თუმცა ეს სულაც არ ნიშნავს იმას, რომ პრაქტიკაში ყველაფერი ამით 

შემოიფარგლება და არანაირი გადახრები („დარღვევები“) არ არსებობს. სტი- 

ლი, ყველაფრის მიუხედავად, მაინც უაღრესად ინდივიდუალური ბუნებისაა. 

დედამიწაზე ორი კაციც კი ვერ მოიძებნება, ერთნაირად რომ წერდეს. სტილი 

მომხმარებლის ენის, გრძნობის, გემოვნების, აზროვნების ყაიდის, რიტმის და 

ა. შ. თავისებურებათა საფუძველზე ყალიბდება (5. 2008). 

ზემოაღნიშნული მიმოხილეით ჩვენ უკვე შევიქმენით საერთო წარმოდგენა 

სამეცნიერო სტილის ბუნებასა და მის თავისებურებებზე. 

საკითხის მეტი სიცხადისათვის, სამეცნიერო სტილის ,მუშაობა“ მხატერულ 

და სამეცნიერო-პოპულარულ სტილებთან შედარება-შეპირისპირების პრინციპ- 

ით გავიაზროთ. 

სამეცნიერო მოღვაწეობა როგორც სისტემა და მისი 

დომინანტური კომპონენტები 

ნებისმიერი სამეცნიერო-პუბლიცისტური ნაშრომის რეფერირება და ან- 

ოტირება, ანუ ტექსტის კვეცა, წარმოადგენს სრულყოფილ სისტემას. როგორ 

უნდა აიგო სისტემა და რას გულისხმობს ის? როგორც ვიცით, ენობრივი მოღ- 

ვაწეობა მთლიანი ენობრივი სივრცეა, რომელიც მოიცავს ცალკეულ სპეციფი- 
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კურ სფეროებს. ჩვენს კერძო შემთხვევაში განსილვის ობიექტად იქცა სამეც- 

ნიერო მოღეაწეობა, რომელიც მთლიანად ენობრივი მოღვაწეობის ერთ-ერთ 

სფეროს წარმოადგენს. რადგან სამეცნიერო მოღვაწეობის სტრუქტურაში რამ- 

დენიმე კომპონენტი მოიაზრება, ამიტომ მიზანშეწონილად მივიჩნევთ ცალკე 

სისტემად წარმოვადგინოთ ჩვენი კვლევის ფოკუსში არსებული ენის ერთ-ერთი 

სპეციფიკური სფერო – სამეცნიერო მოღვაწეობა, რომლის სისტემის ჩარჩოე- 

ბში თავსდება რეფერირებისა და ანოტირების პროცესების კვლევა. სისტემა 

სტრუქტურულად მწყობრადაა აგებული და რამდენიმე შრისაგან შედგება. 

თითოეული შრე ემიჯნება ერთმანეთს და იკავებს სისტემის ჩარჩოებში თავის 

კუთვნილ ადგილს, თუმცაღა ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ ისინი გულისხმო- 

ბენ ერთმანეთს, გამომდინარეობენ ერთმანეთისაგან, ლოგიკური ძაფით არიან 

დაკავშირებული ერთმანეთთან და სისტემის ერთი შრის, ერთი ელემენტის 

გამოტოვებაც კი გამოიწვევს სისტემის რღვევას და ასიმეტრიულს, ალოგი- 

კურს გახდის მას. 

ჩვენს მიერ სისტემის განხილვა მიმდინარეობს ზემოდან ქვემოთ, ზოგადად 

კონკრეტულისკენ. სქემატურად იგი ასე გამოიყურება: 

სამეცნიერო მოღვაწეობა 

ჯ 

სამეცნიერო ინფორმაცია 

ჯ 

სამეცნიერო კომუნიკაცია 

ჯ 

საინფორმაციო მოღვაწეობა 

ჯ 

საინფორმაციო მომსასურება 

ჯ 

რეფერატი 

ჯ 

ანოტაცია 

სისტემის ზედა ზღვარია სამეცნიერო მოღვაწეობა, რომელიც ყველაზე ზოგა- 

დი და მოცულობითი ცნებაა ჩვენს მიერ წარმოდგენილ სქემაში, რადგან სა- 

მეცნიერო მოღვაწეობა შემოქმედებითი პროცესია, რომლის დროსაც მეცნიერი, 

მოაზროვნე დამოკიდებულად ქმნის სამეცნიერო ნაშრომს, პუბლიკაციასა თუ 
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დოკუმენტს. სამეცნიერო მოღვაწეობა კვლევითი მოღვაწეობის სფეროა, რო- 

მელიც გამიზნულია ბუნების, საზოგადოებისა და აზროვნების შესახებ ახალი 

ცოდნის გამოსამუშავებლად და თავის თავში მოიცაეს ასეთი ცოდნის შექმნის 

ყველა პირობასა და მომენტს: მეცნიერებს, მათ ცოდნასა და უნარს, მათ კვალ- 

იფიკაციასა და გამოცდილებას, ასევე სამეცნიერო ინფორმაციის სისტემას. 

სისტემის მეორე შრე, რომელიც იერარქიულად სამეცნიერო მოღვაწეობის 

ქვედა საფეხურს წარმოადგენს, არის სამეცნიერო ინფორმაცია და იგი მი- 

იღება შემეცნების პროცესში, ადეკვატურად ასახავს ობიექტური რეალობის 

კანონზომიერებებს და გამოიყენება სამეცნიერო და საზოგადოებრივ-ისტორი- 

ულ პრაქტიკაში. სამეცნიერო ინფორმაციას ადგენს მეცნიერი, ქმნის რა მისივე 

ცოდნის ბაზაზე სხვადასხვა სახის ნაშრომსა და პუბლიკაციას. 

სამეცნიერო ინფორმაცია საფუძველს უქმნის სამეცნიერო კომუნიკაციას, 

რომელიც შეადგენს სისტემის მესამე შრეს. სამეცნიერო ინფორმაცია და 

სამეცნიერო კომუნიკაცია ურთიერთმასაზრდოებელი და ურთიერთგანპირო- 

ბებული კომპონენტია, რადგან თუ არ არსებობს ინფორმაცია, შესაბამისად 

არც კომუნიკაცია იარსებებს, რადგან სწორედ ინფორმაციის გაცვლის საფუძ- 

ველზე ხორციელდება კომუნიკაცია, ჩვენს კერძო შემთხვევაში სამეცნიერო 

კომუნიკაცია, რომელშიც მონაწილეობენ მეცნიერები ან ამა თუ იმ დარგის 

სპეციალისტები. 

სამეცნიერო კომუნიკაციის წიაღში იღებს სათავეს და ყალიბდება საინ- 

ფორმაციო მოლვაწეობაც, რომელიც ბუნებრივად და ლოგიკურად გამოიყო 

მეცნიერების განვითარების გარკვეულ ეტაპზე და რომელიც ჩვენს მიერ შედ- 

გენილი სისტემის ობლიგატორულ წევრად ითვლება და მის მეოთხე შრეს 

წარმოადგენს. საინფორმაციო მოღვაწეობა მოიცავს ერთი მხრივ, – ინფორმა- 

ციის, ცნობების, გარკვეული მონაცემებისა თუ ცოდნის გადაცემას როგორც 

ტექნიკური არხებით (პრესა, ტელევიზია, კომპიუტერი, მართვის სისტემები 

და პროცესები), ასევე მეორე მხრიე, იგი გულისხმობს ინფორმაციის გადაცე- 

მის, მისი გადამუშავებისა და შენასვის პროცესებს. ცხადია, ორივე მომენტი 

მჭიდროდაა დაკავშირებული ერთმანეთთან. ეს არის ინფორმაციის სისტემის 

ორგანიზაცია. , 

სისტემის მეხუთე შრეა – საინფორმაციო მომსახურება, რომელიც იერარ- 

ქიულად საინფორმაციო მოღვაწეობის მომდევნო ქვედა საფეხურია და მის- 

გან გამომდინარეობს. საინფორმაციო მომსახურების, როგორც "შედარებით 

ახალი დარგის შექმნა გამოიწვია სამეცნიერო მოღვაწეობის საზოგადოებრივ, 

სამეცნიერო-ტექნიკურსა და საგაზეთო-პუბლიცისტურ დარგებში არსებული 
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ლიტერატურის, პუბლიკაციების, მონოგრაფიებისა და დოკუმენტაციის მნიჟუ- 

ვნელოვანმა ზრდამ. საინფორმაციო მომსახურება სამეცნიერო-პრაქტიკული 

დისციპლინაა, რომელიც იკვლევს ინფორმაციის მოპოვების, შეგროვების, 

გადამუშავების, გავრცელების, გამოყენების, შენახვისა და მოწოდების პრობ- 

ლემებს. მისი მიზანია საინფორმაციო ორგანოებისა და სამსახურების მიერ 

სპეციალისტების უზრუნველყოფა საჭირო სამეცნიერო და ტექნიკური ინ- 

ფორმაციით. საინფორმაციო მომსახურება სსვადასხვა გზით ხორციელდება, 

ესენია: საინფორმაციო გამოცემები (რეფერატული ჟურნალები, საცნობარო 

ბიულეტენები და ა. შ), ლიტერატურის სიები, რეფერატები და ანოტაციები, 

სამეცნიერო შრომების თარგმნა, მიმოხილვითი სამუშაოების ჩატარება-მომზა- 

დება და ა. შ. საინფორმაციო მომსახურება ითვალისწინებს აგრეთვე ადრე- 

სატებისათვის ლიტერატურის – სამეცნიერო შრომებიც დედნებისა და მათი 

მეორადი დოკუმენტების მიწოდებას. საინფორმაციო მომსახურება მოქმედებს 

საინფორმაციო ორგანოებთან ურთიერთშეთანხმებით და იყენებს ტექნიკურ 

საშუალებებს ინფორმაციის შენახვის, მისი ძებნის, აღნუსხვისა და გადაცე- 

მის სისტემათა შემუშავების მიზნით. საინფორმაციო ორგანო შეიძლება იყოს 

როგორც დაწესებულება (ინსტიტუტი, ცენტრი), ისე რომელიმე უწყება, ფირმა, 

განყოფილება, სამეცნიერო ინფორმაციის ბიურო და ა. შ. საინფორმაციო 

მომსახურების ოპერაციებს ასრულებს საინფორმაციო დარგის მუშაკთა პრო- 

ფესიონალური ჯგუფი – ინფორმატორები, ბიბლიოთეკარები, რეფერენტები, 

საგამომცემლო მუშაკები და სხვანი. ყველა ეს ოპერაცია უნდა გაიმიჯნოს 

სამეცნიერო მოღვაწეობისაგან, რომელიც უშუალოდ მეცნიერთა ან სპეციალ- 

ისტთა მიერ ხორციელდება, რადგან კეალიფიციური საინფორმაციო მომსახ- 

ურება ინფორმაციის დარგის სპეციალისტთა ამოცანაა. 

საინფორმაციო მომსასურება, იმის მისედვით, თუ რა მოთხოვნებს აკმაყო- 

ფილებს იგი, იყოფა ოთხ სახეობად: 

1. ბიბლიოგრაფიული ანუ დოკუმენტოგრაფიული მომსახურება – სპეციალი- 

სტებს ეძლევათ მონაცემები პირველადი დოკუმენტის სახეობის, მისი ავტო- 

რისა და დოკუმენტის ადგილსამყოფელის შესახებ. 

2. ფაქტოგრაფიული მომსახურება – სპეციალისტებს უშუალოდ ეძლევათ 

ფაქტები და კონცეფციები პირველადი დოკუმენტის გეერდის ავლით. 
3. კონცეპტუალური მომსახურება – სპეციალისტებს ეძლევათ ინფორმაცია 

მოკლე და ინტერპრეტირებული ფორმით. 

4. მიმოხილვით-ანალიტიკური (შეფასებითი) მომსახურება – სპეციალისტებს 

ეძლევათ ინფორმაცია მოკლე და ინტერპრეტირებული ფორმით, რასაც თან 

ახლავს ინტერპრეტატორის შეფასება, მისი კომენტარი. 
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ამრიგად, საინფორმაციო მომსახურება – ესაა დოკუმენტალური, ფაქტო- 

გრაფიული, კონცეპტუალური" და მიმოხილვით-ანალიტიკური (შეფასებითი) 

მომსახურების მეთოდების ერთობლიობა, რომელიც გამოიყენება ინფორმაცი- 

ული მოთხოვნების დასაკმაყოფილებლად, უფრო ზუსტად, საინფორმაციო 

მომსახურება მიზნად ისახავს სხვადასხვა პროფესიული მოთხოვნების ინ- 

ფორმაციულ დაკმაყოფილებას, რათა სპეციალისტს გაუადეილდეს უმოკლეს 

ვადაში მისთვის სასურველი ინფორმაციისა თუ ლიტერატურის მოძიება. თუ 

გავითვალისწინებთ იმ ფაქტს, რომ მსოფლიოში ყოველწლიურად სამი მილ- 

იონი სტატია იბეჭდება, რაც დაახლოებით 60 მილიონ გვერდს შეადგენს, 

უფრო მეტ მნიშენელობას იძენს ინფორმაციული უზრუნველყოფის პრობლემა, 

რომელიც მიმოიხილავს ინფორმაციულ წყაროებსა და ბიბლიოგრაფიას, ახ- 

დენს დოკუმენტის ინდექსირებას საინფორმაციო-საძებნი ენის საშუალებით, 

რაც გამოიყენება ამა თუ იმ ტექსტის მოსაძებნად, ეხმარება ინფორმაციით 

დაინტერესებულ მკითხველს მიიღოს გადაწყვეტილება, – მიმართოს თუ არა 

მან ამა თუ იმ სამეცნიერო ნაშრომს, ორიგინალს. 

საინფორმაციო-საძებნი ენა წარმოადგენს ნიშანთა სისტემას ტექსტების 

(დოკუმენტების) ძირითადი შინაარსის გადმოსაცემად. ყოველი საინფორმაციო- 

საძებნი ენა შედგება ანბანისაგან (ელემენტარულ სიმბოლოთა ნუსხა), ტერ- 

მინთა შედგენისა და ინტერპრეტაციის წესებისაგან. ტერმინთა შედგენის წესე- 

ბით განისაზღვრება ელემენტარულ სიმბოლოთა რა კომბინაციებია დასაშვები 

სიტყვებისა და გამონათქვამის შედგენისას, ხოლო ინტერპრეტაციის წესები – 

როგორ უნდა გავიგოთ ეს სიტყვები და გამონათქვამები. 

საინფორმაციო მოღვაწეობისა და საინფორმაციო მომსახურების სფეროე- 

ბი მკვეთრად უნდა გაიმიჯნოს ერთმანეთისაგან. ამაში დაგვეხმარება ცნების 

„ცოდნა“ განმარტება. ცოდნა, ერთი მხრიე – ეს არის სინამდვილის ჯეშმარიტი, 

ადეკეატური ასახვა, რომელიც შემოწმებულია საზოგადოებრივ-ისტორიული 

პრაქტიკით და ლოგიკურადაა დადასტურებული. ცოდნა ადამიანის ცნობიერე- 

ბაში არსებობს წარმოდგენების, ცნებებისა და თეორიების სახით. 

ამგვარ ცოდნას სისტემური, ანუ ზოგადი, ენციკლოპედიური ცოდნა ეწოდე- 

ბა. იგი მეცნიერული მეთოდებით მიიღება და ობიექტურ შემოწმებადობასა და 

ლოგიკურ მტკიცებას ექვემდებარება. სისტემური ცოდნა აფიქსირებს ობიექტუ- 

რი სამყაროს საგანთა და მოვლენათა შორის მუდმივ, მყარსა და აუცილებელ 

კავშირებს, სისტემური ცოდნის მიღება სამეცნიერო მოღვაწეობის საბოლოო 

მიზანია. 

მეორე მხრიე, არსებობს სიტუაციური ცოდნა - ეს არის მეცნიერთა ან 

სპეციალისტთა მიერ შემოთავაზებული წინადადებები, რომლებიც ასახავენ 

არა მუდმიე, მყარსა და აუცილებელ კავშირებს, არამედ დროებით, განსაზ- 
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ღვრულ სიტუაციასთან მიმართებაში ·პარსებულ კავშირებსა და დამოკიდებ- 

ულებებს. მეცნიერთა მიერ მოწოდებული ამ ტიპის წინადადებები არ არის 

მეცნიერების, როგორც სისტემის ელემენტები, არამედ ისინი წარმოადგენენ იმ 

„გარემოს“, რომელშიც სდება სისტემური განვითარება და მისი ფორმირება. ამ 

ტიპის ცოდნას სიტუაციური ეწოდება, იმიტომ, რომ აქ ხდება იმ ფაქტთა და 

კონცეფციათა აღწერა და შეფასება, რომლებიც კონკრეტული სიტუაციის თა- 

ვისებურებებიდან გამომდინარეობს. სიტუაციურ ცოდნას მიაკუთვნებენ აგრეთ- 

ვე ამა თუ იმ სამეცნიერო კვლევითი ობიექტის მდგომარეობის, ტენდენციებისა 

და განვითარების პერსპექტივების აღწერას. ! 

სისტემური ცოდნა – მეცნიერთა და სპეციალისტთა „პრეროგატიეაა“. სიტუ- 

აციური ცოდნა კი – კონცეპტუალური მომსახურების სფეროს კუთენილებაა. 

საინფორმაციო მომსასურების ანალიზურ-სინთეზური გადამუშავების მიზა- 

ნია შეადგინოს მეორადი დოკუმენტი ისე, რომ მან ეკონომიკური, მომჯირნე 

ფორმით გადმოსცემს პირველადი დოკუმენტის ძირითადი შინაარსი და ამავე 

დროს არ დაარღვიოს და მაქსიმალურად შეინარჩუნოს მისი ინფორმაციულო- 

ბა, ანუ ანალიზურ-სინთეზური გადამუშავების შედეგად კომპაქტურად უნდა 

იქნეს წარმოდგენილი პირველადი დოკუმენტი. 

საზოგადოებრივი, სამეცნიერო-ტექნიკური და საგაზეთო-პუბლიცისტური 

ჟანრის ლიტერატურის ანალიზურ-სინთეზურმა გადამუშავებამ უნდა უზრუნ- 

ეელყოს სპეციალისტებისათვის, ამ დარგში მომუშავე მეცნიერთათვის, მკვლ- 
ევართათვის, დაინტერესებულ პირთათვის აუცილებელი ინფორმაციის მიწო- 

დება, რაც სამეცნიერო კომუნიკაციის წინაპირობაა. 

ზოგადად ' საინფორმაციო მოღვაწეობისა, და კერძოდ კი მისი დარგის – 

საინფორმაციო მომსახურების შედეგად პირველადი დოკუმენტი, როგორც 
სამეცნიერო-კვლევითი მოღვაწეობის რეზულტატი, დაფიქსირებული მატერია- 

ლური ობიექტი, გარდაიქმნება მეორად დოკუმენტად, რომელიც წარმოადგენს 
პირველადი დოკუმენტის, ორიგინალის, ანალიზურ-სინთეზური და ლოგიკური 

დამუშავების საბოლოო შედეგს. ასეთი დოკუმენტებია: საცნობარო ლიტერატუ- 
რა, ბიბლიოგრაფიული მიმოხილვა და აღწერა, ბიბლიოგრაფიული საძიებლე- 

ბი, კატალოგები, ექსპრეს-ინფორმაციის მასალები, რეფერატი და ანოტაცია. 

როგორც ვხედავთ, რეფერატი და ანოტაცია – სისტემის ქვედა ზღვარის 

მეხუთე და მეექვსე შრის ეს ორი ელემენტი კეტავს მთლიანად სისტემას და 

შესაბამისად, სრულყოფილს ქმნის მას. რეფერატი და ანოტაცია – მთელი ამ 

პროცედურის საბოლოო ლოგიკური მიზანი და შედეგია. სისტემა არ იქმნე- 

ბოდა დასრულებული მათ გარეშე, ყველა შრე გულისხმობს ერთმანეთს, ისინი 
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განაპირობებენ ერთმანეთს და ამავდროულად დამოუკიდებელ პოზიციას იკა- 

ვებენ სისტემის ჩარჩოებში. 

სამეცნიერო-დარბობრივი პომუნიპაცია - სოციალური ფენომენი 

სამეცნიერო-დარგობრივი კომუნიკაცია თითოეული პროფესიონალისათვის 

წარმოადგენს კოლეგებთან მისი კრეატიული ურთიერთობისა და ყოველდლი- 

ური ინსტიტუციონალური საქმიანობის განუყოფელი ნაწილს. იგი ერთი 

მხრიე საქმიანი სუბიექტის ყოველდღიური კომუნიკაციის იარაღია, ხოლო მეო- 

რე მხრივ, - სოციალური ფენომენია, რომლის თავისებურებებისა და მახასი- 

ათებლების შესწავლა სამწუხაროდ დიდი ხნის მანძილზე არ წარმოადგენდა 

მეცნიერული დაკვირვების საგანს. 

: სპეციალურ ლიტერატურაში განასხვავებენ ზოგადად კომუნიკაციისა და 

დარგობრივი კომუნიკაციის ცნებებს. ზოგადად კომუნიკაცია, რომელიც მოგვი- 

ანებით ლინგვისტურ მეცნიერებად ჩამოყალიბდა, სათავეს მე-20 საუკუნის 

ამერიკაში იღებს. მოგვიანებით მისი კონტურები უფრო მეტად იკვეთება და იგი 

შედარებით ჰომოგენური ხდება, მეცნიერთა” მოსაზრებების მრავალფეროვანე- 

ბამ კომუნიკაციის ცნების განსაზღვრასთან დაკავშირებით უკვე 90-იანი წლე- 

ბიდან ერთგვარ კონსოლიდაციას მიაღწია |6, 1999, 429). 

ზოგადად კომუნიკაციის ცნებისაგან განსხვავებით, დარგობრივი კომუნი- 

კაცია როგორც ფენომენი არაპროფესიონალისათვის არაა მარტივად რეცე- 

ფცირებადი, მკვეთრად თვალშისაცემი, მკაფიო საზღვრებში მოქცეული და 

არ გამოირჩევა პრაგმატულობის კვანტიტატურობით როგორც ყოფაში, ასევე 

სხვადასხვა საკომუნიკაციო ჰირობებში. ეს კი თავის მსრივ ართულებს დარ- 

გობრივი კომუნიკაციის ფენომენის აღქმას. განსხვავება შეიმჩნევა აგრეთვე 

დარგობრივი კომუნიკაციის პრობლემატიკით დაინტერესებულ მეცნიერე- 

ბებში: ზოგადად კომუნიკაციას მეცნიერების სხვადასხვა დისციპლინები იკვ- 

ლევენ: ფილოსოფია, ანთროპოლოგია, ბიოლოგია, ლინგვისტიკა, ფსიქოლოგია 

და სოციოლოგია, მაშინ, როცა დარგობრივ კომუნიკაციის შესწავლით არ- 

სებითად ლინგვისტიკა და სოციოლოგიაა დაინტერესებული. დარგობრივი 

ენებისა და დარგობრივი კომუნიკაციის კვლევის სფეროები ძირითადად 

ლინგეოსოციოლოგიის ანუ სოციოლინგვისტიკის ჩარჩოებშია განთავსებული, 

თუმცა დარგობრივი კომუნიკაციის ფართოსპექტრიანმა ფენომენმა გადალახა 

პრაქტიკულად ყველა დამოუკიდებელი დისციპლინის საზღვრები და შეაღწია 

21



გამონაკლისის გარეშე თითოეულ სამეცნიერო -დარგში, რის მოტივაციადაც 

დარგობრივი ენებისა და დარგობრივი კომუნიკაციის უწყვეტი, პერმანენტული 

და მუდმივად განახლებადი ეგზისტენციალური სტატუსი შეიძლება მივიჩნიოთ. 

დარგობრივი ენა ამა თუ იმ დარგში ოპტომალური გაგებინების საშუალებაა, 

რომელიც სინტაქტიკის დონეზე თავისებური, სპეციფიკური დარგობრივი ლე- 

ქსიკითა და განსხვავებული გრამატიკული საშუალებებით ხასიათდება. მისი 

დეფინიციის მცდელობა 70-იანი წლების დასაწყისში დაიწყო, თუმცა „დარ- 

გობრივი ენის” ცნების საბოლოო და შეჯერებული განსაზღვრება დღემდე 

არ არსებობს. სხვადასხვა მეცნიერები დარგობრივ ენას სხვადასხვაგვარად 

განმარტავენ. ერთი რამ კი ცხადია, დარგობრივი ენა წარმოადგენს კონკრეტუ- 

ლი სფეროს სპეციალისტებს და არა მარტო სპეციალისტებს (მაგ.პროფესიონ- 

ალსა და დილეტანტს) შორის ურთიერთობისა და გაგებინების საშუალებას. 

დარგობრივი კომუნიკაცია კი არის საზოგადოების ცალკეულ სფეროში ორ 

ან მეტ ადამიანს შორის პროფესიული, საგნობრივი თუ ინსტიტუციონალური 

ურთიერთდამოკიდებულების ზეპირი თუ წერილობითი კომუნიკაციის მანი- 

ფესტაცია. 

სამეცნიერო-დარგობრივი კომუნიკაციის, როგორც ინფორმაციის გადაცემის 

პროცესის ახსნას საფუძვლად უდევს სტიმულ-რეაქციის მოდელის კლასიკური 

პარადიგმა, რომელიც ტრადიციულად სამი ელემენტისაგან: კომუნიკატო- 

რის, იგივე ინფორმაციის გამგზავნის, ინფორმაციის მიმღებისა და ერთგვარი 

სტიმულის ანუ შეტყობინების პროცესისაგან შედგება (6, 1999, 54). 

ამ მოდელის ფარგლებში სამეცნიერო-დარგობრივი კომუნიკაციის პროცესი 
იგივე ინფორმაციის გადაცემის პროცესია, რომლის მიხედვითაც, ინფორმა- 

ციისა და კომუნიკაციის ცნებები სინონიმური მნიშვნელობითაც შეიძლება 
ვიხმაროთ (L7, 1998). ამ ორი ცნების მნიშვნელობა თითქმის იმდენად იდენტუ- 

რია, რომ მათი ერთმანეთისაგან გამიჯვნა ძალიან ძნელია. დარგობრივი კო– 

მუნიკაცია აღწერს პროცესს, რომლის მეშვეობითაც ინფორმაცია კონკრეტულ 

სფეროში კომუნიკატორისაგან ერთ ან მეტ ინფორმაციის მიმღებს გადაეცემა. 

ამდენად, ინფორმაცია კომუნიკაციის განუყოფელი ნაწილია (8, 2007, 71. თუ 
ინფორმაცია კომუნიკაციის ობიექტია, მაშინ ბუნებრივია, რომ ადამიანი კომუ- 

ნიკაციის სუბიექტს წარმოადგენს, რაც იმაზე მიუთითებს, რომ კომუნიკაციის 

სუბიექტის მთავარი ფუნქცია ინფორმაციის გადაცემაა. ეს იმას ნიშნავს, რომ 

კომუნიკატორმა კომუნიკაციურ პარტნიორს უნდა მიაწოდოს ინფორმაცია, რო- 

მელიც მას ცოდნას გაუღრმავებს, ან გაიგებს იმას, რაც არ იცის, მისთვის 

უცნობია და მასზე გარკვეულ რეაქციას მოახდენს. ამდენად, ინფორმაცია 
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არის სხვაობა უკვე ცნობილსა და ახალს შორის. ინფორმაციის ცნება ეყრდ- 

ნობა აგრეთვე გარკვეულ სიტუაციებში ერთგვარი სტიმულისა და სხვადასხვა 

სიგნალების რაოდენობას: რაც უფრო მრავალფეროვანი და გაურკვეველია ესა 

თუ ის სიტუაცია, მით უფრო მეტი ინფორმაციაა საჭირო. 

კლასიკური მოდელის შემდგომმა განვითარებამ აჩვენა, რომ არ მოხდა კომუ- 

ნიკატორისა და ინფორმაციის მიმღების როლთა სიმეტრიის გათვალისწინება, 

რადგანაც, როგორც კომუნიკატორს შეუძლია ახლი ინფორმაციის მიღება, ისე 

მიმღები გადასცემს სხეას ინფორმაციას. შედეგად, კომუნიკაციის პროცესი 

იძლევა ინფორმაციათა ურთიერთგაცვლის შესაძლებლობას და ინფორმაციის 

მიმღების მხრიდან გარკვეული რეაქციის გამოვლენას უწყობს ხელს. მეორეს 

მხრივ, ეს მოდელი ეერ აცნობიერებს სიტუაციის მნიშვნელობას, რომლი- 

დანაც კომუნიკაცია გამომდინარეობს. დარგობრივი კომუნიკაციის პროცესზე 

მნიშენელოვან ზეგავლენას ახდენს კომუნიკაციურ პარტნიორთა სოციალური 

“სტატუსი, მათი გამოცდილება, შეხედულებები, აზროვნება, მიზანი და სხვ (6, 

1999, 551. 
სემიოტიკა, დისციპლინა, რომელიც იკვლევს ნიშანთა სისტემების ფუნქ- 

ციონირების ზოგად კანონზომიერებას, განასხვავებს ინფორმაციის გადაცემის 

სამ განზომილებას: სინტაქტიკა, სემანტიკა და პრაგმატიკა (9, 2006). სინტაქ- 

სური განზომილება აღწერს ტექნიკური ინფორმაციის თეორიის პერსჰექტივებს 

და კომუნიკატორსა და ინფორმაციის მიმღებს შორის არსებულ კომუნიკაციას. 

იგი ინფორმაციის გადაცემის პროცესში წარმოქმნილ პრობლემებს იკვლევს. 

ამდენად, თვალნათელია, რომ ინფორმაციის გადაცემა, როგორც კომუნიკაცი- 

ური პროცესი მხოლოდ სინტაქსურ დონეზე განიხილება. 

სამეცნიერო-დარგობრივი კომუნიკაციის აღწერისას აუცილებელია კომუ- 

ნიკაციის პროცესში გამოყენებული ნიშნებისა და სიმბოლოების მნიშვნელო- 

ბის განმარტება (სემანტიკური განზომილება). როგორც კომუნიკატორი, ასევე 

ინფორმაციის მიმღები უნდა ფლობდნენ ნიშანთა სისტემას, რომლის მეშ- 

ვეობითაც სხვადასხვა ნიშნებისა და სიმბოლოების მნიშვნელობას გაიგებენ. 

სემანტიკური განზომილების მნიშვნელობა იმითაა თვალნათელი, რომ თუ 

კომუნიკატორსა და ინფორმაციის მიმღებს სულ მცირე მსგავსი გამოცდილება 

არ აქვთ და არ ფლობენ შესაბამის დარგობრივ კომპეტენციას, რაც მათ საშუ- 

ალებას აძლევს მიღებული ინფორმაციის მნიშვნელობა გაიგონ, მაშინ ინფორ- 

მაციის გადაცემა გააზრებული კომუნიკაციის პროცესს არ აღწერს. სინტაქ- 

სური დონისაგან განსხვავებით ინფორმაციის ცნება აღწერს არა გაგზავნილი 

სიგნალების რაოდენობას, არამედ ინფორმაციის მიმღების მიერ ინფორმაციის 

23



შინაარსის აღქმას, რაც მისი ცოდნის დონეზეა დამოკიდებული (L9, 2006). 

კომუნიკაციის მნიშვნელობის ახსნა საჭიროებს იმ ქმედებებისა და ურთიერ- 

თობების აღქმას, რომლებიც დარგობრივი კომუნიკაციის პროცესში წარმო-იქმ- 

ნება და რასაც სემიოტიკაში მესამე განზომილება, პრაგმატიკა იკვლევს. პრაგ- 

მატიკა აღწერს ინფორმაციის გადაცემის პროცესში არსებულ ურთიერთობათა 

ცვლილებებს. ეს იმას ნიშნავს, რომ კომუნიკაცია ეყრდნობა არა მხოლოდ 

ინფორმაციის გადაცემას ან ვერბალური კომუნიკაციის შინაარსს, არამედ 

იგი სოციალურ კომპონენტებსაც შეიცავს: იმისათვის, რომ სრულყოფილად 

აღვიქვათ კომუნიკაციის პროცესი, აუცილებელია კომუნიკაციურ პარტნიორთა 

ქცევებს მაგ. მიმიკასა და ჟესტიკულაციას ყურადღებით დავაკვირდეთ. კომუ- 

ნიკაციური პროცესის წარმართვისათვის აუცილებელია ინფორმაციის მიღება 

(სინტაქტიკა), ინფორმაციის სწორად გაგება (სემანტიკა) და შესაბამისი რე- 

აგირება მიღებულ ინფორმაციაზე (პრაგმატიკა). 

ზემოაღნიშნულიდან გამომდინარე, სამეცნიერო-დარგობრივი კომუნიკაციის 

ცნება აღნიშნავს არა მარტო პროცესს, რომელიც სინტაქსურ დონეზე ხორ- 

ციელდება და რომელშიც ინფორმაცია კომუნიკატორისაგან ინფორმაციის მიმ- 

ღებს გადაეცემა, არამედ იგი გაიგება როგორც პროცესი, რომელშიც აუცილე- 

ბელია მიღებული ინფორმაციის სწორად გაგება, მისი რეცეფცია და მასზე 

სათანადო რეაქციის გამოხატვა. 

სამეცნიერო-დარგობრივი კომუნიკაცია არ არის მხოლოდ ინფორმაციათა 

ურთიერთ-გაცვლა, უფრო მეტიც, იგი განიხილება, როგორც ადამიანებს შო- 

რის არსებული ურთიერთდამოკიდებულება. მაქს ვებერი თვლის, რომ სო- 

ციალური ურთიერთობა არის „სხვადასხეა ადამიანთა გარკვეული აზრისა და 

შინაარსის მქონე ქმედება” (10, 2006, 341. ამის მიხედვით, სოციალური ურთიერ- 
თობის წარმოებისათვის აუცილებელია მინიმუმ ორი ან მეტი პირი, რომლებიც 

კონკრეტული აზრის შესაბამისად ერთმანეთთან იკონტაქტებენ. ხოლო, როდე- 

საც საუბარია გარკვეული აზრის მქონე ადამიანურ დამოკიდებულებებზე, ე.ი. 

საქმე გვაქვს ქმედებასთან. სოციალური ქმედება კი არის აქტანტებს შორის 

არსებული ურთიერთობა, რომელიც გარკეეული შედეგის მიღწევას ითვალ- 

ისწინებს. 

სამეცნიერო-დარგობრივი კომუნიკაციის პროცესი წარმოადგენს სოციალურ 

ქმედებას, რომელიც სოციალურ ურთიერთობებში აისახება. კომუნიკაციურ 

პარტნიორებს შორის ორმხრიე ქმედებას ინტერაქციას უწოდებენ. ანუ ტერმინი 

„ინტერაქცია” აღნიშნავს ორ ან მეტ ადამიანს შორის არსებულ ურთიერთო- 

ბას, რომელთა ქმედებებიც ორმხრივია. 
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მეცნიერთა ერთი ნაწილი დარგობრივ კომუნკაციას ინტერაქციად მიიჩნევს. 

მათი აზრით „ცალკე აღებული დარგობრივი კომუნიკაცია იგივე შეტყობინე- 

ბაა (თ6§§მ66) რადგან არ ხდება ინფორმაციათა ურთიერთგაცვლა. როდესაც 

ხდება ორ ან მეტ ადამიანს შორის ინფორმაციათა ურთიერთგაცელა, მაშინ ეს 

ინტერაქციაა (11, 2000, 50). 

მეცნიერი შულც ფონ თუნი ასევე თვლის, რომ დარგობრივი კომუნიკაცია 

ინტერაქციაა, რადგან ის ინფორმაციის გამგზავნსა და მიმღებს შორის ორ- 

მხრივ ქმედებას ასახავს: „დარგობრივი კომუნიკაციის პროცესი არ მთავრდება 

იმით, რომ ინფორმაცია ერთი ადამიანისაგან მეორეს გადაეცემა. პირიქით, 

ყველაფერი მაშინ იწყება! მიმღები რეაგირებს მიღებულ ინფორმაციაზე და 

თვითონაც კომუნიკატორად იქცევა. კომუნიკატორი და ინფორმაციის მიმღები 

ერთმანეთზე ურთიერთქმედებენ, ანუ საუბარია ინტერაქციაზე” (12, 2001, 82). 

ის ფაქტი, რომ მეცნიერები სამეცნიერო-დარგობრივ კომუნიკაციას სხ- 

ვადასხვაგვარად განმარტავენ და დღემდე არ არსებობს დარგობრივი ენის 

საერთო შეჯერებული განსაზღერება, ნათლად მიუთითებს იმაზე, რომ საქმე 

გვაქვს დარგობრივი ენისა და ზოგადად დარგობრივი კომუნიკაციის რთულ 

ფენომენთან. იქიდან გამომდინარე, რომ დარგობრივი ენა არ არის ბოლომდე 

შესწავლილი და გამოკვლეული, არ უნდა გამოვრიცხოთ, რომ მომავალში 

მეცნიერები კიდევ მრავალ და საინტერესო აღმოჩენას გააკეთებენ, რაც კიდევ 

ერთხელ გაუსვამს ხაზს დარგობრიეი ენისა და კომუნიკაციის დანიშნულებასა 

და მნიშვნელობას. 

მაპროსტორუქტურის ცნება და სამეცნიერო-დათგობრივი ტეძსტის 

მაპროსტოუძმტურის მარკერები 

ტექსტის ნაწილები სტრუქტურულად და ფუნქციურად დეტერმინირებული 
კომპონენტებია და მჭიდროდ უკავშირდებიან მთლიანი ტექსტის ფუნქციასა 

და სტრუქტურას. ამასთან ტექსტის ნაწილთა თანამიმდევრობაში მანიფესტირ- 

დება კავშირი-მიმართებები კომუნიკაციის პარტნიორთა ამა თუ იმ ინტერაქ- 

ციასა და ინტენციებთან, კომუნიკაციის პროცესში მონაწილეთა კოგნიტიურ 

პროცესებთან, თემის გაშლასთან და ენობრივი ერთეულების შერჩევისა და 

გამოყენების ხერხებთან. 

.-1. ტექსტის ცალკეული ნაწილები, რომლებიც მთლიანი ტექსტის კომპო- 

ნენტებს წარმოადგენენ, ასრულებენ სპეციალურ კომუნიკაციურ ფუნქციას. 
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ტექსტი არ არის ჰომოგენური მთლიანობა, იგი შედგება განსხეავებული კომუ- 

ნიკაციური ფუნქციის მქონე ტექსტის ნაწილებისაგან, რომლებიც ერთად ქმ- 

ნიან მთლიანი ტექსტის მაკროსტრუქტურას (13. 1995), გულიჰ/რაიბლეს მიხედ- 

ვით ტექსტის მაკროსტრუქტურა სპეციფიკური და ერთმანეთისაგან განსხვა- 

ვებულია იმის მიხედვით, თუ ტექსტის რომელ სახეობასთან გვაქეს საქმე. 

(14. 1979; 15. 19801. 

ის, რომ ტექსტის მაკროსტრუქტურა შედგება ტექსტის ცალკეული ნაწი- 

ლებისაგან, როგორც წესი, წარმოადგენს ტექსტის საერთო შინაარსის გაგე- 

ბისა და აღქმის წინაპირობას და გვაძლევს ინფორმაციას იმის შესახებ, თუ 

როგორაა ტექსტი დანაწევრებული და იერარქიზირებული, მაგალითად, ინ- 

ფორმაციული, ფუნქციონალური, სტრუქტურული და თემატური, შესაბამისად, 

შინაარსზე ორიენტირებული ნაწილების თვალსაზრისით, რაც თავის მხრივ, 

აიოლებს ტექსტის შინაარსის აღქმის პროცესს. ტექსტის პროდუცენტის მხ- 

რიდან შინაარსის ფორმულირების უნარ-ჩვევები და რეციპიენტის მოლოდინი 

ტექსტის მიმართ, რაშიც ასევე ტექსტის სიგნალები მოიაზრება, მიანიშნებენ 

რეციპიენტს იმაზე, თუ ტექსტის რომელ სახეობასთან გვაქვს საქმე. 

მაკროსტრუქტურის საშუალებით ინტერლინგეურ-კონტრასტული შედარება- 

შეპირისპირებისას აშკარად შეიცნობა სავარაუდო კულტურულ-სპეციფიური 

განსხვავებები, ხოლო განსაზღვრულ ენობრივ ფენომენთა კვლევისას იკვეთე- 

ბა შედეგები ტექსტის ცალკეული სეგმენტების კვანტიტატურობის შესახებ. 

ტერმინი მაკროსტრუქტურა ცალკეული ავტორების მიერ სხვადასვაგვარად- 

აა დეფინირებული. ტოინ ვან დეიკისათვის მაკროსტრუქტურის ცნება უკავ- 

შირდება ტექსტის შინაარსს. მისთვის ამოსავალი ისაა, რომ ნებისმიერი ტექ- 

სტი პროპოზიციების ნაკრებია, რომელთაც განსხვავებული დონეები აქვთ და 

რომელთა პროდუცირება დადგენილი, განსაზღვრული მაკროწესებით ხორ- 

ციელდება. ამ ხერხით ხდება ტექსტის თემის გამოკეეთა, რაც, თავის მხრივ, 

ყველაზე გლობალური მაკროსტრუქტურაა. მოცულობით დიდი ტექსტები ინ- 

ფორმაციის სიუხვით გამოირჩევა, რომელთაგან მხოლოდ ნაწილია მკითხვე- 

ლისათვის მნიშვნელოვანი. მასშტაბური ტექსტის კითხვისას სშირ შემთხვევა- 

ში შეუძლებელია ყველა ინფორმაციის ერთნაირად აღქმა და გადამუშავება. 

ინფორმაციის რელევანტურობას განსაზღვრავს თითოეული მკითხველი ინდი- 

გიდუალურად. 
მაკროსტრუქტურის კონცეპტს ტოინ ვან დეიკმა ჩაუყარა საფუძველი. იგი 

მაკროსტრუქტურაში მოიაზრებს აბსტრაქტულ, გლობალურ გეგმას, რომელიც 
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საფუძვლად უდევს ტექსტს და შეიცავს ტექსტის კონდენსირებულ სემანტი- 
კურ შინაარსს. მისი აზრით, კომუნიკატორს კონდენსირებული სემანტიკური 

შინაარსის ტექსტი შეუძლია გაიგოს და ალიქვას როგორც ერთი მთლიანი, 

შეაფასოს იგი ან კომენტარი გააკეთოს მასთან დაკავშირებით. იგი ფიქრობს, 

რომ ტექსტის გენერირება უნდა გამომდინარეობდეს ძირითადი იდეიდან, რო- 

მელიც საფეხურებრივად ვითარდება და მოიცავს დეტალურ მნიშვნელობებს, 

და პირიქით, - შესაძლოა არსებობდეს ოპერაციები (მაკროწესები), რომელთა 

საშუალებითაც ტექსტის ძირითადი იდეა პრეზენტაციის დროს იკვეთება. ასე- 

თი ოპერაციებია: გამოტოვება, სელექცია, განზოგადება (გენერალიზაცია) და 

კონსტრუირება. ამასთან ერთად ის ამკვიდრებს სუპერსტრუქტურის ცნებას, 

რომელიც ასახავს სემანტიკურ-აბსტრაქტულ სტრუქტურას, მაკროპროპოზი- 

ციების განლაგება-განთავსებას, რომლებიც ტექსტის ყველა ტიპს გააჩნია და 

ისინი ავტორის აზრით, კავშირშია კონვენციასა და კულტურასთან. 

მაკროწესები ტექსტის გაგების დეტერმინატორებია აბსტრაქტულ დონეზე. 

არსებობს ზოგადი ტიპის წესები, რომლებიც კონვენციონალურია და მათი 

გამოყენებაც, შესამაბისად, კონვენციის საფუძვლებს ეყრდნობა. ისინი ტექსტ- 

ში ქმნიან წინადადებათა მნიშენელობების ბმულობას და გვიჩვენებენ, რო- 

გორ იქმნება ტექსტის თემა. ისინი ანაწევრებენ, იერარქიულად ყოფენ და 

რედუცირებულად გვაწვდიან ტექსტის ინფორმაციას. თუკი მაკროწესებს 

ტექსტის პროპოზიციის თანამიმდევრობაზე გადავიტანთ, მივიღებთ ტექსტის 

მაკროსტრუქტურას. ,„#ს#()Cძ6 Mმ1იი05წოსICსIXIთიტი ძ16 M2X-0+6ი61ი ტოტს! 2096V6იძიL 

VI6Iძტი, 50 ძ285 იიგი C10C LIIC-2IXCM16 V00 MმI1ივხსძხIტ6ი CIხXIL ძ)6 ძ16 1ICXIხიძისწსიდ XიI( 

წჟსინხო6იძიI LIICIმICხ1)6ჩიI06 IICიIი6L მხვიმIXL6L I60LI5609676ი“.(15. Vგი.0I)X, 16სი ტიძომის§ 

(1980 2): MგიC050 00CCIL6§. IIII15ძ21C, MCVV 1C56V.) 

ვან დეიკი ქვემოთ ჩამოთვლილ მაკროწესებს ბაზისურ ოპერაციებს უწო- 

დებს, რომლებიც, ცხადია, არ გამოსატავს ყველა მაკროწესს. 

გამოტოვება (4ს§12556ი) 

ეს წესი გულისხმობს, რომ ყოველი ტექსტის ინტერპრეტაციისათვის არარე- 

ლევანტური ინფორმაცია შესაძლოა გამოტოვებულ იქნას. გამოტოვებული ინ- 

ფორმაცია დაკარგულია და წესების ხელახალი გამოყენების შემთხვევაში ის 

არ აღდგება. 

სელექცია (50)0XVI66ი) 

ეს წესი გვამცნობს, რომ შესაძლოა გამოტოვებულ იქნას ის ინფორმაცია, 

რომელიც მომდევნო პროპოზიციებით განიმარტება. ამდენად, ამ ტიპის სელე- 
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ქტირებული ინფორმაცია არ იკარგება, იგი წესების ხელახალი გამოყენების 

შემთხვევაში აღდგენადია. 

3. გენერალიზაცია (C6ი6LI1516+60) 

ამ წესის მიხედვით რამდენიმე პროპოზიცია შესაძლოა ჩანაცვლებულ იქნას 

ახალი პროპოზიციით. ამ დროს, ისევე როგორც პირველი წესის გამოყენები- 

სას, ინფორმაცია იკარგება, თუმცა პირველი წესისაგან განსხვავებით აქ ამა 

თუ იმ კონცეპტის არსებითი, «ნიშნის მაკონსტრუირებელი» კომპონენტი იკარ- 

გება, ამიტომ, ამ პროცესს ვან დეიკი “აბსტრაქციას” უწოდებს. ამ შემთხვევას 

მაშინ ვხვდებით, როცა რამდენიმე პროპოზიციის ცნებათა ერთ ზეცნებაში 

სუბსუმირება ხდება. 

4. კონსტრუირება ან ინტეგრირება (I0I6ფ16ჯ6ი). 

ეს წესი გვამცნობს, რომ ინფორმაცია შესაძლოა ჩანაცელდეს ახლით, არ 

ხდება მისი გამოტოვება ან სელექტირება. ცნების პროპოზიციათა რიგებს შო- 

რის არსებობს ინჰერენტული კავშირი, კერძოდ კი, - სახეზეა ზოგადად ხდო- 

მილობის, მდგომარეობის, პროცესის, ქმედებისათვის ჩვეული პირობები, გარე- 

მოებები, კომპონენტები, შედეგები და ა.შ. ტექსტის პროპოზიციები შეიცავს 

ჩვენი კონვენციონალური ცოდნის, ფრეიმების ობლიგატორულ და ოფციო- 

ნალურ ელემენტებს, რომლებიც ტექსტში საერთოდ არ გვხვდება, თუმცა მისი 

ამოკითხვა შესაძლებელია ტექსტის სეგმენტებიდან. ეს წესი ზემოჩამოთვლილ 

წესთაგან ყველაზე მნიშენელოვანია. მისი საშუალებით ხდება ცოდნის რეპრე- 

ზენტაციის კონცეპტების ინტეგრირება პროპოზიციის თეორიაში, რომელსაც 

ძალუძს ამ კონცეპტების შეზღუდვათა დაძლევა. 

მაკროსტრუქტურის ცნებას ხშირად სხვადასხეაგვარად განმარტავენ და 

ხმარობენ. ზოგიერთი ლინგვისტი მას სუპერსტრუქტურის სინონიმად წარ- 

მოგეიჩენს (16. 19801, ვან დეიკი კი მკაფოდ მიჯნავს ერთმანეთისაგან მა- 

კროსტრუქტურასა და სუპერსტრუქტურას და თვლის, რომ მაკროსტრუ- 

ქტურა აღნიშნავს ტექსტის შინაარსის სემანტიკურ მთლიანობას, რომელიც 

ტექსტის აბსტრაქტულ ფორმას, სუპერსტრუქტურას ექვემდებარება. «L . 

00C ასილალთლსM9 15: ტი6 #IL 1C6XIწიოი, ძირი 66ი6ივსგიძ, ”ხი6თ2გ, ძ. ხ. M2I-0ი5CსICს, 

ძი 1CXხიიჩ2II 15L“ (5, გვ. 128). მაკროსტრუქტურა ევან დეიკისათვის სემანტიკუ- 

რი კატეგორიაა. ,LI6 #თიხმ!6 ვიძიტსიიყძავსსMხსL 6CI06§ ”IICX16§ VVIIძ L. . .1) 1ი ძი MმMIი– 

§ხ-MXნსL მხ5§ნ-მML I60I256ი06LL V”მხI6იძ 5ტისტი726ი 86ძ!იფსიჟბი ძი5 IIიC62I6ი 7ს§გიითტი- 

ჩ2გიდი§ ყგხიLიხტი ი005§6ი, Lი05560 1CXL6 9ICიხ( ისL ძIC56 86ძიფსიდნი 6LMII6”ი (. . .1), §0იძიLი 

2ცხის §01Cხ6 ძი§ დIიხმ!6ი 7სამთობინგ2იდა. (15, გვ. 41) იგი მიიჩნევს, რომ ტექ- 
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სტის მთლიანი სემანტიკური სტრუქტურის რეპრეზენტაცია ხდება მაკრო- 

სტრუქტურის საშუალებით და მას ფუნქციური დატვირთვა აქეს ტექსტში: 

იგი ქმნის ტექსტს (ტექსტის პროდუცირება) ხელს უწყობს ტექსტის გა- 

გების, ტექსტის დამახსოვრებისა და ასევე ტექსტის გახსენების პროცესს. 

ტექსტთა უმრავლესობას გააჩნია ამა თუ იმ ტექსტის სახეობისათვის 

დამახასიათებელი სტრუქტურა. ამ სტრუქტურის წყალობით მკითხველი აცნო- 

ბიერებს იმას, თუ ტექსტის რომელ სახეობასთანაა აქვს საქმე, შესაბამისად, 

მის ცნობიერებაში იქმნება მენტალური სქემა, ტექსტის ვირტუალური ტიპის 

სტრუქტურა, რომლის საფუძველზეც მკითხველს ექმნება ე-წ. ტექსტის თემის 

მოლოდინი, ეს კი თავის მხრივ ქმნის მკითხველში ტექსტის შინაარსის სრუ- 

ლყოფილად აღქმის საშუალებას. 

სწორედ ტექსტის ამ სტრუქტურულ სქემას უწოდებს ვან დეიკი „სუპერ- 
სტრუქტურას“, რომელიც, მისი აზრით, არაა დამოკიდებული ტექსტის შინაარ- 

სზე. შუპერსტრუქტურაში იგი მოიაზრებს ტექსტის ტიპს, მის კონსტრუქციას, 

რომლის დახმარებითაც მკითხველს ეძლევა საშუალება ჰქონდეს გარკვეული 

ტრადიციული ან კონვენციონალური მოლოდინი კონკრეტულ ტექსტთან კავ- 

შირში. 

სპეციალურ ლიტერატურაში ვხვდებით განსხვავებულ მოსაზრებასაც – ტე- 

ქსტის მაკროსტრუქტურასა (სუპერსტრუქტურის მნიშენელობით) და ტექსტის 

სეგმენტირებას შორის მჭიდრო კავშირია. „16XIVII6ძტსთიდ 21§ CIთ 0ხC-ჩმიხტილნხე- 

იითიხი 15: CIი6C5C1(5 6Iი VV6560LIIC0C§ MIC6I 2სL ტსწჩიძსინ Vი0 MმIთივთსIდსიტი IIთ ILC26იყ0- 

0ი§- სიძ #021V560102055, სლ” მიძიჯცი 151 51C CIი ი0VV6იძ10065 LLიცხი15 ხრ! ძი IL631I516ღ)იც 

V00 Mმ1I05§ნ.)XხსI6ი0 ხXVV. მ110600610 ხC1 ძი ტიV6იძსიდ V0ი 16XC)2111015010710160 I IXI0- 

ძსLიიი§VიLნმიდ.“ (16, 1980|. 

სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტის მაკროსტრუქტურის კვლევა სრულყოფი- 

ლი შესაძლოა იყოს მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუკი მას განვიხილავთ ინტე- 

გრაციულ, სტრუქტურულ-ფუნქციურ მოვლენად, რომელშიც ინტეგრირებულია 
როგორც ლექსიკური სემანტიკა, ასევე პრაგმატიკა და სოციოლინგვისტიკა. 

დარგობრივი ტექსტის მაკროსტრუქტურის შესწავლისას არ უნდა გამოგვრჩეს 

მხედველობიდან ასევე ფუნქციურ-კომუნიკაციური პრიზმიდან დანახული სტი- 

ლისტიკა და ტექსტის ლინგვისტიკა. ყოველივე ამის გათეალისწინებით დარ- 

გობრივი ტექსტის მაკროსტრუქტურა განისაზღვრება როგორც ლინეალურ- 

თანმიმდევრული და იერარქიულად სტრუქტურირებული ფუნქციონალური სი- 

სტემა ტექსტის ნაწილებსა და ტექსტის ელემენტებს შორის. ეს კომპლექსური 
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მიდგომა გვაძლევს საშუალებას განვსაზღვროთ დარგობრივი ტექსტის მა- 

კროსტრუქტურის სპეციფიკური თავისებურებები, რომლებიც აისახება ტექსტ- 

ში როგორც გარე, ასევე შიდაენობრივი ფაქტორების ფუნქციური ურთიერთ- 

ზემოქმედებითა და მათ შორის უწყვეტი კავშირით. 

სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტის მაკროსტრუქტურა უშუალო კავშირშია 

ავტორის ლოგიკურ-კოგნიტიურ აზროვნებასთან. სწორედ ეს განსაზღვრავს ამ 

ტიპის ტექსტის კონსტრუირებასაც. დარგობრივი ტექსტის სტრუქტურირებისას 

დეტერმინატორი ტექსტის პროდუცენტის აზრობრივ-შემეცნებითი კომპეტენ- 

ციაა. ტექსტის პროდუცენტის მიზანია ტექსტი ააგოს ისე, რომ იგი და მისი 

სეგმენტები იყოს აღქმადი როგორც შინაარსობრივად, ასევე ვიზუალურად. 

სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტის მაკროსტრუქტურა ტექსტის პროდუცენ- 

ტის ინდივიდუალიზმის და მისი ზოგადი და პროფესიული კომპეტენციის სა- 

ფუძველზე იქმნება. დასახელებული კომპონენტები განსაზღვრავენ ავტორის 

აზროვნების სტილს და ქმნიან დარგობრივი ტექსტისათვის დამახასიათებელი 

თემატიკის აზრობრივ სეგმენტებად, ტექსტის ნაწილებად დაყოფის განსა%ზ- 

ღერულ, კონკრეტულ სქემას. 
სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტის მაკროსტრუქტურის შინაარსობრიე ნა- 

წილებად დაყოფისას ავტორი თავად იღებს გადაწყვეტილებას, სად დასეას 

აქცენტები, როგორ გამოყოს საყოველთაო ცალკეულისაგან, კონკრეტული ზო- 

გადისაგან, არსებითი არაარსებითისაგან, თეორიული ემპირიულისაგან, ობიე- 

ქმტური სუბიექტურისაგან, თეზა ანტითეზისაგან, ინდუქცია დედუქციისაგან, 

ანალიზი სინთეზისაგან და ა. ფშ. 

სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტის მაკროსტრუქტურა ფორმალურად ეყრდ- 

ნობა კოჰეზიას, ხოლო ფუნქციონალურად - ენობრივი და სემიოტიკური ერთ– 

ეულების კოჰერენცს, რომლებიც როგორც წესი, რამდენიმე წინადადებისაგან, 

ილუსტრაციული სეგმენტებისაგან ან მათი კომბინაციებისაგან შედგება. 

სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტების მაკროსტრუქტურა განისაზღერება რო- 

გორც ლინეალურ-თანმიმდევრული, იერარქიულად ორგანიზებული ფუნქცი- 

ური სისტემა ტექსტის ცალკეულ სეგმენტებს შორის არსებუბული ურთიერთ- 

მიმართებებისა. იმართებათა ეს კომპლექსური სისტემა ტექსტში შიდა და გა- 

რეენობრივი ფაქტორების ფუნქციური ურთიერთქმედების სპეციფიკურ შედეგს 

წარმოადგენს. 

სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტების მაკროსტრუქტურა განსხვავებით ნარა- 

ტიული ტექსტების მაკროსტრუქრურისაგან არაა ერთგვაროვანი, ცალსახად 
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განსაზღვრული და დადგენილი. ამ ტიპის ტექსტთა მაკროსტრუქტურის ჰეტე- 

როგენულობა განფენილია მთელ ტექსტზე და მოიცავს მის შემადგენლებს, 

სეგმენტებსა და კომპონენტებს. იგი გულისხმობს ასევე ტექსტის თემატურ 

აბზაცებად დაყოფასა და აბზაცების ქვეთემებად გადანაწილებას. ეს კი არაა 

· სტაბილური, მყარი და მუდმივი სიდიდე, რადგან დარგობრივი ტექსტის მა- 

კროსტრუქტურისთვის განმსაზღვრელია ტექსტის ფუნქცია და რეციპიენტის 

ინტენცია. 

სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტების მაკროსტრუქტურის ექსპლიციტური 

მარკერებია: შენიშვნები, სქოლიოები, ციტატა, სათაური, ქვესათაური, რეზი- 

უმე, დასკვნა, შინაარსი, ლიტერატურის სია. მათვე მიაკუთვნებენ სურათებს, 

ნახაზებს, ნახატებს, სქემებს, ტაბულებს, გრაფიკებს, ანუ თვალსაჩინოების 

მრავალ სხვადასხვა საშუალებებს. გარდა ამისა, ძალიან მნიშვნელოვანია სი- 

ტყვის, წინადადებისა და ტექსტის დონეებზე ისეთი ერთეულების (სასიგნალო 

მარკერების) გამოკვეთა, რომლებიც ტექსტის დასაწყისსა და დასასრულზე 

მიუთითებენ. 

სამეცნიერო-დარგობრივ ტექსტს უხეში და არაჰომოგენური სტრუქტურა აქვს 

და იგი ერცელდება ენობრივი თვალსაზრისით მთელს ტექსტზე: დაწყებული 

ტექსტის მოზრდილი ნაწილებიდან და თავებიდან დამთავრებული ცალკეული 

აბზაცებით და ზოგიერთ შემთხვევაში მათი ქვეთაეებით. 

სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტების მაკროსტრუქტურის ექსპლიციტურ- 

რელევანტური საშუალებებია ასევე ტიპოგრაფიული-ვიზუალური მარკერები: 

ფერადი შტრიხები, ხაზგასმა, კურსორული შრიფტი ტექსტის მნიშვნელოვან 

სეგმენტთა გამოსაკვეთად, ქვესათაურებისა და განსაკუთრებით ღირებული 

სიტყვების, სათაურების ან ტექსტის სხეა სეგმენტების მსხვილი შრიფტით 

გამოკვეთა და ა.შ. 

ამრიგად, მაკროსტრუქტურა ტექსტის ერთიანი აზრობრიე-შინაარსობრივი, 

ენობრივ-კომუნიკაციური და კომპოზიციურ-სტრუქტურული მთლიანური სი- 

სტემაა. იგი წარმოადგენს ორი სტრუქტურის - გარეენობრივი და შიდააზ- 

რობრივის ერთიანობას. მაკროტექსტის კომუნიკაციური მთლიანობა გულისს- 

მობს მისი ყველა შემადგენელი ნაწილის მთლიანურ კომუნიკაციურ აღქმას, 

რომლის დროსაც ყოველი შემდეგი ტექსტი განავრცობს, აკონკრეტებს ან გან. 

აზოგადებს წინა ტექსტის შინაარსს. ამ სისტემის სტრუქტურული მთლიანობა 

კი გამოიხატება მისი შემადგენელ ნაწილებად დაყოფის შესაძლებლობაში, 

რომლებიც ერთმანეთთან დაკავშირებულია საგნობრიეად, ლოგიკურად და 

კომპოზიციურად. 
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სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტების ექსპლიციტური მაკროსტრუქტურის 

მარკერებად მიჩნეულია: ილუსტრაციული სეგმენტები, მათი კომბინაციები, შე- 

ნიშვნები, სქოლიოები, ციტატა, სათაური, ქვესათაური, ასევე რეზიუმე, დასკვნა, 

შინაარსი, ლიტერატურის სია (ბიბლიოგრაფია), ნახაზები, ნახატები, სქემები, 

ტაბულები, გრაფიკები, ანუ თვალსაჩინოების სხვადასხვა საშუალებები. მათ- 

ვე მიეკუთვნება ტოპოგრაფიულ-ვიზუალური მარკერები: ფერადი შტრიხებით, 

საზგასმით, კურსორული შრიფტით მარკირებული ლექსიკური ერთეულები. 

სამეცნიერო-დარბობოივი პუბლიცისტური ტექსტის 

მაპროსტორუქტურის კვლევის ასპექტები 

მე-20-ის 80-იანი წლების დასაწყისიდან დარგობრივი ენების კვლევამ კომუნი- 

კაციური ლინგვისტიკა ახალი ამოცანების წინაშე დააყენა და საკუთარი, 

დამოუკიდებელი განხილვის ობიექტის – სამეცნიერო-დარგობრიეი ტექსტის 

- გამოკვეთის შედეგად დარგობრივი ტექსტის ლინგვისტიკის, როგორც და- 

მოუკიდებელი დისციპლინის ჩამოყალიბებას შეუწყო ხელი. სამეცნიერო-დარ- 

გობრივი ტექსტის ლინგვისტიკის ობიექტი, – დარგობრივი ტექსტი, – დარგ- 

ობრივი ზეპირი თუ წერილობითი პროცესების ფიქსირებული მანიფესტაციაა. 

დარგობრივი ტექსტის ლინგვისტიკა მიზნად ისახაეს ტექსტის ინდუქციურ- 

ემპირიული კვლევის საფუძველზე შეისწავლოს და გააანალიზოს სხეადასხვა 

საკომუნიკაციო გარემოში დარგობრივი ზეპირი თუ წერილობითი ტექსტების 

სოციალური, სიტუაციური და თემატური ფაქტორების ურთიერთმიმართება. ამ 

ტიპის კვლევა თავისთავად ითვალისწინებს დარგობრივი ტექსტების შიდა- და 

გარეენობრივი ფაქტორების სტრუქტურულ-ფუნქციური ურთიერთქმედების შე- 

დეგად დარგობრივი ტექსტების სხვადასხვა ტიპების განსაზლვრასა და დად- 

გენას. 

ლინგვისტური თვალსაზრისით ტექსტის სტრუქტურის კვლევა ხორციელდე- 

ბა სამი ასპექტით – სემანტიკური, პრაგმატული და ფუნქციურ-კომუნიკაციური. 

ნარატიული ტექსტის მაკროსტრუქტურა ყოველთვის ან უმეტესწილად სემან- 

ტიკურ ჯრილში განიხილება, მაშინ, როცა დარგობრივი ტექსტების სტრუქტუ- 

რულ-ფუნქციური ანალიზისათვის მხოლოდ ლოგიკურ-სემანტიკური ასპექტის 

შესწავლა საკმარისი არ არის. სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტის სტრუქტუ- 

რის კვლევა შესაძლებელია მხოლოდ ლოგიკურ-სემანტიკური მეთოდითა და 

ტექსტის კომუნიკაციური ანალიზით. 
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სამეცნიერო-დარგობრივ ტექსტს ობიექტების, საგანთა მიმართებებისა და 

ობიექტური რეალობის აღწერასთან ერთად საფუძვლად უდევს ტექსტის კონ- 

კრეტული ფუნქცია, რომელიც თავის მხრივ საქმიანობის სფეროს სპეციფიკით 

განისაზღვრება. ამასთან ენისა და აზროვნების მანერა პროფესიული საქმი- 

ანობის ერთ-ერთი მნიშვნელოვანი კომპონენტია. (17, 1987, §.76-7). 

სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტების კვლევისას აუცილებელია იმ საკომუ- 

ნიკაციო სიტუაციის გათვალისწინება, რომელშიც ხდება დარგობრივი ტექ- 

სტის მანიფესტირება. ამ კონტექსტში ტექსტის პროდუცირებისას ერთმანეთს 

განაპირობებს კოგნიტიური და კომუნიკაციური ასპექტების კორექტულობა. 

დარგობრივი პრობლემის შეფუთვა აზრობრივ-ენობრივი საშუალებებით, 

კონკრეტული დარგობრივი საკითხის შინაარსობრივ-ენობრივი გადააზრება 

იწვევს შესაბამისი ტექსტის ენობრივი მანიფესტაციისას გარკვეულწილად ტე- 

ქსტემათა ლინეალურ-სეგმენტური რიგების შეზღუდვას. ამ პროცესს ხშირად 

მოსდევს ის რეალობა, რომელიც შესაძლოა არ იყოს სრულ შესაბამისობაში 

გარეენობრივ რეალობასთან. აქედან გამომდინარე, ტექსტის ნაწილთა სტრუ- 

ქტურირება ობლიგატორული ხდება, რათა ტექსტის შინაგანი წყობა გარეგნუ- 

ლად თვალშისაცემი და ეფექტური იყოს. 

ტექსტადქმნის სემანტიკური საშუალებები ტექსტის სტრუქტურირების არ- 

სებითი, მაგრამ არა ერთადერთი საშუალებაა. ტექსტი სისტემაა, რომელიც 

ენის სხვადასხვა დონეებს მოიცაეს. განსხვავებულ ტექსტემათა სემანტიკურ 

ნიშნებს ტექსტის მაკონსტრუირებელი ფუნქციის მნიშვნელოვანი როლი აკის- 

რიათ. ტექსტის გაბმულობასა თუ წყვეტილობას ქმნის ექსპლიციტურ სემანტი- 

კურ ეკვივალენტთა კოჰეზია. (18, 1979). 

გარდა ექსპლიციტურ-სემანტიკურ ეკვივალენტთა რგოლისა, ტექსტემათა 

კეაზილოგიკური კავშირები სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტის იმპლიციტური 

კონსტრუქციის მარკერებადაც გეევლინებიან ტექსტში იმპლიციტური ლო- 

გიკური კონექტორები ტექსტის სტრუქტურირების საშუალებებია. ისინი კო- 

მუნიკაციის ობიექტის ენობრივ-ვერბალური პროდუცირებისას განსაზღვრულ 

წესებს ემორჩილებიან. 

სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტების სტრუქტურის სემანტიკური თვალსაზ%ზ- 

რისით განხილვისაგან განსხვავებით მისი პრაგმატული ასპექტი მიზნად ისა- 

ხავს დარგობრივი ტექსტების მაკროსტრუქტურის კვლევას საზოგადოებრი- 

ვი ცხოვრების გარკვეულ სიტუაციებთან კავშირში. (19, 1972). პრაგმატული 

თვალსაზრისით ტექსტების სიტუაციურობა შემდეგ მასასიათებლებს მოიცავს: 
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.· საკომუნიკაციო მოვლენის ტიპი (სამეცნიერო სტატიის ან სააპლიკაციო 

ფორმის შექმნა-შედგენა, მისი წერილობითი ფიქსაცია); 

.« საკომუნიკაციო პარტნიორის სოციალური სტატუსი; 

« საკომუნიკაციო პარტნიორებს შორის ინტერაქციული დამოკიდებულების 

სპეციფიკა; 

.· კომუნიკაციის მონაწილეთა შესახებ წინასწარ არსებული ცოდნა(პრე- 

სუპოზიცია); 

.· კომუნიკაციის მედიუმი/არხი (17, 1972). 

თანამედროვე რეალიებმა, საზოგადოების მრავალმსრიემა და სწრაფმა 

განვითარებამ და განვითარების გზით მიღებულმა რეზულტატებმა გამოიწვია 

ის, რომ დარგობრივი ენა ჩამოყალიბდა ამა თუ იმ დარგის შესაბამის დიფე- 

რენცირებულ საკომუნიკაციო მოთხოვნათა ინსტრუმენტად. მხოლოდ ამის 

გათვალისწინებითაა შესაძლებელი ტექსტის სტრუქტურირების პრობლემის 

კომპლექსური აღქმა. 

პრაგმატული კუთხით დანასული დარგობრივი ტექსტების სტრუქტურის კე- 

ლევის დამსახურებაა ის, რომ განისაზღვრა სოციალურად განპირობებული გა- 

რეენობრივი ფაქტორების გავლენა დარგობრივი ტექსტების მაკროსტრუქტრუ- 

რაზე, რამაც თავის მხრივ განაპირობა დარგობრივი ტექსტების კვლევა ტექს- 

ტის ლინგვისტიკის ჭრილში. 

სამეცნიერო-დარგობრივიი ტექსტები საზოგადოებრვე მეცნიერებებში 

უმეტესწილად პოლიფუნქციონალურია, რაც იმაში გამოიხატება, რომ ამ დარ- 

გის ტექსტების რეციპირება გარემო პირობებზეა დამოკიდებული, რადგან ისი- 

ნი განსხვავებულ საკომუნიკაციო სიტუაციებში განსხვავებულად აღიქმება. 

რაც უფრო მეტადაა ტექსტის გაგება დამოკიდებული პრესუპოზიციაზე, მით 

უფრო ნაკლებია შანსი მისი დეკოდირებისა. 

სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტის პრაგმატულ ჩარჩოებს ქმნის აგრეთვე 

სხვა ფაქტორებიც, როგორიცაა, მაგალითად, შეწყვეტილი კომუნიკაცია. ამ 

პროცესში გამოიყენება უამრავი ჩარჩო-სიგნალები: კომუნიკაციის შეწყეე- 

ტის მიზეზები, ფორსმაჟორული შემთხვევები, სათაური, ასევე დასასრულის 

მაუწყებელი სიგნალები. ხშირად პრაგმატული სიგნალების გამოყენება დაკა- 

ვშირებულია განსაზღვრულ ტექსტის სახეობებთან, მაგალითად, მორალი და 

მასთან დაკავშირებული სენტენციები ახლავს მხოლოდ იგავ-არაკებს, ანუ ამ 

ერთი კონკრეტული ტიპის ტექსტს. 

დარგობრივი ტექსტის პრაგმატულობის ერთ-ერთი მარკერია გაწყვეტილი 

კოჰერენტულობის აღდგენის კომპეტენცია, რაც დამოკიდებულია კომუნი- 
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კანტთა ინტერპრეტაციის უნარზე – შეძლონ ტექსტიდან ინტერპრეტაციის 

საფუძველზე ტექსტში იმპლიციტური სემანტიკურ-სინტაქსური კოჰერენტუ- 

ლობის აღდგენა. კომუნიკანტები გაწყვეტილ კოჰერენტულობას აღადგენენ 

მათივე პრესუპოზიციის საშუალებით და ამით უზრუნველყოფენ სასურველ 

საკომუნიკაციო ეფექტს. მაკროსტრუქტურის კვლევის პრაგმატული მეთოდი 

ითვალისწინებს ტექსტის სტრუქტურირებისასს ადამიანის საზოგადოებრივ- 

ინტელექტუალური მონაცემებისა და ასევე სხვა ექსტერნული ფაქტორების 

ჩართვას ტექსტის აგების მოდელში. ეს მეთოდი ნათლად გვიჩვენებს ტექსტის 

კონსტრუირების დინამიკასა და კომპლექსურობას. 

მესამე ასპექტი, რომელშიც შესაძლოა ეიკვლიოთ და განეიხილოთ სამეც- 

ნიერო-დარგობრივი ტექსტის მაკროსტრუქტურა, ესაა მისი ფუნქცია. ეს ასპექ- 

ტი განსხვავდება ტექსტის სტრუქტურის სემანტიკურ და პრაგმატულ ჭრილში 

კელევისაგან მრავალი თვალსაზრისით. (20, 1981. გვ. 137-151). ფუნქციის ჭჯრილ- 

ში ტექსტის სეგმენტირება განიხილება უფრო მასშტაბურ მოვლენად. ამასთან 

გასათვალისწინებელია შემდეგი ფაქტორები: 

.·« კონკრეტული (შიდა და გარე) საკომუნიკაციო პირობები; 

«·« ტექსტის ავტორის ინტენცია; 

.« ტექსტში გადმოსაცემ ენობრიე მიმართებათა ლოგიკა; 

«ი ეერბალურ-საკომუნიკაციო ქმედების ენობრივ-შემეცნებითი პროცესები. 

ასეთი მიდგომა განიხილავს ენის სისტემის სხვადასხვა დონის ენობრივი 

ერთეულების ურთიერთქმედებას კომუნიკაციის პროცესში. ენობრივ-საკომუნი- 

კაციო ქმედების, ენობრივი სისტემის ერთეულების საშუალებით უნდა აიხსნას 

ურთიერთმიმართება კომუნიკაციის ობიექტს, საკომუნიკაციო თემასა და ტექს- 

ტის მაკროსტრუქტურას შორის. 

ენობრივი ერთეულების დახმარებით ტექსტის გარეგანი სეგმენტირება 

ცალკეულ მონაკვეთებად მისი შიდა სტრუქტურიდან გამომდინარეობს. ფუნ- 

ქციური მიდგომა მიზნად ისახავს შეისწავლოს საკომუნიკაციო და შემეცნები- 

თი პროცესების გავლენა ტექსტის კონსტრუირებაზე. საკითხისადმი ამგეარი 

მიდგომა მოიაზრებს ენისა და აზროვნების ურთიერთმიმართებას და სცილ- 

დება ტექსტის ლინგვისტური კვლეეის საზღერებს. ტექსტის სეგმენტირება 

სხვადასხვა მოცულობის და სპეციფიკური ფუნქციის მქონე ერთეულებად გან- 

ისაზღვრება ტექსტის როგორც ენობრივი, ასევე შემეცნებითი ოპერაციებით. 

ამასთან ისიც უნდა აღინიშნოს, რომ არსებობს ტექსტები, რომლებიც თავი- 

ანთი კომუნიკაციური სპეციფიკიდან გამომდინარე გარეგნულად ნაკლებად 

არიან სეგმენტირებული. პრაგმატული თეალსაზრისით ამ შემთხეევაში კო- 

ჰერენტულ ტექსტებთან გეაქვს საქმე. 
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სამეცნიერო-დარგობრივი ტექსტების მაკროსტრუქტურის კელევა ინტე- 

გრაციული, სტრუქტურულ-ფუნქციური მიდგომით უნდა განხორციელდეს, 

რომელიც ითვალისწინებს როგორც ლექსიკური სემანტიკის, პრაგმატიკის 

და სოციოლინგვისტიკის, ასევე სტილისტიკის, ტექსტის ლინგვისტიკისა და 

დარგობრივი ენების კვლევის ფაქტორებსაც. აქედან გამომდინარე, დარგო- 

ბრივი ტექსტების მაკროსტრუქტურა განისაზღვრება როგორც ლინეალურ- 

თანმიმდეგრული და იერერქიულად ორგანიზებული ფუნქციური სისტემა იმ 

ურთიერთმიმართებებისა, რომლებიც ტექსტის ცალკეულ სეგმენტებს შორის 

არსებობს. მიმართებათა ეს კომპლექსური სისტემა ტექსტში შიდა და გარეე- 

ნობრივი ფაქტორების ფუნქციური ურთიერთქმედების სპეციფიკურ შედეგს 

წარმოადგენს. 

ადამიანის აზროვნებას შესწევს უნარი დაგაამუშაოს აღქმული, მიუხედავად 

იმისა, არის ეს ზოგადი თუ კონკრეტული, არსებითი თუ უმნიშვნელო, საჭირო 

თუ შემთხვევითი. ამ არადიფერენცირებული მთლიანობიდან ანალიტიკურ-სინ- 

თეზური ოპერაციების დახმარებით სუბიექტი გამოყოფს ზოგადს, არსებითს, 

კანონზომიერს. ასე წარმოიქმნება ადამიანთა ცნობიერებაში ობიექტური რე- 

ალობის სურათები. 

მაკროსტრუქტურის სტრუქტურულ-ფუნქციური განხილვის ფარგლებში თუ 

კი ტექსტის ლინგვისტიკის პრინციპებს გავითვალისწინებთ, “შეიძლება ითქ- 

ვას, რომ ტექსტის შემადგენელი კომპონენტები ტექსტის სეგმენტაციის უმ- 

ნიშენელოვანეს ერთეულებს წარმოადგენენ. ამის წინაპირობას კი ქმნის ის, 

რომ ტექსტის სეგმენტებს ტექსტში კომუნიკაციური ფუნქცია აქვთ. ტექსტის 

ნაწილებს შემდეგი მარკერები აქვს: 

ს სოციალური განზომილება, რომელიც განისაზღვრება ტექსტის პროდუ- 

ცენტსა და ადრესატს შორის ინტერაქციის პირობებით. (21. 1984, 5. 49-77); 

2 კომუნიკაციის ობიექტის აზრობრივი სტრუქტურირების პროცესში 

განსაზღვრულ ინტელექტუალურ ოპერაციათა სრულყოფა (მაგ:კონტრასტული 

აზროვნება, ინდუქცია, დედუქცია); 

3 ტექსტის საკომუნიკაციო ფუნქცია; 

4 პრაგმატული მარკირება შემდეგი საშუალებებით: 

ტიპოგრაფიული საშუალებები, სათაურები და ა.შ. 

სტილისტური პოტენციალის გამოყენება ფუნქციად, ფუნქციურ პოტენ- 

ციალად, რომელიც უკავშირდება ტექსტთა ნიმუშებს და მისგან იწარმოება(მაგ. 

ესე, სახელმძღვანელო) 
52. ტექსტის კომპონენტთა პროპოზიციის სემანტიკური ინტეგრაცია ერთ 

თემაში ან სუბთემაში, რაც გულისხმობს: 
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- ტექსტის კომპონენტთა სემანტიკური ეკვივალენტურობის შედეგების 

დადგენასა და განსაზღერას.(ტოპიკალიზაცია) 

- ერთმანეთთან დაკავშირებულ ტექსტის ნაწილთა/კომპონენტთა სემანტი- 

კურ-სინტაქსური მიმართებების ფიქსირებას(ლინეალურ-სეკვენციური ასპექტი) 

და ან ერთმანეთზე დამოკიდებულ ტექსტის ნაწილთა სემანტიკურ-სინტაქსუ- 

რი მიმართებების ფიქსირებას(იერარქიული ასპექტი) (22. 1981). 

ტექსტის ნაწილები/კომპონენტები სტრუქტურულად და ფუნქციურად დეტერ- 
მინირებული კომპონენტებია, რომლებიც მთლიანი ტექსტის ფუნქციასა და 

სტრუქტურასთან მჭიდრო კავშირში არიან. ამასთან ტექსტის ნაწილთა თა- 

ნამიმდევრობაში მანიფესტირდება კავშირი-მიმართებები კომუნიკაციის პარტ- 

ნიორთა ამა თუ იმ ინტერაქციასა და ინტენციებთან, კომუნიკაციის პროცესში 

მონაწილეთა კოგნიტიურ პროცესებთან, თემის გაშლასთან და ენობრივი ერთ- 

ეულების შერჩევისა და გამოყენების ხერხებთან. 

ამდენად, არსებობს არსებითი განსხვავება ნარატიული ტექსტისა და სა- 

მეცნიერო დარგობრივ-პუბლიცისტური ტექსტის მაკროსტრუქტურის კვლევის 

პროცესებს შორის. ეს უკანასკნელი ხორციელდება სამი ასპექტით – სემან- 

ტიკური, პრაგმატული და ფუნქციურ-კომუნიკაციური. ნარატიული ტექსტის 

მაკროსტრუქტურა ყოველთვის ან უმეტესწილად სემანტიკურ ჭრილში განიხი- 

ლება, მაშინ, როცა დარგობრივი ტექსტების სტრუქტურულ-ფუნქციური ანალი- 

ზისათვის მხოლოდ ლოგიკურ-სემანტიკური ასჰექტის შესწავლა საკმარისი არ 

არის. დარგობრივი ტექსტის სტრუქტურის კვლევა შესაძლებელია ლოგიკურ- 

სემანტიკური მეთოდის, ტექსტის ფუნქციისა და ტექსტის კომუნიკაციური 

ანალიზის სინთეზით. 

სამეცნიერო-დარგობრივი პუბლიცისტური ტექსტების მაკროსტრუქტურის 

კვლევა ინტეგრაციული, სტრუქტურულ-ფუნქციური მიდგომით უნდა განხორ- 
ციელდეს. დარგობრივი ტექსტების მაკროსტრუქტურა განისაზლვრება რო- 

გორც ლინეალურ-თანმიმდევრული და იერერქიულად ორგანიზებული ფუნქ- 

ციური სისტემა იმ ურთიერთმიმართებებისა, რომლებიც ტექსტის ცალკეულ 

სეგმენტებს შორის არსებობს. 

სამეცნიერო-დარგობრივი, პუბლიცისტური ტექსტის არქიტექტონიკული 

დანაწევრება ასევე დამოკიდებულია არა მხოლოდ ტექსტის აზრობრიე გაჯე- 

რებულობაზე, რომელშიც ობიექტური რეალობის გარკეეული ასპექტია ასა- 

ხული, არამედ აგრეთვე ტექსტის ავტორის საკომუნიკაციო ინტენციასა და 

სტრატეგიაზეც. 
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რეფერატისა და ანოტაციის რეტოროსპემცია 

ზოგადი ბიბლიოგრაფიუოლი თეორიის ჩამოყალიბებამდე და შემდგომში 

სამეცნიერო-საინფორმაციო მომსახურების წარმოშობამდე პრაქტიკულად ხში- 

რად გამოიყენებოდა ორი ტერმინი – რეფერატი და ანოტაცია – როგორც 

ბიბლიოგრაფიული მუშაობის ორი სხვადასხვა მიმართულება, რომელთა ძი- 

რითად მიზანს შეადგენდა წიგნთა მხოლოდ აღწერა, აღნუსხვა. 

ადრეული ქრისტიანული ხანიდან მოყოლებული ძველი წერილობითი ძეგ- 

ლები შეიცავს საინტერესო ბიბლიოგრაფიულ მასალას. ლიტერატურული ძეგ- 

ლების გარდა ბიბლიოგრაფიული სიები გეხვდება სხვადასხვა ანდერძსა და 

პირად საქმიან ქაღალდებში. გეიანდელ ფეოდალურ ხანაში გავრცელდა ე. წ. 

„მზითვის წიგნები“, რომლებშიც გვხვდება წიგნების ნუსხებიც (განსაკუთრე- 

ბით საგულისხმოა ანუკა ბატონიშვილის, ელისაბედ ბატონიშვილის, ქსნის 

ერისთავის დავითის ასულის ელენეს და სხვათა „მზითვის წიგნები“). აღსანი- 

შანვია, რომ ამ ნუსხებში წიგნები ჩამოთვლილია თემატურად: „სასულიერო- 

ნი“, „საერონი“ და სხვ. 

მე-18 საუკუნეში, წიგნის ბეჭდვის გავრცელებისთანავე, მთავრდება ხელ- 

ნაწერი ბიბლიოგრაფიის ხანა და იწყება ბეჭდური ბიბლიოგრაფიის ეპოქა. 

ამ პერიოდის დასაწყისში ბიბლიოგრაფიული ცნობები უფრო კრიტიკულიმი- 

მოხილვითია, ვიდრე აღნუსხვითი (ანტონ კათალიკოსის „წყობილსიტყვაობა“, 

რომლის მე-7 თავში მოხსენიებულია 70 მწერალი და მოცემულია მათი ნაწარ- 

მოებების მიმოხილვა). 1798 წელს ვენის უნივერსიტეტის პროფესორმა ფრანც 

ალტერმა გამოსცა წიგნი „ქართული ლიტერატურის შესახებ“, რასაც დაურ- 

თო ვენის სახელმწიფო და ვატიკანის ბიბლიოთეკებში · არსებული ქართული 

ხელნაწერებისა და ძველი ნაბეჯდი წიგნების სია. 1827 წელს მარი ბროსემ 

პარიზში ფრანგულ ენაზე გამოსცა „ქართული ენის გრამატიკა, რომელსაც 

დაურთო ქართული ხელნაწერებისა და ნაბეჭდი წიგნების ნუსხა. 1810 წელს 

დავით რექტორს საკმაოდ ვრცელი კატალოგი შეუდგენია, რომელიც 1894 

წელს გამოაქვეყნა ა. ცაგარელმა წიგნში „ცნობები ქართული მწერლობის ძეგ- 

ლების შესახებ“ (რუსულ ენაზე). 30-იანი წლების დასაწყისში ს. დოდაშვილ- 

მა „ტფილისის უწყებანის“ ერთ-ერთ ნომერში გამოაქვეყნა საკმაოდ ვრცელი 

„ქართული ლიტერატურის მოკლე მიმოხილვა“, მან კატალოგიც შეადგინა, 

რომელშიც 600-მდე წიგნი ყოფილა აღწერილი. 

წიგნის მაღაზიებმა და გამომცემლობებმა საკმაოდ დიდი როლი ითამაშეს 

საქართველოში ბიბლიოგრაფიული მემკვიდრეობის შექმნაში. ამ მხრივ განსა- 

კუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს კატალოგი „გ. ჩარკვიანისა და ამხანაგო- 

ბის ქართული წიგნის მაღაზიისა“ (1991) ამ კატალოგს რეტროსპექტიული 
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ბიბლიოგრაფიის მნიშენელობაც ჰქონდა. ამასთან იგი პირველი ნაბეჭდი ბი- 

ბლიოგრაფიული ნუსხაა, რომელიც მასობრივი მკითხველისთვის იყო გამიზ- 

ნული. 1887 წელს ნ. მთვარელაშვილმა გამოაქვეყნა „კატალოგი წიგნსაცა- 

ეისა ქართველთა შორის წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოებისა“. 

მეცნიერული ბიბლიოგრაფიის საფუძველზეა აგებული ამავე საცავის მეორე 

კატალოგი, რომელიც 1905-1911 წლებში გამოიცა. ამ დროისათვის საზოგადოე- 

ბამ თავი მოუყარა ქართული ნაბეჭდი წიგნებისა და სელნაწერთა უდიდეს 

ნაწილს. ამდენად, ამ კატალოგს ერთგვარად ქართული წიგნის რეპუტაციის 

პრეტენზიაც ჰქონდა. საყურადღებოა პეტერბურგის უნივერსიტეტის ქართველ 

სტუდენტთა მიერ შედგენილი „ქართული ბიბლიოგრაფია“. ესაა ქართულ პე- 

რიოდულ გამოცემებში (1852-1910) მოთავსებული სტატიებისა და მასალების 

მაჩვენებლი – ქართული პერიოდიკის სრული ანალიტიკური აღწერის პირველი 

სერიოზული ცდა. 

საქართველოში პირველი პერიოდული საბიბლიოთეკო და ბიბლიოგრა- 

ფიული ქართული ჟურნალი ,წიგნის მეგობარი“ გამოვიდა თბილისში 1925 

წელს. 1939 წლიდან გამოდის „ჟურნალის სტატიების მატიანე“ – სახელმწიფო 

ბიბლიოგრაფიის ყოველთვიური ორგანო, რომელშიც აღნუსხულია საქართ- 

ველოში ქართულ, რუსულ და სხვა ენებზე გამოცემული საზოგადოებრივ- 

პოლიტიკური, ლიტერატურული და სამეცნიერო ჟურნალების ყველა სტატია. 

1940-1948 წლებში გამოიცა „ბიბლიოგრაფიის“ მოამბე – პირველი სპეციალუ- 

რი ბიბლიოგრაფიული ჟურნალი ქართულ ენაზე. 

რუსეთში ბიბლიოგრაფია მე-11 ს-ში ჩაისახა. მომდევნო პერიოდის წიგნების 

სიები ძირითადად გვხვდება საეკლესიო დოკუმენტებში. დროთა განმავლო- 

ბაში საზოგადოების განვითარებასთან ერთად მრავალი მწერალი, მეცნიერი 

თუ საზოგადო მოღვაწე საჭიროდ მიიჩნევდა ბიბლიოგრაფიული მუშაობის 

წიაღში ახალი სპეციალური მიმართულებების დანერგვის აუცილებლობას 

მეცნიერებისა და ლიტერატურის დარგში სხვადასხვა მოღვაწეთა შეკრების, 

გადამუშავებისა და წარდგენის მიზნით. ისინი საკუთარი ინტუიციიდან გამომ- 

დინარე ადგენენ თეორიულად ბეერ საინტერესო პროექტს, რომელთა განხორ- 

ციელებაც იმ პერიოდში მაშინდელი პირობების გამო ვერ ხერხდებოდა. ამ 

მდგომარეობას ეხმიანება ფ. დოსტოევსკი რომანში „ეშმაკნი“, სადაც მწერალ- 

მა აღწერა ე. წ. „ფაქტების წიგნი“. იგი წერდა: „რუსეთში იბეჭდება უამრავი 

ცენტრალური თუ პროვინციული ჟურნალ-გაზეთი, რომლებიც ყოველდღიურად 

გვაცნობენ რუსეთში მიმდინარე მოვლენების შესახებ. წლები გადის, გაზეთი 

თაროებზე ინახება.. მოგვიანებით ბევრია მსურველი გადახედოს გამოსულ 

ინფორმაციას, მაგრამ რა საშინელი შრომაა, ჟურნალ-გაზეთების ამ ზღვაში 

მოძებნო შენთვის სასურველი ფურცელი, როცა არც კი ის, რომელ დღეს, 
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რომელ ადგილას და ხანდახან რომელ წელს მოხდა ესა თუ ის მოვლენა და 

თუკი ყველა იმ ფაქტს, რომელიც ერთი წლის განმავლობაში მოხდა, აევკინ- 

ძავთ და ჩვენივე შემუშავებული გეგმისა და შინაარსის მიხედვით ერთ წიგნად 

გამოვცემთ, სათაურის, მითითებების, თვეებისა და რიცხვების მიხედვით, მაშინ 

ამგვარი წიგნი შეგეიქმნიდა წარმოდგენას რუსეთში ერთი წლის განმავლობა- 

ში მიმდინარე მოვნელებზე“. 

ბიბლიოგრაფიული მუშაობის ამგვარ წიალში აღმოცენდა სამეცნიერო 

კომუნიკაციის თანამედროვე ეტაპის ყველაზე რაციონალური და ხელმისაწვ- 

დომი მომსახურების სფერო – სამეცნიერო-საინფორმაციო მომსასურება, რო- 

მელშიც ცენტრალური ადგილი უჭირავს და მთელი რიგი უპირატესობით 

სარგებლობს რეფერატი, რომელიც შეიცავს ცნობებს სამამულო და უცხოელი 

მენიერების უახლესი მიღწევების შესახებ და მკითხველს წარმოდგენას უქმნის 

მეცნიერების ცალკეული დარგების გავითარების ტენდენციებზე. რეფერატის 

მიზანია აცნობოს სპეციალისტებს სხვადასხვა დარგებში მიღწეული წარმატე- 

ბები, ეხმარება მეცნიერს კვლევის მიმართულების განსაზღვრასა და კვლევის 

მეთოდების შერჩევაში. 

პირველადი დოკუმენტის რეფერატი, ანოტაცია და ბიბლიოგრაფიული ცნო- 

ბები ქვეყნდება პერიოდულ გამოცემაში – რეფერატულ ჟურნალში – რომე- 

ლიც მეცნიერების ცალკეული დარგების მიხედვით გამოდის და ამავე დროს 

სამეცნიერო ინფორმაციის წყარო და სამეცნიერო კომუნიკაციის საშუალებაა. 
იგი აქვეყნებს სამეცნიერო შრომების რეფერატებსა და ბიბლიოგრაფიულ აღ- 
წერილობებს საცნობარო-საძიებო აპარატთან ერთად. რეფერატულ ჟურნალებს 

ორი ფუნქცია აქვს: დროულად და კომპაქტურად მიაწოდოს მკითხველს ცნობე- 

ბი გამოქვეყნებული ლიტერატურის შესახებ და გაუადვილოს მას შესაბამისი 

დარგების მიხედვით დოკუმენტაციის მოძიება. მათი მეშვეობით შესაძლებელია 

მიმდინარე და რეტროსპექტიული ძიება მსოფლიო სამეცნიერო-ტექნიკური ლი- 
ტერატურის ყველა დარგში. რეფერატული ჟურნალი ხელს უწყობს მეცნიერთა 

ერთიანობას, სამეცნიერო-ტექნიკური ტექნოლოგიის მოწესრიგებას და ეხმარე- 

ბა მეცნიერს გადალახოს საინფორმაციო ბარიერი. 

რეფერატულ ჟურნალებს წარმოშობის საინტერესო ისტორია აქვთ: მე-17 

საუკუნის ევროპასა და მე-18 საუკუნის რუსეთში პირველად გამოჩნდა სამეც- 

ნიერო ჟურნალები, რომლებსაც მეორადი, ანუ რეფერატულ-ბიბლიოგრაფიული 

ინფორმაციის გავრცელების წყაროდ იყენებენ. საინფორმაციო მომსახურების 

გაშლასთან ერთად თანდათანობით ჩამოყალიბდა მეორადი დოკუმენტაციის 

ახალი სახეობები, უპირველეს ყოვლისა – რეფერატი და ანოტაცია. რეფერატი 

დასაბამს იღებს მე-17 საუკუნიდან, კერძოდ, 1665 წელს გამოვიდა ჟურნალის 

„ჰისიოძვ1I ძი§ 5მVმიL“ პირველი ნომერი. მისი დამაარსებელი, დენი სალო წერდა, 
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რომ ჟურნალის ამოცანაა მიაწოდოს დაინტერესებულ მკითხეელს ინფორმაცია 

ფიზიკისა და მათემატიკის დარგში ახალი წიგნების, ცდებისა და გამოგონების 

შესახებ“. რუსეთში რეფერირების ცენტრად იქცა პეტერბურგის მეცნიერება- 

თა აკადემია პირველი რუსული რეფერატული ჟურნალი ,X0C281X06 0IIMCმ8LV4C 

#0MM6IMVX20M68 #სM2M6MVM# LI2XX“ გამოიცა 1728 წელს. 

რეფერატული ჟურნალი წარმოიშვა პუბლიკაციათა მზარდი ტალღის დასარე- 

გულირებლად. ცხადია, პირველ ეტაპზე ამგვარ ჟურნალს უფრო მეტად ანოტ- 

აციური ხასიათი ჰქონდა და ორიენტირებული იყო იმაზე, რომ მკითხველისთ- 

ვის გაეიოლებინა დოკუმენტალური ნაკადიდან მათთვის საინტერესო წიგნის 

შერჩევა. მოგვიანებით ჟურნალმა რეფერატული ხასიათი მიიღო და ხელი შეუ- 

წყო მკითხველს მიეღო ზუსტი და კომპაქტური ინფორმაცია მისთვის საჭირო 

„წიგნიდან“. ე. ი. ზემოთქმულიდან გამომდინარე, შეგვიძლია ვიგულისხმოთ, 

რომ მე-17-I1% საუკუნეებში პრაქტიკულად უკვე ხორციელდებოდა და ინერგე- 

ბოდა ნაშრომის შინაარსისადმი ორგვარი მიდგომა: დოკუმენტალური – ანოტ- 

აციის სახით და ფაქტოგრაფიული, ანუ ინფორმაციული – რეფერატის სახით. 

ამის შემდეგ რეფერატი და ანოტაცია სამეცნიერო კომუნიკაციის მნიშვნე- 

ლოვან ნაწილად იქცა. საერთაშორისო სამეცნიერო-ტექნიკურ ურთიერთობათა 

ზრდასთან ერთად იზრდება რეფერატული ჟურნალის გამოცემათა რაოდენო- 

ბა, ფართოვდება თემატიკა, იხვეწება რეფერირების მეთოდიკა. 1984 წელს 

მსოფლიოში გამოდიოდა 1.5 ათასი რეფერატული ჟურნალი მეცნიერებისა და 

ტექნიკის სხვადასხვა დარგსა თუ ქვედარგში ცალკეულ პრობლემებზე. 

სამეცნიერო მოღვაწეობის შედეგი – სამეცნიერო ნაშრომი თუ სტატია იბე- 

ჭდება სამეცნიერო ჟურნალში, რომელიც პერიოდულად გამოიცემა. სამეცნიე- 

რო ჟურნალს ენათესავება სამეცნიერო ბიულეტენები, ექსპრეს-ინფორმაციის 

ბროშურები, სამეცნიერო სტატიებისა და მოხსენებითი სხვადასხვა ტიპის კრე- 

ბულები. ეს ე. წ ირველადი სამეცნიერო ჟურნალებია, რომლებშიც შრომები 

ქვეყნდება ორიგინალის სახით. ამგვარი ჟურნალები პირველწყაროთა, ორიგი- 

ნალთა ჟურნალებია, ხოლო მასალები მათ შესახებ ქეეყნდება მეორად სამეც- 

ნიერო ჟურნალებში, ანუ რეფერატულ ჟურნალებში. ამავე ჟურნალებში ქვეყნ- 

დება სამეცნიერო ინფორმაციული და ბიბლიოგრაფიული ხასიათის მასალები. 

ასეთებია: რეფერატული ჟურნალების მაჩვენებლები, სასიგნალო ინფორმაცია, 

ბიბლიოგრაფიული ჟურნალები. რეფერატული ჟურნალების მეშვეობით შესაძ- 

ლებელია სამეცნიერო-ტექნიკური ლიტერატურის ყველა დარგში მიმდინარე 

და რეტროსპექტიული ძიება. ამ ტიპის ჟურნალთა საშუალებით აღიკვეთება 

საინფორმაციო ბარიერი. 
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სამეცნიერო კომუნიკაციის, საინფორმაციო მოღვაწეობისა 

და საინფორმაციო მომსახურების მოდელები 

კომუნიკაცია განისაზღვრება როგორც ენობრივი ურთიერთობა, ადამიანის 

მიერ ადამიანისათვის ინფორმაციის გადაცემა. იგი ხორციელდება ყოველგვარი 

საქმიანობის პროცესში მეტყველების ან სხვა აქტების მეშვეობით, რომლებიც 

ნიშნებს იყენებენ. ნებისმიერი სასის – ზეპირი თუ წერილობითი კომუნიკაცია 

იყოფა სამ ნაწილად: ინფორმაციის გაგზაენა (კოდირება), ინფორმაციის გა- 

დაცემა საკომუნიკაციო არხის საშუალებით და ინფორმაციის მიღება (დეკო- 

დირება). შესაბამისად, კომუნიკაციის აქტში მონაწილეობს სამი კომპონენტი: 

1. ინფორმაციის გამგზავნი (კომუნიკატორი, მოლაპარაკე, დამწერი, ინფორ- 

მაციის გატარება-გადაცემის პროცესი, არამედ თვით მასალაც, რომელსაც 

გადააქვს ინფორმაცია და 3. ინფორმაციის მიმღები (კომუნიკანტი, მსმენელი, 

მკითხველი, ადრესატი). ორივე სახის კომუნიკაცია – ზეპირი თუ წერილობითი 

– ხორციელდება კომუნიკაციურ მოდელში. 

ყოველივე ზემოთქმულის საფუძველზე და მისი ანალოგიით ვეცდებით ავა- 

გოთ სამეცნიერო კომუნიკაციის, საინფორმაციო მოღვაწეობისა და საინფორ- 

მაციო მომსახურების მოდელები, რადგან ჩვენს მიერ შემოთავაზებული სისტე- 

მის ეს სამი შრე უშუალოდ უკავშირდება რეფერატსა და ანოტაციას. 

სამეცნიერო კომუნიკაციის, საინფორმაციო მოღვაწეობისა და საინფორმა- 

ციო მომსახურების მოდელების დასადგენად საბაზისოდ ვიღებთ გლობალურ 

სამკომპონენტიან მოდელს: ადრესანტი – არხი – ადრესატი. 

სამეცნიერო კომუნიკაციის მოდელი შეიძლება ორ ვარიანტად წარმოვადგი- 

ნოთ, რადგან სამეცნიერო კომუნიკაციის განხორციელება ორი სახითაა შესაძ- 

ლებელი – წერილობითი ან ზეპირი ფორმით. 

1 სამეცნიერო კომუნიკაცია–ადრესანტი – სამეცნიერო ნაშრომი – ადრესატი 
(მეცნიერი, (სამეცნიერო მოღ (მეცნიერი, 

ავტორი) მარრის საობი იქ ასპირანტი, 

სირებული, მატერია დაინტერესე 

ლიზებული დოკუმენ ტი, ტექსტი) ბული პირი) 

2. სამეცნიერო კომუნიკაცია–ადრესანტი – მეცნიერული დისკურსი – ადრესატი 
(მეცნიერი, (დისკუსია,მსჯელობ,ს (მეცნიერი, 

კამათი, სამეცნიერო 
ავტორი) მოღვაწეობის შედეგი – ასპირანტი, 

ზეპირი არამატერიალიზე დაინტერესე 

ბული ტექსტი) ბული პირი) 
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სამეცნიერო კომუნიკაციის მოდელის ორ ვარიანტად წარმოდგენის საფუძ- 

ველს იძლევა ტექსტისა და დისკუსის" გამიჯვნა ერთმანეთისგან, რაც წერი- 

ლობითი და ზეპირი კომუნიკაციების ზოგადად და ჩეენს კერძო შემთხვევა- 

ში -– წერილობითი და ზეპირი სამეცნიერო კომუნიკაციების დამოუკიდებელ 

არსებობას განაპირობებს, ამრიგად, ერთმანეთისაგან ემიჯნავთ სამეცნიერო 

კომუნიკაციას, რომლის მოდელის საკომუნიკაციო არხი წერილობით დაფიქსი- 

რებული მატერიალური სახის დოკუმენტია, სამეცნიერო მოღვაწეობის შედეგი 

– სამეცნიერო ნაშრომია, და სამეცნიერო კომუნიკაციას, რომლის მოდელის 

საკომუნიკაციო არხი ზეპირი, არამატერიალიზებული ტექსტი, დისკურსია, 

რომელიც ცოცხალი, ზეპირი მეტყველებისას ხორციელდება დისკუსიის, მსჯე- 

ლობის, კამათის თუ სხვათა სახით. 

საინფორმაციო მოღვაწეობა ასევე სამკომპონენტიანი მოდელის ფონზე ხორ- 

ციელდება, თუმცაღა აქ უფრო აბსტრაქტულ ცნებებთან გვაქვს საქმე და მას 

ზოგად-მეცნიერული, ფსიქოლოგიურ-ლოგიკური ელფერი დაჰკრავს. მისი ინ- 

ტერპრეტაცია უშუალოდ ტექსტის ინტერპრეტაციას, მის ლოგიკურ-სინთეზურ 

ანალიზს და აღქმულ-გაანალიზებული ტექსტის გადაცემის მეთოდებს გუ- 

ლისხმობს. 

საინფორმაციო მოღვაწეობა = ტექსტი – L გააზრება – მიწოდება 

(მეცნიერის  (ინტეპრეტაცია) (დამუშავებუ 

ავტორის მიერ 2 გადამუშავება/ანალიზი ლი ობიექტის 
(ლოგიკურ ფსიქოლოგი გადაცემის 

'ატერია, 

ბული ობიექტი) 

სამეცნიერო კომუნიკაციის მსგავსად საინფორმაციო მოღვაწეობის ჩვენს 

მიერ შემოთავაზებული მოდელი ასევე ორი ფორმით შეიძლება განხორციელ- 

დეს – ზეპირი და წერილობითი, მოდელის პირველი კომპონენტი – ტექსტი – 

აქ ადრესანტის ფუნქციას ასრულებს, რადგან საინფორმაციო მოღვაწეობისას, 

როცა ინტერპრეტატორი მუშაობს ტექსტზე, წინა პლანზე წამოიწევს თვითონ 

შედეგი, ანუ წერილობითი დაფიქსირებული ტექსტი, რადგან ტექსტია სწორედ 

ის ობიექტი, რომელიც იძლევა ინფორმაციას, ხოლო მისი ავტორი დროებით 

გადაიწევს უკანა პლანზე. 

საინფორმაციო მოღვაწეობის მოდელის საკომუნიკაციო არხი ორი პუნქტისა- 

გან შედგება. პირველია ტექსტის გააზრება, მისი გაგება, უფრო ზუსტად, მისი 

სწორად გაგება, ისე, როგორც დაისახა და ჩაიფიქრა მეცნიერმა/ავტორმა – მისი 

ინტენციის" განსაზღვრა დამოკიდებულია ინტერპრეტატორის კომპეტენციაზე. 
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ინტერპრეტატორმა შეიძლება ტექსტი გაიაზროს და გაიგოს ის ავტორის "მიერ 

დასახული მიზნის შესატყვისად, ანუ ინტენცია და ინტერპრეტაცია" სრულ 

შესაბამისობაში იყოს ერთმანეთთან ან პირიქით – არ მოხდეს ინტენციისა და 

ინტერპრეტაციის თანხვედრა. | 

ამავე მოდელის საკომუნიკაციო არხის მეორე პუნქტი წარმოადგენს ლოგიკურ- 

კონცეპტუალური აზროვნების პროცედურას, გააზრებული ტექსტის გადამუშა- 

ვებას, მის ანალიზს". ტექსტის ანალიზი გულისხმობს მის აზრობრივ დაშლას 

შემადგენელ ნაწილებად, ტექსტის სტრუქტურაში წვდომას, მისი ცალკეული 
ნაწილების თავისებურებათა დადგენას, მათი ურთიერთდამოკიდებულების ხა- 

სიათს, მთელის კავშირს შემადგენელ ნაწილებთან. ანალიზი წარმოადგენს მო- 

სამზადებელ საფეხურს იმისათვის, რომ მივაგნოთ ტექსტის არსს, ერთეულიდან 

გადავიდეთ ზოგადზე, წარმოდგენიდან – ცნებაზე. ანალიზი დაკავშირებულია 

სინთეზთან”. ანალიზს შემეცნება კონკრეტულიდან მიჰყავს აბსტრაქტულისაკენ, 

ხოლო სინთეზის დროს შემეცნება აბსტრაქტულიდან კვლავ უბრუნდება კონ- 

კრეტულს, მაგრამ ამჯერად როგორც მეცნიერულად დიფერენცირებულსა"” და 

არაქაოსურს. 

მოდელის მესამე კომპონენტი – მიწოდება (იგულისხმება გააზრებულ-გაანა- 

ლიზებული ტექსტი) და მისი ფორმები გულისხმობს ამავე მასალის გადაცემის 

ზეპირსა და წერილობით საშუალებებს, რა სახით უნდა მიეწოდოს ადრესატს 

ტექსტი – სრული თუ შემოკლებული, შეკვეცილი ფორმით, ფაქტოგრაფიული 
თუ კონცეპტუალური სახით – ამ კითხვებზე პასუხს მოითხოვს ეს კომპონენტი. 

საინფორმაციო მოღვაწეობის ზეპირი ფორმით განხორციელებისას მისი მო- 

დელის ორი კომპონენტი შეიძლება იყოს არამატერიალიზებული. საილუსტრა- 

ციოდ მოგვაქვს ბანალური მაგალითი ყოველდღიური სასწავლო პროცესიდან: 

აუდიტორიაში ლექტორმა უნდა ახსნას ახალი მასალა (ტექსტი, რომელიც მან 

ამოიკითხა სახელმძრვანელოდან – მატერიალიზებული ობიექტია), ლექტორი 

ჯერ თავად გაიაზრებს ტექსტს, დაამუშავებს, გააანალიზებს მას (ლოგიკურ- 

შემეცნებითი პროცედურა – არამატერიალიზებული ობიექტია) და შემდეგ გა- 

დასცემს მასალას მსმენელებს, აუხსნის მათ მასალას ზეპირი ფორმით (დის- 

კურსი, ზეპირი ტექსტი, არამატერიალიზებული). 

საინფორმაციო მოღვაწეობის წერილობითი ფორმით განხორციელებისას 

მისი სამივე კომპონენტი მატერიალიზებულია. ტექსტი – გაანალიზებული 

ობიექტი – მატერიალიზებულია, ფიქსირებულია; გააზრება/გადამუშავება/ანა- 

ლიზი შეიძლება განხორციელდეს წერილობითი ფორმითაც ტექსტში აღნიშე- 

ნების, ტექსტის ცალკეული ნაწილების მარკირების საშუალებით, ხშირად 
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ტექსტის მნიშვნელოვან კომპონენტებს ხაზი გაესმის, შესაძლებელია ტექსტის 

დაკომპლექტებაც, მისი გეგმის შედგენა და ა. შ. ყველა ეს პროცედურა მა- 

ტერიალიზებულია. მიწოდების ფორმა – ტექსტი მიეწოდება დაინტერესებულ 

პირს ისევ წერილობითი ფორმით. 

საინფორმაციო მოღვაწეობა = ტექსტი – 1 გააზრება –_ მიწოდება 

(მატერიალიზე (კითხვის პრო. რხეე წერილ 
ცესში ჩანიშენების ობით დაფი, 

“ული, რაჟიები გაკეთება) მამული, 

ეძული ოძი ატერიალი 

ექტი) 2. გადამუშავება/ანა ზებული ობი 

ლიზი ექტის ფორ 
(ტექსტის გეგმის მით) 
შედგენა, თემატუ 
რად ტექსტის 

ნაწილთა დალაგე 
ნა / გადანაწილება 

და ა. შ) 

აბსტრაქტულ ცნებებზე ორიენტირებული საინფორმაციო მოღვაწეობა 

წარმოადგენს საინფორმაცით მომსახურების მოსამზადებელ საფეხურს, რომე- 

ლიც ასევე სამკომპონენტიანი მოდელის სახით შეგვიძლია წარმოვადგინოთ. 

მისი კომპონენტები ასეთ შემთხვევაში არა აბსტრაქტული და ლოგიკური 

ცნებები, არამედ კონკრეტული შემადგენლებია, საინფორმაციო მომსახურების 

მოდელი ორ ვარიანტად შეგვიძლია წარმოვადგინოთ – ზეპირი და წერილო- 

ბითი სახით. 

L საინფორმაციო მომსახურება = კვაზიადრესანტი – რეფერატი ანოტაცია -- ადრესატი 
(რეფერენტი) (საინფორმა (მეცნიერი, 

ციო მომ ასპირანტი, 

სახურების დაინტერესე 
შედეგი – ბული პირი) 

ფიქსირებუ 

ლი ტექსტი) 

საინფორმაციო მომსახურების შემთხვევაში ადრესანტის პოზიცია დაიკავა 

კვაზიადრესანტმა, რადგან ის არ არის სამეცნიერო ნაშრომის ავტორი, არამედ 

ის არის შუამავალი, ის ადამიანი, რომელიც გადასცემს ინფორმაციას ადრე- 

სატს. თუკი კვაზიადრესანტი არ ფლობს საინფორმაციო მოღვაწეობის სამივე 

კომპონენტისათვის აუცილებელ ნიშან-თვისებებს, მაშინ ის ვერ მოახერხებს 

საინფორმაციო მომსახურებისადმი წაყენებული მოთხოვნების განხორციელე- 
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ბას. რაც შეეხება საინფორმაციო მომსახურების საკომუნიკაციო არხს, აქ იგი, 

ისევე, როგორც სამეცნიერო კომუნიკაციის შემთხვევაში, წარმოადგენს მასა- 

ლას, რომელსაც გადააქეს ინფორმაცია და რომლის საშუალებითაც ხდება 

ინფორმაციის მიწოდება ადრესატისათვის. მოდელის მესამე კომპონენტი ადრე- 

სატი მეცნიერი, დოქტორანტი ან დაინტერესებული პირია, რომლის ინტერესე-“ 

ბის დაკმაყოფილებაც წარმოადგენს მთლიანად საინფორმაციო მომსახურების 

მიზანს – მას სამეცნიერო ნაშრომი მიეწოდება კვაზიადრესანტის, რეფერენტის 

მიერ წერილობითი ფორმით დამუშავებული რეფერატის ან ანოტაციის სახით. 

იგივე მოდელის მეორე ვარიანტი, ანუ ზეპირი ფორმა ამგვარად ხორციელ- 

დება: 

2. საინფორმაციო მომსახურება = კვასიადრესანტი. –- რეფერატი მოხსენება –- ადრესატი 
(რეფერენტი) (საინფორმაციო (მეცნიერი, 

მომსახურების ასპირანტი, 

შედეგი – დისურ დაინტერესე 
სი, ზეპირი სახით ბული პირი) 

წარმოდგენილი 

ტექსტი) 

საინფორმაციო მომსახურების მოდელის ორი განსხვავეული საკომუნიკაციო 

არხი – ზეპირი თუ წერილობითი გვაძლევს განსხვავებას რეფერატ-მოხსენება- 

სა და საკუთრივ რეფერატს შორის. რეფერატი-მოხსენება – ესაა ზეპირი სახით 

გადმოცემული, ცოცხალი დისკუსიისა და კამათის შემთხვევაში დეიქტიკური 

ველის” ჩარჩოებში წარმოშობილი და ტექსტთან ჩამოყალიბებული ზეპირი მე- 

ტყველება (აქ შეიძლება გავიხსენოთ ოპონირების პროცესიც დისერტაციების 

დაცვისას, როცა დისერტანტი და ოპონენტი" დისკუსიას მართავენ, შეიძლება 

დამსწრეს საზოგადოების წარმომადგენლებიც ჩაებათ კამათში და ა. შ.. 

საკუთრივ რეფერატის შემთხვევაში სამკომპონენტიანი სამეცნიერო მომსახ- 

ურების საკომუნიკაციო არხი წერილობით დაფიქსირებული, მატერიალიზე- 

ბული ტექსტია, დოკუმენტია, რომელიც კვაზიადრესანტის/რეფერენტის მიერაა 

გამოქვეყნებული სამეცნიერო ტიპის კრებულსა თუ ჟურნალში. 

ამგვარად, ამ მოდელში საკომუნიკაციო არხის ორგვარობის საფუძვლეზე 

მოვახდინეთ რეფერატის ორი ტიპის – ზეპირი და წერილობითი რეფერატების 

დიქოტომია”, რომელთაგან პირეელს ჩვენ რეფერატი-მოხსენება ვუწოდეთ, 

ხოლო მეორეს – საკუთრივ რეფერატი. ეს დიქოტომია მიზნად ისახავს იმას, 

რომ არ მოხდეს მოხსენების ტიპის რეფერატსა და სამეცნიერო-საინფორმაციო 

მოღვაწეობის შედეგს – საკუთრივ რეფერატს შორის. ამ მომენტის კვლევის 
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ფოკუსში მოქცევას აუცილებლად იმიტომ მივიჩნევთ, რომ დღემდე ორაზ- 

როვნადაა განხილული და არ არსებობს აღიარებული დეფინიცია” იმისა, თუ 

რა არის რეფერატი, რადგან ის ხშირად ასოცირდება აუდიტორიის წინაშე 

განსახილველი საგნის გამოტანასთან. ეს განსხვავებები აშკარა ხდება საინ- 

ფორმაციო მომსახურების მოდელის ფონზე. 

აქვე გვინდა ერთი მომენტიც გავითვალისწინოთ, რომ ამ მომენტის ყურ- 

ადღების მილმა დატოვება გამოიწვევს კიდევ ერთ უზუსტობას, ამიტომ გან- 

ვმარტავთ: რეფერატ-მოხსენების შედგენისას კვაზიადრესანტი/რეფერენტი ეყ- 

რდნობა წერილობით მასალას, რომელიც მან შემდგომში უნდა გააანალიზოს. 

ეს ტექსტიც, რომელიც რეფერენტმა-მომხსენებელმა აუდიტორიის წინაშე ჭზე- 

პირი სახით უნდა წარმოადგინოს, ეფუძნება ისევ და ისევ წერილობით ტე- 

ქსტს, რომელშიც მოიაზრება როგორც მასალა, რომელიც რეფერენტმა უნდა 

დაამუშავოს, ასევე მოხსენება, რომელიც მან თავდაპირველად წერილობითი 

სახით შეადგინა, ხოლო შემდეგ გამოიტანა იგი ზეპირი სახით. ამდენად, რე- 

ფერატ-მოხსენების საფუძველთა საფუძველი ისევ წერილობითი ტექსტია. 

საინფორმაციო მომსახურების ადრესატები არიან: 

1. ინდივიდუალური ადრესატები, რომელთა წრე საკმაოდ დიდია. რეფერატს 

ერთნაირი წარმატებით კითხულობს როგორც მეცნიერი, ასევე დოქტორანტი, 

სტუდენტი ანდა ნებისიერი დარგის სპეციალისტი. სპეციალისტების ერთი ჯგუ- 

ფი დაინტერესებულია რომელიმე ვიწრო სპეციალობასთან დაკავშირებული 

სამეცნიერო ლიტერატურით. მათთვის განსაზღვრული რეფერატი ორიენტირე- 

ბულია მეცნიერების კონკრეტული დარგის სპეციალისტებზე, ანუ ვიწრო პრო- 

ფესიის სპეციალისტებზე. აქ განსაკუთრებული ყურადღება ექცევა რომელიმე 

ერთ პრობლემას, მაგ. ტექნოლოგიას, მეთოდს, ნივთიერებას. ცხადია, ასეთი 

რეფერატი ვერ დააკმაყოფილებს იმ კატეგორიის მკითხველს, რომელსაც გან- 

სხვავებული და მრავალმხრივი პროფესიული ინტერესები აქვს. ამ ტიპის რე- 

ფერატს „სპეციალიზებული“ რეფერატი ეწოდება. 

სპეციალისტების მეორე ჯგუფი დაინტერესებულია არა რომელიმე კონკრე- 

ტული მეცნიერების დარგით, არამედ სხვადასხვა მეცნიერების მომიჯნავე 

საკითხებით. ამდენად, რეფერატმა უნდა დააკმაყოფილოს სხვადასხვა კატე- 

გორიის ფართო პროფილის ადრესატთა ინტერესებიც. შესაძლებელია ამგვარი 

მკითხველები ცალკეული დარგის სპეციალისტები იყვნენ და მეცნიერების 

სხვადასხვა სფეროებს ეკუთენოდნენ. თუკი რეფერატი მონაცემებით უზრუნ- 

ველყოფს დაინტერესებულ პირთა მოთხოვნების დაკმაყოფილებას, მაშინ შეი- 

ძლება ითქვას, რომ ამგვარი რეფერატი უნივერსალურია. ამ ტიპის რეფერატს 
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„ზოგადს“ უწოდებენ. აქედან გამომდინარე, რეფერატს ორი ადრესატი ჰყავს: 

ადრესატი, რომელშიც რეფერატი ორიგინალის წაკითხვის ინტერესს აღვიძებს 

და ადრესატი, რომლისთვისაც რეფერატი ზოგადად ორიგინალის ფუნქციას 

ასრულებს. 

2. საინფორმაციო ორგანოები, ანუ კოლექტიური ადრესატები. მაგ. დარ- 

გობრივი საინფორმაციო ცენტრები, სხვადასხვა კატეგორიის ბიბლიოთეკები, 

სამეცნიერო-კვლევითი ინსტიტუტების საინფორმაციო განყოფილებები. ამ ტი- 

პის ადრესატები თვითონ არ არიან დაინტერესებულნი ინფორმაციით. ისინი 

იყენებენ რეფერატს საცნობარო-ინფორმაციული კარტოტეკების, რეფერატული 

დოსიეს შესადგენად, ინფორმაციისა და დოკუმენტატების მოსაძებნად, რაც 

შესაბამისი დარგების, უწყებების, საწარმოებისა და დაწესებულებების ამო- 

ცანებითაა განპირობებული. 

რეფერირება და რიტორიპა 

საინფორმაციო მომსახურების მიზნებმა, სამეცნიერო ინფორმაციის ფუნ- 

ქციებმა და სამეცნიერო ლიტერატურის ანალიზურ-სინთეზურმა გადამუშავე- 

ბამ, მეორადი დოკუმენტის შექმნის აუცილებლობამ და ზოგადად ამ პრობ- 

ლემის კვლევამ მიგვიყვანა ისეთ მეცნიერულ დარგამდე, როგორიცაა რიტო- 

რიკა. სწორედ რიტორიკაში უნდა ვეძებოთ რეფერირების, როგორც მეორადი 

დოკუმენტის, ფესვები, რადგან ვთვლით, რომ ისევე როგორც ბეერი სხვა 

დისციპლინა, რეფერირებაც სწორედ რიტორიკიდან ამოიზარდა. რატომ ვუ- 

კავშირებთ რეფერირებას რიტორიკის ცნებას და რატომ ვეძებთ რიტორიკის 

წიაღში რეფერირების ჩანასახს? ჩვენს მიერ ზემოთ უკვე გამიჯნული იყო 

ერთმანეთისაგან საინფორმაციო მომსახურების სფეროში ორი სახის რეფე- 

რატი – ზეპირი და წერილობითი. სწორედ ეს დიქოტომია, ზეპირი რეფერატი 

– წერილობითი რეფერატი, უდევს საფუძელად იმას, რომ ჩვენ ზეპირი სახის 

რეფერატს, რომელსაც რეფერატი-მოხსენება ვუწოდეთ, რიტორიკის სფეროს 

ობიექტად მივიჩნევთ, ეთვლით რა, რომ რეფერატი-მოხსენებისა და მისი ავტო– 

რის ორატორ-რეფერენტის მიზანია მჭევრმეტყველებით, ენამზეობით, მასალის 

საფუძვლიანი ცოდნითა და გადმოცემის დიდი ნიჭით მიაღწიოს თავის მიზანს 

– მოახდინოს გავლენა მსმენელზე, ადრესატზე. 

რიტორიკა (ბერძნ. ILCL0IIL6 (6CიიC: L6ძიდსი§) ორატორული ხელოვნებაა, მოძ- 

ღვრებაა მჭევრმეტყველების, საორატორო ხელოეგნების წესებისა და კანონების 
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შესახებ, რომლის პირველი სახელმძღვანელო, რასაც ჩვენამდე არ მოუღწევია, 

დაწერილი უნდა იყოს ძველი წელთაღრიცხვის V საუკუნეში. მის ავტორებად 

სირაკუსელი ბერძენები, კორაქსი, ტერია ითვლებიან. 

რიტორიკა მეცნიერების უძველესი დარგი და განათლების სისტემის ერთ- 

ერთი შემადგენელი ნაწილია. იგი წარმოიშვა V საუკუნეში ქრისტეს დაბადე- 

ბამდე, ხოლო სისტემად ჩამოყალიბდა საბერძნეთში III-II საუკუნეებში და 

რომში I საუკუნეში ქრისტეს დაბადებამდე. რიტორიკა შედიოდა იმ საგნების 

რიცხვში, რომელთა სწაელება დაკანონებული იყო უმაღლესი განათლების 

სისტემაში. ეს საგნებია: გრამატიკა, რიტორიკა, დიალექტიკა, არითმეტიკა, 

გეომეტრია, ასტრონომია, მუსიკა. მოგვიანებით რიტორიკა გამოეყო სხვა სას- 

წაელო საგნებს და დამოუკიდებელ საგნად ჩამოყალიბდა. 

ევროპული რიტორიკა სათავეს ძველი საბერძნეთიდან იღებს იმ სოფისტთა 

სკოლებში, რომელთა მთავარ ამოცანასაც მჭევრმეტყველების წმინდად პრაქ- 

ტიკული სწავლება წარმოადგენდა. ამიტომაც მათი ორატორული მეტყველება 

წესთა დიდ რაოდენობას გულისხმობდა, რომლებიც უშუალოდ სტილისტიკასა 

და გრამატიკას ეხებოდა. იგი ჩამოყალიბდა და, თავდაპირველად სწორედაც 

რომ პრაქტიკული მიზნებით განისაზლვრებოდა. მოაზროვნეთა გულისყური 

უფრო ამა თუ იმ რჩევისაკენ იყო მიმართული, ვიდრე თეორიული პრობლე- 

მების გაშუქებისაკენ. ამის მიღწევას ესწრაფოდნენ ისეთი ტიტანები, როგორიც 

იყვნენ: არისტოტელე, ციცერონი, კეინტილიანი და სხვ. 

უძველესი დროიდანვეა ცნობილი მოთხოვნა, რომ მკაფიო და ხაზგასმული 

სიტყვები ფრაზის ბოლოს უნდა განთავსებულიყო, რათა ხელი შეეწყო მე- 

ტყველების ზემოქმედებითი ძალის ზრდისათვის და არა მისი კლებისათვის. 

დიოგენე ლაერტელის აზრით, არისტოტელე რიტორიკის შექმნას პითაგო- 

რელ ემპედოკლეს მიაწერდა, რომლის ნაშრომიც ჩეენთვის სახელითაც კი არ 

არის ცნობილი. არისტოტელესა და სხვათა ხელნაწერებიდან ცნობილია, რომ 

რიტორიკაში პირველი ტრაქტატი ემპედოკლეს მოწაფეს კორაქსს ეკუთვნოდა. 

ეს უკანასკნელი სერაკუზის ტირანის, პოლიტიკური ორატორისა და ვექილის, 

ჰერონის რჩეული იყო. სწორედ მან პირველმა ჩამოაყალიბა მჭევრმეტყველების 

მეტად საინტერესო განმარტება: „მჭევრმეტყველება დარწმუნებას ემსასურება“. 

კორაქსმა ორატორული მეტყველება შემადგენელ ნაწილებად დაყო: ეს 

ნაწილებია: შესავალი, შეთავაზება, თხრობა, მტკიცებულება ან ბრძოლა, 

დაცემა და დასკვნა. იგი პირეელი გამოთქვამს მოსაზრებას, რომ ორატორი- 

სათვის ძირითადი მიზანი უნდა იყოს არა ჭეშმარიტების გამჟღავნება, არამედ 

ვარაუდის სიზუსტე და დამაჯერებლობა. ამიტომაც, ამ საქმეში ზედმიწევნით 
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სასარგებლოა ყოველგვარი სოფიზმების გამოყენება. კორაქსის ნაშრომს ჩეე- 

ნამდე არ მოუღწევია, მაგრამ ანტიკური ხანის სიტყვაკაზმული სფეროს სხვა 

წარმომადგენლებთან ვხვდებით კორაქსის სოფიზმების მაგალითებს, რომელთა 

შორისაც განსაკუთრებით მისი კროკოდილიტი ფასობს. მისი მოწაფე ლისეა 

კორაქსისეულ სოფისტიკურ მტკიცებულებათა სისტემას განავითარებდა და მი- 

იჩნევდა, რომ რიტორიკის სწავლების უმთავრეს აუცილებლობას სასამართლო 

ორატორთა სამაგალითო გამოსვლების დასწავლა წარმოადგენდა. (23.1936). 

თავის „რიტორიკაში“ არისტოტელე მიუთითებს რამდენიმე საკითხზე, რომ- 

ლებიც უნდა იქნას განხილული ორატორულ მეტყველებაზე მსჯელობის დროს. 

ესენია: 

ა) საიდან წარმოიშობა და მომდინარეობს დარწმუნების საშუალებები? 

ბ) როგორია და როგორი უნდა იყოს სტილი? 

გ) როგორ უნდა აიგოს მეტყველების ნაწილები? 

რიტორიკაში ჩადებულია ფილოსოფიის, ლოგიკის, პედაგოგიკის, ლინგვი- 

სტიკის, ფსიქოლოგიის, ეთიკისა და ესთეტიკის საფუძვლები. აღნიშნულ მეც- 

ნიერებათა ცვალებადობისა თუ განვითარების შედეგად შემდგომში იცვლებო- 

და რიტორიკის გაგების არსიც. ასე მაგალითად, თუ ძველ საბერძნეთში რი- 

ტორიკას განსაზღვრავდნენ, როგორც მსმენელთა დარწმუნების ხელოვნებას, 

ხოლო ძველ რომში – კი, როგორც ლამაზად საუბრის ნიჭს, შუასაუკუნეებში 

იგი განიხილებოდა, როგორც წერითი და ზეპირი მეტყველების ფორმათა გა- 

ლამაზების მეთოდი. იცვლებოდა მისი მიზნებიც: თუ ანტიკური რიტორიკა 

საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ და სამოსამართლო საჯარო გამოსელებზე ალღ- 

მოცენდა, შუასაუკუნეებში იგი წერილების წერასა და რელიგიურ ქადაგე- 

ბებეზე იყო ორიენტირებული. აღორძინების ხანაში კი იგი ფართოდ გაერ- 

ცელდა მთელ მსატვრულ პროზაზე და ჰუმანიტარული განათლების ნაწილად 

იქცა. რიტორიკის საფუძვლების დაუფლება მაღალი წიგნიერებისა და კულ- 

ტურის მაჩვენებელი იყო. არისტოტელე პირდაპირ ამბობს, რომ ორატორულ 

მეტყველებაში სტილი, როგორც ასეთი, თავისთავში კი არ შეიცავს ჭეშმა- 

რიტებას, არამედ იგი აუცილებელია დარწმუნება-დამტკიცებისათვის. თვით 

სტილი არაფერს მატებს აზრის ჭეშმარიტებას, ის მხოლოდ უფრო მისაწვ- 

დომს ხდის მას. მართალია, რაიმეს გასარკვევად მნიშვნელობა იმასაც აქვს, 

ამბობს იგი, ასე ვიტყვით თუ ისე, მაგრამ არც ისე დიდია სხვადასხვა კუთხით 

ნათქვამის მნიშვნელობა, როგორც ფიქრობენო. გამონათქვამის ნაირობა გა- 

რეგნულ მხარეს განეკუთვნება და მსმენელს ეხება. ასე რომ, სტილისათვის 

განსაკუთრებული ღირებულების მინიჯება იმის შედეგია, რომ მსმენელი ახლა 
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სწორედ გარეგნულ მხარეს აქცეეს ყურადღებასო. უკანასკნელ გარემოებას 

არისტოტელე მსმენელის ზნეობრივი დაცემის გამოხატულებადაც კი თვლის. 

მაგრამ როგორც არ უნდა იყოს, ფაქტია: მეტყველებამ რომ საჭირო შთაბეჭ- 

დილება მოახდინოს, არ არის საკმარისი მხოლოდ იმის ცოდნა, თუ რა უნდა 

ითქვას, არამედ აუცილებელია ეს სათანადოდ ითქვას. უპირველესი მიზანი 

იმ საშუალებათა დახასიათებაში მდგომარეობს, რომლებიც უზრუნველყოფენ 

ზემოქმედებას მსმენელსა და მკითხველზე. (24. 1957), 

კლასიკური რიტორიკის სისტემატიზაციის პროცესში, მის უშუალო შემად- 

გენელ საფეხურებად გამოიყოფოდა: 

1. ინყენცია (ლათ. მოძიება, გამოხატვა) – თემის არჩევა, მისი სახელდება, 

ემპირიული მასალის შეკრება-სისტემატიზაცია; 

2. დისპოზიცია (ლათ. დამოკიდებულება) – საჯარო გამოსვლის ჟანრის 

შერჩევა, გეგმის შედგენასა ტექსტის კომპოზიცია; 

3. ელოკუცია (ლათ. სიტყვიერი გამოხატულება) – სიტყვა და მათი ურთ- 

იერთშეთანხმების, ტროპებისა და რიტორიკული ფიგურების, მეტყველების 

სტილთა და ენის გამომხატეელობითი საშუალებების ადეკვატური მოძიება; 

4. მემორიო (ლათ. დამახსოვრება) – ორატორის მეხსიერების, ტექსტის 

დამახსოვრებისა და მისი წარმოთქმის ხერხები; 

5. აქციოთ (ლათ. წარმოთქმა, შესრულება) – სიტყვით გამოსვლის ხელოვნების 

შესახებ სწავლება, ზეპირმეტყველების დროს გამოხატვის ენობრივ საშუალე- 

ბათა ფლობის ტექნიკა, აუდიტორიასთან კონტაქტში შესვლის რეკომენდა- 

ციები და აუდიტორიაში ორატორის ქცევის მანერები. 

სიტყვიერი გამოხატვის შესახებ მოძღვრების წიაღში ასევე მოიაზრებო- 

და ე.თფწ. სამი სტილის თეორიაც. (მეტყეელების დაბალი (მდაბიო), საშუალო 

და ამაღლებული მანერა) თანამედროვე გაგებით, რიტორიკა გამოყენებითი 

ლინგვისტიკური მეცნიერებაა, რომელიც შეისწავლის მეტყველების წარმართ- 

ვის კანონზომიერებებს და მიზნად ისახავს ასწავლოს ყველას მარტივად და 

ლამაზად საუბარი (25. 1982. გვ. 63, ლინგვისტიკურ ტერმინთა ლექსიკონში 

რიტორიკა განმარტებულია, როგორც ფილოლოგიური დისციპლინა, რომელიც 

შეისწავლის მხატვრული გამომხატველობითი მეტყველების აგების პრინცი- 

პებს. |26. 1990, გე. 146). 

ტერმინი „რიტორიკა“ თავისთავში „მჭევრმეტყველების“, „საჯარო გამოსვ- 

ლის ხელოვნებისა“ და „ორატორული ხელოვნების“ ცნებათა კომპლექსს აერ- 

თიანებს. თუ მჭევრმეტყველება „ლამაზად, დამჯერებლად და მიმზიდველად 

საუბარს ნიშნავს, საჯარო გამოსვლის ხელოვნება მეტყველების ფლობის 
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უფრო მაღალი დონეა. ღიტორიკის მწვერვალად კი ორატორული მეტყველება 

ითვლება, რომელიც გულისხმობს საჯარო გამოსვლის მომზადებისა და წარდ- 

გომის ნიჭს, მსმენელზე შთაბეჭდილების მოსახდენად გარკვეული, კონკრე- 

ტული მიზნით, ცოცხალი სიტყვის მეშვეობით. (პლატონი| 

ზოგადად რიტორიკა, თავისი არსიდან გამომდინარე, შესაძლებელია დაი- 

ყოს: ზოგად და კერძო რიტორიკად. პირველში გაერთიანებულია ფსიქოლო- 

გიის, ლოგიკის, პედაგოგიკისა და ლინგვისტიკის ის პრინციპები, რომლე- 

ბიც საშუალებას იძლევიან გვიჩვენონ რიტორიკულ წესთა მწყობრი სისტემა, 

რომელსაც მეტყველების შინაარსობრივი და კომპოზიციური პლანები, საჯარო 

გამოსვლის აზრობრივი კონტექსტი და მისი გამოხატვის ენობრივი ხერხები 

და საშუალებები ეფუძნება. კერძო რიტორიკაში განიხილება რიტორიკული 

მეტყველების ის კონკრეტული ხერხები, რომლებიც უშუალოდ დამასასიათე- 

ბელია ინდივიდის მოღვაწეობის კონკრეტული არეალისათვის (სფეროსათვის); 

ასეთია: პოლიტიკური, სამეცნიერო, იურიდიული, დიპლომატიური და სხვ. 

მეცნიერული კლასიფიკაციის მეთოდიდან გამომდინარე და ზეპირსი- 

ტყვიერების ხელოენების ძირითადი თავისებურებების გათეალისწინებით, 

თანამედროვე ორატორთმცოდნეობა მჭევრმეტყველების ხუთ ძირითად სახეს გა- 

ნასხვავებს: საზოგადოებრივ-პოლიტიკურს, აკადემიურს, სასამართლო-იურიდ- 

იულს, სოციალურ-ყოფითსა და საღმრთო-ეკლესიურს. მჭევრმეტყველების 

კლასიფიკაციამ მნიშენელოვან განვითარებას სწორედ რომაულ რიტორიკაში 

მიაღწია (იგულისხმება ციცერონის თეორიული თხზულებები, მოგვიანებით 

კი კვინტილიანეს სასწავლო-მეთოდური მითითებები). მოკლედ მიმოვიხილოთ 

მჭევრმეტყველების თითოეული, ზემოხსენებული სახეობა. 

საზოგადოებრივ-პოლიტიკური მჯევრმეტყველება. მასში შემავალი ქვესახეო- 

ბებია: პოლიტიკური მეტყველება, დიპლომატიური მეტყველება (გამოსელა), სა- 

თათბირო მეტყველება (გამოსვლა), სადღესასწაულო მეტყველება (გამოსვლა). 

პოლიტიკური მეტყველება. მისი ინტერესის ძირითად საგანს ეკონომიკური, 

სოციალურ-პოლიტიკური, კულტურულ-საგანმანათლებლო, ეთიკურ-ზნეობრი- 

ვი, ესთეტიკურ-მხატვრული და ა.შ. ხასიათის პრობლემები წარმოადგენენ. ეს 

ის პრობლემებია, რომლებსაც ძირეული სოციალური შინაარსი გააჩნიათ. ასე 

მაგალითად, პოლიტიკური გამოსელები დაკავშირებულია სოციალურ პრობ- 

ლემებთან, პარტიების ბრძოლასთან, ხელისუფლების მოღვაწეობასთან და სხე. 

როგორც წესი, ამგვარი სახის გამოსვლათა ტექსტები სიცხარით, პოლემიკუ- 

რობით ხასიათდებიან, აქვთ მკვეთრად გამოკვეთილი ავტორისეული პოზიცია 

და გააჩნიათ უშუალო ადრესატი. 

„...Vხტი (ინტ ხილი. M6Cოთხი( L0L MIძძიოლ105(CL (MI. Mგხმი0) Iი00ძ0C6ძ 
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გ IIIV8LC 1811, (ი MIი15(6I Cიი§სII6ძ 21 დ6გ! 16იყLნ VVIIხ 1ი101X6516ძ ხიძ!I6C5, 

გიძ იგIICსI2IIV VVIIს 10C2! მს(ხიო669. IL 15 VVI(ხIი Iთა/ #ი0VI6ძდი6 (ხ2გ1 ძსL- 

1იდ (6036 C0ივსIL2V0ი5 §ს096650005 VCI6 Iიმძი 10 ჩხ1Iიი ხXV 060016 Vხი ხმძ 

0I8CVIC21 6X0606ი066. 16056 §სC90650005 #M2V6 იიL ხტტო 2CC6016ძ მიძ V0V6ი 

10910 (66 §8III. I ძი ო0I V/გო( 1იხ6 CI6გი /#ტII C0ს»იCI) 10 ხლCიIი6 მ MIიძ 01 §ი00M6- 

§0+66ი ხ61იძ VVხIC6ჩ 06 MI0I5(6L ი0მX0§5 მ I6ი0IL L0 ხ19 0VVი IIIIიდ მიძ VVხMICს 

ჯიმV 600180 VICVV§ მ VმI12ი66 VII 16056 01 IირიიხიL§ 01 (ი6 C0VXII. ((0C 

§066Cჩ Iიმძ6 ხს» მ 1თტოხიI 01 1ხC I10V056 0 Cითთძივ 10 წმIIIმოიტი1 Iი ტო! 

1956 V/ხ6ი Lხ6 იIიხ16ოთ 01 2 0011სI10ი V25 ძ15C0356ძ 

(27. 1977. 9. 290|. 

დიპლომატიური მეტყველება (გამოსვლა). მოითხოვს ზედმიწევნით სიზუსტეს. 

აუცილებელია ეტიკეტის, ერთგვარი კულტურისა და საერთაშორისო სამართ- 

ლებრივი ნორმების დაცვა: 

”-.. MV #210 15 ხ15 ხ)თჩ CხმI2C(CL მიძ გხIIIს, თIV6§ 26 6იLL6 C00ჩ- 

ძიტილ6 (ხვ ხ6 VIII C2ოV 0სL ხI§ ძსVI0§ 10 მ თგმიოCI ჩსIIV მCC6ი1გხ16 10 Vი0ს. 

#C6C0”ძ)იდთ!IV I 6ის5( ხIი (0 VისL Cიიჩძტილ6. I 25M 1ხვ1 V0ს ICCCIV6 ხIი 

წ2V0სIგხIV, 20ძ 0IV6 #)1I CICძ6იC6C (0 Vხ2ვL ხ6 VIII §2V 00 (66 ჯვIL 0L ხ1§ 

8(816.“ (28. 2000) 

სათათბირო მეტყველება (ზეპირი გამოსვლა). ძველი ანტიკური მჭჯევრმე- 

ტყველების ყველაზე უფრო მეტად გავრცელებული ფორმაა. არისტოტელეს 
მიხედვით, მისი ინტერესის სფეროს, ძირითადად, ისეთი სიტუაციები წარმოად- 

გენენ, როგორიცაა: პროდუქტები, ფინანსები, ომი და მშვიდობა, ქეეყნის დაც- 

ვა, კანონმდებლობა. ამ სახეობის მეტყველების უპირველესი დანიშნულებაა 

რჩევების მიცემა, საჭირო გადაწყვეტილებების მიღების მინიშნება, საზოგა- 

დოებისათვის აუცილებელი, კონკრეტული მიზნების განსორციელების ჩვენება: 

”-.I1868XI6 MII86CIIVMIM0IMVI6C დ0IXნხI 8908 #8920# 8ხრფ3სIცსმეოს #MMოCე06C 

V 3IIმეყეიM08. 8ს4C1II# 010% C06Cა8 M3 IIIIთი8 00 M0LIმM 200619 C0- 

ლ”მ8M9M)I 150 MMVVIM#0#08 0XV66#, 910 9#8X9CILC# MIIIIIMVM0M 38 II0CICIMIMC 

7 M6CMIIC8, 82 დისMს1 06/MVMV;-2XMM #M 80866 32რ1IXCMC0C082MM# იე0IMო0X C06/C18. 

00ი80880M I9V9XM90M# 37010 ი001LI6CCმ, II0-810VIMCMXV, თმ 090CI X0I#0080# 

#2 დ0M9M080M იხIიIX6. III80CI00LI 8086 00360#M 8 803M0X#80CIL 3მლმ6ი0-



1876 I IICIIIIხIX 6VMმLI8მX. MI6Xიც/ I6M, I000828 XCX0II0CCIს 0008 8ჰI9MI01III6- 

(9 ნ60წხIიICVICVL88 დიMI08 0CL286IC# 01დCIII816)16II0X.'“ 

(29. 2009) 

სადღესასწაულო მეტყველება (ზეპირი გამოსელა). იგი წარმოადგენს ზეპირ 

საჯარო სიტყვას, რომელიც გამარჯვებას, სოციალურ-პოლიტიკური ხასიათის 

დიდ მიღწევას ღირსშესანიშნავ მოვლენას ეძღენება ხანგრძლივობის 

თვალსაზრისთ შესამჩნევად მოკლეა ამგვარი სახის გამოსვლას 

სადღესასწაულო ელფერი დაჰკრავს იგი მკაფიოდ ემოციურია, აღსავსეა 

პათოსით. უფრო მეტიც, პათეტიკურადაც კი ჟღერს: 

ა. 1 840 ხმიდსV 10 1010 VII X#0ს (0ძმა/ 10 Vხ2L VVII1 თი ძი0Vი 1ი ხ15(0L/ 

მ5 (66 თICმ(65( ძიოლი§ნვყიი იL ჩი6ძი0თ 10 166 ხ19(0IV 01 ისL იგ80ი. LIV6 

5C0IC VC6მX5 მ80, მ იI6მ( ტIი6IC8გი, IC Vხ0§6 §ყჯიიხიIIC §ი8მძიV/ VVC §(მიძ 1L0- 

ძმ», 51006ძ IL6 სც თმიCIიმLI0ი XI0C1გ1თმყიი. 1 M15 თითი6ი10ს§ ძ6CX66 CმIი6C 

25 2 2ICმL ხტმი00 01 ხიუ6 10 X2IIII0C05 01 §18VC§, Vხი ხმძ ხ66ი §6მ10ძ 1ი 1ხ6 

წ2065 0( VხMIIხCლიც 10)050CC. IL Cმ6 25 გ 1)0V0ს5 ძმას/ხICმX L0 C0ძ (ხ6 1იიდ 

ო)ნხ! 0 Lხ6I CმინVIC/. 8ს( 006 ხსიძი06ძ XV6მ15 12(6», 166 C0106ძ /#ი1C910C8 

15 §911 იი( 66. 006 ხსიძIX6ძ X6მIX5 186, 1ხ6 1IIIC 01 (ხ6 C010:6ძ #006I1C80 15 

§01I §8ძI/ Cოიი16ძ ხX (66 თმიმიI6 01 §66ლგყ0ი მიძ (ხ6 Cჩ21ივ 01 ძ15C0იი1)- 

ოა2გხიი...“ ( 30. 19631). 

აკადემიური (პედაგოგიური) მჭევრმეტყველება მეტყველების ეს მანერა რიტო- 
რიკის ერთ-ერთ კერძო მიმართულებათაგანს წარმოადგენს. მასში გაერთიანე- 

ბულია სამეცნიერო მოხსენება, მიმოსილვა, ლექცია. 

სამეცნიერო მოხსენება აკადემიური მჭევრმეტყველების ჟანრია. იგი სამეც- 
ნიერო ინფორმაციის გადაცემის ზეპირ-პუბლიცისტურ გავრცელებულ ფორ- 

მას წარმოადგენს. მას ფართოდ მიმართავენ სიმპოზიუმებზე, საერთაშორისო 

კონგრესებსა და კონფერენციებზე მეცნიერებაში არსებულ აქტუალურ პრობ- 

ლემებზე მსჯელობისას მოსსენებაში მოთავსებული მასალა ზედმიწევნით 

შეკუმშულია და მკაცრად რეგალმენტირებული. სამეცნიერო მოხსენების სამ 

ყველაზე უფრო გავრცელებულ ფორმას შეიძლება შევხედეთ: ა) პრობლემის 

წარმომდგენი, ბ) ექსპერიმენტსა ან სამეცნიერო კვლევის პროცესში მიღწეუ- 

ლი წარმატებების წარმომდგენი და გ) სადისკუსიო. სამეცნიერო მოხსენების 

ძირითად კრიტერიუმებს ავტორისეული პოზიციისა და ნააზრევის სიცხადე 
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და ფუნდამენტურ დებულებათა და არგუმენტაციათა მკაცრად განსაზღვრული 

თანამიმდევრობა წარმოადგენენ: 

„...CX-0100მ1 5066C% 5665 იიL 00IV 10 §6CVIC IიC სიძიLგიძ1იდ მიძ ძI- 

თხ5ასინ 01 1ი6C 1ძიმ, ხს( 8190 §CIV65 51ისIL2ი6005IV 25 მ ვიოიყ 01 მ ჯიი0ძ 

(VV/იI0ხ 19 (ირ ვ1იი) (ხმ1 ”იმა» 16მძ (0 მC00ი.“ (31. 1905) 

მიმოხილვა. ეს ორატორული მეტყველების ის ფორმაა, რომელიც მეტწილად 

' საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ და აკადემიურ სიტყვათგამომხატველობით სფერ- 

ოს მოიცავს. მასში მოვლენათა თუ ფაქტების გარკვეული წყება მიმოიხილება 

სოციალურ-პოლიტიკურ ურთიერთობათა, მეცნიერების წიაღში მიმდინარე ექს- 

პერიმენტებისა და მიღწევების ჭრილში. მისი ინფორმაციულ-მაორიენტირე- 

ბელი ბუნებიდან გამომდინარე, ეს უკანასკნელი ორატორისაგან მოვლენათა 

წინსწრებით განჭვრეტის, უახლესი ფაქტობრივი მასალის ფლობის უნარსა და 

ზედმიწევნით მაღალ ერუდიციას მოითხოვს. აკადემიური მჭევრმეტყველების 

ჟანრის ყველაზე უფრო გავრცელებულ, ძირითად ბგერით ფორმას სწავლების 

პროცესში ლ ე ქ ც ი ა წარმოადგენს. იგი კონკრეტულ თემასთან დაკავ- 

შირებული გაფართოებული საჯარო გამოსვლაა. მას შესაძლებელია ადგილი 

ჰქონდეს უმაღლეს სასწავლო დაწესებულებაში ან წარმოადგენდეს ერთჯერად 

წარდგომას სახალხო აუდიტორიის წინაშე. მისი პრაგმატული მიზნებიდან 

და მსმენელთა აუდიტორიის შემადგენლობიდან გამომდინარე, იცელება ლექ- 

ციის მომზადების მეთოდიკა და მისი ჩატარების ტაქტიკა. ლექციის როგორც 

ზეპირმეტყველების აკადემიური ფორმის შემცველი შინაარსის მქონე მნიშ- 

ვნელობით, გამოყენება გაცილებით ადრე დაიწყო და დაკავშირებული იყო 

უმთავრესად პიროვნების სამეცნიერო-საგანმანათლებლო მოღვაწეობასთან. 

თუმცა იმ დროს ლექცია სიტყვად – მეტყველებად იწოდებოდა. ერთ-ერთ ავ- 

ტორთან ეკითხულობთ: ,,0რ00MX#38MIM6 8 IნმIIVII(2X 1მუ/ში9010 თოIII# 8 0C06XIC CMCCMX 

0696C8MIX C06MCX8, II6XIIIM%, II0 CVIII6CIმა/, M II000#IXVIL2 06 #3 89M908 «0მ0900690M#%» |32. 

20011. 

სასამართლო (იურიდიული) მჭევრმეტყველება რიტორიკის ერთერთი უძვე- 

ლესი სახეობათაგანია თანამედროვე ორატორულ ხელოვნებაში. იგი მთელი 

სისრულით კანონმდებლობაზეა დაფუძნებული, გამოხატავს მის სულისკვეთე- 

ბასა და საზოგადოების ინტერესების დაცვას ემსახურება: 

„-.. LI 200 VCIV 016256ძ 10 ხმV6C ხტცი 1I0CVIL6ძ Mხ6IC I10ძმV მიძ (0 ხმVC ხინი 

8IV6ი 1ხ6 ინნისნსი16/ (ი დგიX V»ის IიL მ11 (0მ1 X»X0ოს ხ8V6 ძი», მ11 Lხგ1 წ7ის 

ხმ2V6 გCხ16V0ძ, მიძ LიIX მ1I 01 წი6 6II0II (იმ( V0ს ხ8V6 ისL I0CL0 M0 VVIი6§5 Mი 
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ჰა§006. I ვიი10თ56 (02 ჩვXII2I6ი1მს/ C0თოთ)ხიტი(§ ი1ტმი I Cმიი0( 518V 10 

1010 V0VI V0IMახიევ მიძ 086მI (06 01ხ0L §0C2M6CIL5. VVC 2IC 3 115160108 §0V6-ი- 

ოთხი! მიძ 31 Vი0ს1ძ ჩ3VC ხიტ6ი I2ა/ 0LIC/6CI6იC6C §51იCC I მი) VVCII მVVმIC L62L 10 

X0მM6 VV0IX2ხ1C 001ICIC§ V/C ო66ძ 10 ხ6 10 (ისCხ VII (66 ი60016C 1IX6 წ»0ს 0ი 

სი ნ-001 II0ტ. 

50 V/ხ2( 8-6 IV M6V 0X0C5§52065 10 V0ს? VVCII VICLII0§ 0 1051ძ10ს)§ CI00065 

ყსიCხ 35 ძ000650C VI1016006 მოძ 56Xსმგ1 0Cწ60C65, L806 ხგხ6ძ გიძ ხითილხიხ!C 

ი”ოIი6C 066ძ ხმI0Cს1გ8I მI6იხით, მიძ (ხ6 I5L 12V0IV6ძ Iი §V0Cხ C2§0§ თი66ძ5 

L0 ხ6 CმXC#სIIV თვი286ძ, 6506CC1311” Vხტი (66 გმძV6%მგლ/ 15 8 თი6თხიL 01 (ხ6 

ყ§მიი6 წმიიIV მ5 15 (06 Cმ56 10 ძი006C50C V1016იC6 0X 1IV6§ ი6მIხV...“ 

133. 2008) 

სოციალურ-საყოფაცხოვრებო მჭევრმეტყველება რიტორიკის ის ჟველაზე 

გავრცელებული ფორმაა, რომელიც ინდივიდთა შორის ვერბალური ურთიერ- 

თობისას აქტიურად გამოიყენება ე.წ. საუბრის, განხილვის, დიალოგის, კამა- 

თის, სადღესასწაულო ან სამგლოვიარო გამოსვლების დროს. საუბარი 

ორ თანასწორუფლებიან მონაწილეთა შორის მიმდინარე აზრთა ურთიერთ- 

გაცვლის ინტერაქციულ ქმედებას წარმოადგენს, რომელიც მონოლოგური ხა- 

სიათის ურთიერთმონაცვლე გამონათქვამების რიგისაგან შედგება. საუბრის 

ყველაზე უფრო მწვავე ფორმა კამათია, რომლის მსვლელობისას მასში 

მონაწილე თითოეული მხარე საკუთარი პოზიციის დაცვას ცდილობს და ამავე 

დროს უკუაგდებს საპირისპირო მოსაზრებას. 

ეპიდექტიკური (სადღესასწაულო) მეტყველება ამავე შინაარსის 

რაიმე მოვლენას უკავშირდება, რომელსაც ნებისმიერმა პიროვნებამ შესაძლე- 

ბელია საკუთარი ცხოვრების მანძილზე მიაღწიოს მისი მოღვაწეობის ნებისმი- 

ერ სფეროში. ამ სახის გამოსვლა, როგორც წესი, ლაკონურობით ხასიათდება 

და მას ამაღლებული ელფერი დაჰყვება. მასში უმთავრესად სადღესასწაულო 

გუნება-განწყობის გამომხატველი ლექსიკური ერთეულები ჭარბობს. ასევე, ყუ- 

რადღება მახვილდება მაღალ შეფასებებსა და უკეთესი მომავლის მოლოდინზე. 

დღესასწაულის მთავარი სუბიექტისადმი მიძღვნილ გამოსვლებში შეინიშნება 

ლირიული მოგონებების ნიმუშებიც – გადახვევები და მისი დამსახურებების 

მეგობრული გაზვიადებაც. 

საღვრმთო-საეკლესიო მჭევრმეტყველება სასულიერო-საეკლესიო ქადაგება- 

თა შესადგენად აუცილებელ წესთა ერთობლიობას აერთიაენებს. ამ სფეროში 

მოღვაწე ცნობილმა სასულიერო პირმა იოანე ზლატოუსტმა შეადგინა და დაა– 
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მუშავა საეკლესიო ქადაგებების აგებისა და წარმოთქმის მეთოდიკა. რიტორიკა 

ქრისტიანულ სასულიერო სასწავლო დაწესებულებებში მუდამ სავალდებულო 

საგნად ითვლებოდა. საღვრმთო ქადაგება ადამიანს ზნეობრივ განმტიცებასა 

და სულიერი სინატიფის მიღწევაში ეხმარება: 

„-. უფალი ბრძანებს: , ჩემი ზრახვები არ არის თქვენი ზრახვები და ჩემი 

გზები არ არის თქვენი გზები; როგორც ცა არის მაღალი მიწაზე, ასევე მაღა- 

ლია ჩემი გზები თქვენს გზებზე და ჩემი ზრახეები – თქვენს ზრახვებზე..“ 

(ისაია 55, 8-9) (34. 2006, გვ. 4). 

ასეთია ზოგადად ორატორული მეტყველების წარმოშობისა და სანგრძლივი 

განვითარების მეტნაკლებად ზუსტი სურათი. მეტყეელების ამ ფორმამ თა- 

ვისი სრულყოფის პროცესში ბევრი სახეცვლილება განიცადა. დამოუკიდებელ 

სახედ ჩამოყალიბების რთული და მრავალფეროვანი ძიების პროცესში შეძენი- 

ლი თვისებრივი მახასიათებლები დაედო სწორედ საფუძელად მისი როგორც 

ადამიანური ქმედების ერთ-ერთ ფორმად წარმოჩინებას ზოგადი თუ ინდივიდუ- 

ალური კომუნიკაციური აქტიეობის სფეროში. (35. 2009). 

მჭევრმეტყველება – ეს ზეპირმეტყველების ხელოვნებაა, ოსტატობაა. ესაა 

უნარი მაღალ კულტურულ დონეზე ილაპარაკო დამაჯერებლად, საინტერესოდ, 

ლამაზად, გრძნობით, რაც მხოლოდ ხანგრძლივი პიროვნული სრულყოფის, 

სპეციალური მომზადებისა და ენის შინაგანი თუ გარეგანი ბუნების ბრწყინვა- 

ლედ ფლობის საფუძველზე მიიღწევა. მოხდენილი და დახვეწილი გამოთქმების 

შექმნა ხომ ნიჭიერი ანდა უკვე გაწაფული ადამიანის საქმეა. როდესაც საგნე- 

ბი და ინდივიდები რამდენადმე დაცილებული არიან ცხოერების რეალობას, 

მაშინ საჭიროა ენას მიეცეს უცხოური იერი, რადგან ჩვენში გაოცებას იწვევს 

ის, რაც შორიდან მოდის, ხოლო ის კი, რაც გაოცებას აღძრავს, სასიამოვნოა. 

მიგვაჩნია რომ ზემოთ დასახელებული საფეხურები პირდაპირ, უშუალო 

კავშირშია რეფერატ-მოხსენების შედგენასთან და მის აუდიტორიის წინაშე 

გამოტანასთან. რეფერატი-მოხსენება ანუ ზეპირი რეფერატი ეფუძნება სხ- 

ვადასხვა წყაროების კრიტიკულ მიმოხილვას და იგი სამეცნიერო კვლევის 

სახეობას წარმოადგენს. რეფერატ-მოხსენებაზე მუშაობით სპეციალისტი ეჩვე- 

ვა შემოქმედებით აზროვნებას და ამავე დროს იგი ერკვევა რომელიმე კონკრე- 

ტულ საკითხში. რეფერენტის მიზანია სპეციალურ ლიტერატურაზე მუშაობა, 

კონკრეტულ თემასთან დაკავშირებით ლიტერატურის მოძიება და მისი და- 

მუშავება საფუძვლიანად. რეფერატ-მოხსენებაზე მუშაობისას რეფერენტის ყუ- 

რადღება გამახვილებულია რამდენიმე პუნქტზე: 

კონკრეტულ თემასთან დაკავშირებული ლიტერატურის სწორი წაკითხვა და 

გაგება სარეფერატოდ შერჩეულ თემაზე შეიძლება იქნეს უამრავი ლიტერა- 
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ტურა, რომლის უკლებლივ წაკითხვაც, ცხადია, უმჯობესია შემდეგი 'ტაქტი- 

კის გამოყენება: 1. მოცემულ თემასთან დაკავშირებული რაიმე მონოგრაფიის 

ან ფუნდამენტური ნაშრომის შესწავლა, ზოგადი თემატიკიდან კონკრეტულის 

მოაზრება. ლიტერატურის დამუშავებისას რეფერენტი შეიძლება დაკმაყოფილ- 

დეს დასკვნებით, რეზიუმეთი, სქემებით, გრაფიკული გამოსახურებებით. დიდი 

მოცულობის ნაშრომში უპრიანია ცალკეული აბზაცებისა და პარაგრაფების 

გადაკითხვა მისი შინაარსის უფრო დაწვრილებით შესწავლის მიზნით, გან- 

საკუთრებული ყურადღებით რეფერენტმა უნდა წაიკითხოს და დაამუშაოს ის 

ნაშრომი, რომელიც საფუძვლად უნდა დაედოს რეფერატ-მოხსენებას. 2. თავ- 

მოყრილ მასალაში ძირითადი დებულებების დაძებნა და მათი გააზრება, რა- 

საც შემდგომში მოსდევს ე. წ. კონსპექტის შედგენა, რაც რეფერატ-მოხსენების 

მონახაზად გამოადგება რეფერენტს. 3. მოძიებული მასალის დალაგება, რასაც 

მოჰყვება გეგმა, რომელიც შემდეგი ნაწილებისაგან უნდა შედგებოდეს: 1) შეს- 

ავალი – სადაც საუბარი იქნება სარეფერატოდ შერჩეული საკითხის ადგილზე 

თანამედროვე მეცნიერებაში და მის თეორიულ-პრაქტიკულ მნიშვნელობაზე, 

საკითხის კვლევის აქტუალობაზე. 2) თხრობა (ძირითადი ტექსტი) სადაც 

უნდა აისახოს საქმის ვითარება, უნდა მოხდეს დამუშავებული მასალის არსის 

გადმოცემა, მათზე კრიტიკული შენიშვნები და ავტორისეული არგუმენტირება. 

3) დასკვნა, რეფერენტი ჩამოაყალიბებს კვლევის შედეგებს, რა რეზულტატი 

მიილო მან კონკრეტული საკითხის დამუშაეების შემდეგ. 

რეფერატი-მოხსენება ჩაითვლება სრულყოფილად იმ შემთხეევაში, თუ რეფ- 

ერენტი არ იზღუდება წაკითხულის შინაარსის უბრალო გადმოცემით, არამედ 

შეაქვს თავის ნაშრომში შემოქმედებითი ელემენტები. შემოქმედებითი უნარის 

გამომჟღავნების მიზნით რეფერატ-მოხსენების ავტორმა უნდა შეარჩიოს საინ- 

ტერესო, აქტუალური თემა. ამ ტიპის რეფერატის შედგენისას ჩანს ავტორის 

ერუდიცია, წერის კულტურა და მისი შემოქმედებითობა. 

ყველა ეს ეტაპი ფაქტიურად ეფუძნება ფიქსირებულ ტექსტს და მის და- 
მუშავებას, ეს პროცესიც თავისთავად ასევე წერილობითი ფორმით მიმდინ- 

არეობს. კონსპექტი, გეგმა, შესავალი, ძირითადი ნაწილი (ტექსტი), არგუმენ- 

ტაცია და დასკვნითი ნაწილი წერილობით შესრულებული ტექსტია. ამდენად, 

წარმოსათქმელი სიტყვა, რომელიც რეფერენტმა საზოგადოების წინაშე უნდა 

წარმოადგინოს, არის წინასწარ შედგენილი ტექსტი რომელსაც ეყრდნობა 

რეფერენტი. გარდა ამისა, ზეპირად წარმოთქმული სიტყვის (ანუ ტექსტის) 

მომზადება შეუძლებელია წერილობით დაფიქსირებული ტექსტის, ანუ მა- 
სალის წინასწარ შესწავლისა და შემდგომში ტექსტის სახით გაფორმების 
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გარეშე. ამიტომ მიგვაჩნია, რომ რეფერატი-მოხსენება, დამუშავებული და წარ- 

მოთქმული რეფერენტ-ორატორის მიერ შეადგენს რიტორიკის ობიექტს და გუ- 

ლისხმობს არა მარტო შთამბეჭდავად სიტყვის წარმოთქმას, მჭეერმეტყველე- 

ბას, არამედ აგრეთვე შთაბეჭდავად „მჭევრად“ წერასაც. ამდენად, რეფერატ- 

მოხსენების, როგორც რეფერირების პროცესის კერძო შემთხვევის კავშირი 

რიტორიკასთან აშკარაა. 

რეფერენტი რეფერატ-მოხსენებაზე მუშაობისას ეჩვევა წიგნთან დამოუკიდებ- 

ელ მუშაობას, ეჩვევა დამოუკიდებლად სხვადასხვა საკითხში გარკვევას. მას 

უვითარდება ლოგიკური აზროენება და აზრის თანამიმდევრული გადმოცემის 

უნარი. 

ფსიქოლოგები ირწმუნებიან, რომ ის ცოდნა, რომელიც რეფერენტმა მიიღო 

საკითხის დამოუკიდებლად შესწავლის პროცესში, უფრო ღრმაა და უფრო 

ხანგრძლივად რჩება მეხსიერებაში. 

ცნება „შეკვეცა“ და მისი ვმარიაციქები 

ინფორმაციის შეკვეცა დოკუმენტური ინფორმაციის ლოგიკური, ანალიზურ- 

სინთეზური გადამუშავების ოპერაციათა ერთობლიობაა, რომლის მიზანია 

პირველადი დოკუმენტის მასალაზე მეორადი დოკუმენტის შედგენა. ეს იმას 

ნიშნავს, რომ დედნის ტექსტის შინაარსი უნდა გამოიხატოს ენობრივად უფრო 

ეკონომიური ფორმით, პირველწყაროს ინფორმაციულობის შენარჩუნებითა და 

მისი ზომის, მასშტაბის შემცირებით. 

ცნება „მეორადი დოკუმენტი“ მოიცაეს, როგორც უკვე განვიხილეთ, ოთხი 

ტიპის ინფორმაციას: დოკუმენტოგრაფიულს, ფაქტოგრაფიულს, კონცეპტუალ- 

ურსა და მიმოხილვით-შეფასებითს, რომლებიც საინფორმაციო მომსახურების 

სფეროს მიეკუთვნებიან. შესაბამისად, მეორადი დოკუმენტების რიცხვს მიე- 

კუთვნება ყველა იმ ტიპის ტექსტი, ყველა დოკუმენტი, რომელიც საინფორმა- 

ციო მომსახურების სფეროში იქნება და რომელსაც ადგენს საინფორმაციო 

მომსახურების დარგის სპეციალისტი ან თვითონ ავტორი (დისერტაციის ავ- 

ტორეფერატს ანდა სტატიის რეზიუმეს ადგენს თავად ავტორი, თუმცალა ამ 

ტიპის ტექსტებიც მიეკუთვნება მეორადი დოკუმენტის სახეობას, რადგან მისი 

შედგენა ინფორმაციის კვეცის ხარჯზე ხდება). ამდენად, ყველა ის დოკუმენტი, 

რაც იქმნება ზოგადად საინფორმაციო მოღვაწეობისა და კერძოდ კი, საინ- 

ფორმაციო მომსახურების სფეროში, ეკუთვნის მეორად დოკუმენტს. 
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ტერმინი „შეკვეცა“ ფართოდ გამოიყენება მეცნიერებისა და პუბლიკაციის 

დარგებში. ზოგადად ის აღნიშნაეს ტექსტში განსაზღვრული ობიექტებისა და 

სიდიდეების შემცირებას, მათ გამოტოვებას, გარკვეული სახის მასალის გამო- 

ყოფას და მათ ინტერპრეტაციას. თუმცაღა ისიც უნდა ითქვას, რომ არსებობს 

ისეთი ტიპის ტექსტები, რომლებიც ან საერთოდ არ ექვემდებარებიან კვეცის 

პროცედურას, ან უკვე პირველად დოკუმენტში შეკვეცილი ფორმით არიან 

წარმოდგენილი. ასეთებია: კანონები, თეორიები, პოსტულატები", რომლებიც 

თავის თავში უკვე მოიცავენ არსებითს, აუცილებელს, ძირითადს. ისინი უკვე 

არიან კვეცის შედეგად მიღებული ტექსტები (ფორმულა ტექსტია, ის გვაძლევს 
ინფორმაციას რაღაცის შესახებ). მაგრამ ამ ტიპის დოკუმენტაციისათვის დამ- 

ახასიათებელია მეორე მოვლენა – ინფორმაციის გაშლა, რაც გულისხმობს 

მაგ: ამა თუ იმ თეორემის (რომელიც დოკუმენტებად შეკვეცილი ფორმით, 

მეტაენობრივ“ ნიშანთა სისტემითაა გამოხატული) დამტკიცებას, დებულების 

განმარტებას, დასკვნის არგუმენტირებას, შედეგების ვერიფიკაციის” დასაბ- 

უთებას და ა. შ. ყოველივე ეს წარმოებს ტექსტის სახით. 

ინფორმაციის შეკვეცა და გაშლა, ისევე როგორც ანალიზი და სინთეზი, 

ინდუქცია” და დედუქცია" – ორი ერთმანეთის საწინააღმდეგო, მაგრამ ერთმა- 

ნეთთან მჯიდროდ დაკავშირებული პროცესებია, ტერმინი „შეკვეცა“ გულისხ- 

მობს „შინაარსობრივად დატვირთული“ ცოდნის მიღების ოპერაციას. ყველაზე 

მნიშვნელოვანი კი ისაა, რომ შეკვეცა არა მარტო მოცულობის შემცირებაა, 

არამედ ეს არის არაარსებითის ჩამოშორება და ყველაფერი იმის დატოვება, 

რაც პოტენციურად მოგეცემს იმის საშუალებას, რომ განხორციელდეს ტექს- 

ტის გაშლაც. ამდენად, ეს ორი ცნება ერთმანეთთან მჭიდრო კავშირშია და 

მათი ერთმანეთისაგან დამოუკიდებლად მყოფობა შეუძლებელია. ინფორმაციის 

„გაშლა“ ფაქტიურად ტექსტის ფიზიკური მოცულობის გაზრდაა, რაც ხდება 

ტექსტში აუცილებელი დამატებების, განმარტებებისა და კომენტარების შეტა- 

ნის ხარჯზე. ეს კი თავისთავად განაპირობებს უკეთესად აღქმასა და გაგებას. 

ჯ. ციპფი მიიჩნევს, რომ ინფორმაციის შეკვეცა ეფუძნება ენობრივი საშუ- 

ალებების ეკონომიის პრინციპს. ენას აქეს საოცარი თვისება – იგი ექვემდე- 

ბარება ერთ მარტივ პრინციპს – „ილინი მმ M0M6სინიიC00 VCXM. აქედან გამომ- 

დინარეობს ენობრივი შტამპებისაკენ, აბრევიატურებისაკენ', მეტაფორულო- 

ბისაკენ, ელიპსურობისაკენ' და ლექსიკური შეკვეცის სხვა სახეობებისაკენ 

სწრაფვის ტენდენცია. ენობრივი საშუალებების ეკონომიის პრინციპს ეკუთე- 

ნის აგრეთვე შინაარსის გადატანა სხვა ენობრივ სისტემებშიც (ფორმულების, 

სქემების, გრაფიკული გამოსახურებებისა და სხვა სიმბოლოების გამოყენება 

L36. 1979, გვ. 25-311. 
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საინფორმაციო მოღვაწეობის სფეროში კაცობრიობა შეკვეცის პრობლემას 

წააწყდა მისივე ცივილიზაციის ყეელაზე ადრეულ ეტაპზე, როდესაც ადამი- 

ანი პირველად ჩაფიქრდა იმაზე, თუ როგორ გამოხატოს თავისი აზრი უფრო 

მოკლედ და მკაფიოდ, რომ „სიტყვები იყოს ცოტა, ხოლო აზრი - ტევადი“. 

როცა ჯერ კიდევ მე-3 საუკუნეში ჩე. წ. აღრიცხვამდე გამოჩნდა ძველ ელადაში 

პირველი რიტორიკული სკოლები, მათი ამოცანა იყო დაეუფლებინათ მოსწავ- 

ლეები მჭევრმეტყველებასა და ინფორმაციის შეკვეცის ხელოვნებაში. ანტი- 

კური რიტორიკის ერთ-ერთი უმსხვილესი თეორეტიკოსი მ. ციცერონი წერდა: 

„IXLC2M0M CV0C06 069 M0X6I 6-ს 90006, 56M... I0800MXL #CM0, #0მCM80, 806-M8 8 C0II2CMი# 

M# C00X8CICI8IIM C I06MM670M 06CVX#MVC9MMM9“ (37. 1936). 

დღეს ჩვენ მ. ციცერონის ამ ფრაზას დავამატებდით: შეკვეცა ყოველთვის 

უნდა ხდებოდეს ოპტიმალურ დონეზე, რაც იმას ნიშნავს, რომ რაციონალ- 

ური კომუნიკაცია განხორციელდება მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ შეკვეცა 

ხდება განსაზღვრულ ოპტიმალურ დონეზე. ამ დონის ქვემოთ კომუნიკაცია 

გახდება ადრესატისათვის გაუგებარი, ხოლო ამ დონის ზემოთ, ანუ ტექსტის 

გაშლისას, ინფორმაცია ადრესატისათვის იქნება მოსაწყენი, ტრივიალური”, 

ამას კი შედეგად ის მოჰყვება, რომ კომუნიკაცია და შეტყობინების აღქმის 

ხარისხი იკლებს. აქედან გამომდინარეობს, რომ ინფორმაციის შეკვეცისას ისე 

უნდა ვილაპარაკოთ, რომ მასში ყოველთვის იგულისხმებოდეს ამავდროულად 

გაშლაც. 

განესაზღვრავთ რა ტექსტის შეკვეცის დონეს, ჩვენ ამავდროულად ვადგენთ 

მის გაშლის ზომებსაც. 

საინფორმაციო მომსასურების სფეროში “შეკვეცის მოელენა დაკავშირე- 

ბულია პირველი წერილობითი ძეგლების ორგანიზებული საცავების (ბიბ- 

ლიოთეკებისა და არქივების) გამოჩენასთან. მოძებნილ იქნა მეტად ადეკვატური 

ფორმები, რომელთა დახმარებითაც ხდებოდა ფონდების შედგენილობისა და 

მასში დაცულ ინფორმაციის წყაროთა შინაარსის ასახვა „საძიებო აპარატში“. 

ორიათასწლიანი ისტორიის მიუხედავად, როგორც მასიური, ასევე ცალკეული 

დოკუმენტის შინაარსის შეკვეცილი ფორმით გადმოცემა ახლაც პრობლემატუ- 

რია და სულ უფრო მეტად იწვევს განსაკუთრებულ ინტერესსა და მნიშვნელო- 

ბას, რადგან დღესდღეობით იგი სამეცნიერო ინფორმაციის დარგში ერთ-ერთ 

უმთავრეს მიმართულებად იქცა. 

სამეცნიერო და პუბლიცისტურ ლიტერატურაში ინფორმაციის შეკვეცის 

აღსანიშნავად გამოიყენება არა მხოლოდ ტერმინი „შეკვეცა“, არამედ ტერ- 

მინებიც: „შეკუმშვა“, „კომპრესია“, „კუმულაცია“, „შემჭიდროება“, „მინიმალ- 
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იზაცია“, „გამარტივება“ და სსე. ამასთან ცნებაში „შეკვეცა“ და მის სინონ- 

იმურ ვარიანტებში ხშირად სხვა შინაარსიცაა ჩადებული, რაც მნიშვნელოვან 

სიძნელეებს ქმნის მასალის აღქმისა და მისი ინტერპრეტაციისას, ეს კი თა- 

ვისთავად ართულებს ინფორმაციის შეკვეცის არცთუ ისედაც მარტივ პრობ- 

ლემას. 

ამასთან საჭირო ხდება ტერმინთა ჩამოთვლა და მათი განმარტება: ცალკეულ 

ტერმინთა ლექსიკონში მოცემული დეფინიციები. 

1. IL0თიიX06§50100 – 2ს5ვოსიიძღ-)ისსით, V 6IძIიხსყიდ |<12(. ი0თI0X0§§510» ,,ძ9§ 

ჩ7ასზვვიიიიძმისბი“I. 

ავტორთა ერთი ჯგუფი ტერმინებს „შეკვეცა“, ,შემჭიდროვება“, „კომპრესია“ 

ერთ სინონიმურ რიგში განიხილავს, ესმით რა მასში სამეცნიერო დარგში 

ისეთი ცოდნის შეძენა (ზოგადი ცნებები, ჰიპოთეზები, თეორიები, ახსნა-გან- 

მარტება), რომლებსაც დიდი ინფორმაციული ტევადობა აქვთ. „ინფორმაციის 

შეკუმშვისა და შემჭიდროების პრობლემა აქტუალურია თანამედროვე მეცნიე- 

რებაში. სამეცნიერო კონცეფციების განვითარების ისტორია ადასტურებს, რომ 

ინფორმაციის შემჭიდროვება სამეცნიერო ცოდნის განვითარების ტემპების 

პირდაპირპროპორციეულია. ამიტომ შეიძლება ითქვას, რომ სამეცნიერო ინ- 

ფორმაციისათვის დამახასიათებელია არა მარტო მისი რაოდენობის ინტენსი- 

ური გაზრდის ტენდენცია, არამედ ასეგე ამ რაოდენობის ასევე სწრაფი შეფარ- 

დებითი შემცირება, რომელიც ინფორმაციული მოცულობის გაზრდის სარჯზე 

მიმდინარეობს. ინფორმაციის შემჭიდროვება და შეკვეცა არ არის მექანიკური 

პროცედურა, არამედ ეს არის ინფორმაციული შეტყობინების შემოქმედებით 

პროცესი, სპეციალისტის მიერ ინფორმაციის კონსტრუირების" შემოქმედებითი 

პროცესი, რომელსაც აქვს პრინციპული სიახლე“ (|38. 1968). 

ხშირად ლიტერატურაში ვხვდებით ტერმინს „ინფორმაციის კომპრესია“, 

რომელიც იხმარება ტერმინის „შეკვეცა“ სინონიმად. მას ზოგიერთი ავტო- 

რი „შეკვეცის“ კერძო შემთხეევად წარმოგვიდგენს |(|39. 1978) ინფორმაციის 

კომპრესიაში იგულისხმება ინფორმაციის ისეთი შეკუმშვა, რომლის დროსაც 

შენარჩუნებულ იქნება მხოლოდ ის, რაც აუცილებელია კომუნიკაციის მოცე- 

მული ეტაპისათვის. 

კომპრესია – ეს არის ენაში ზოგადად სიჭარბის თავიდან აცილების ტენ- 

დენცია, ტექსტის შეკვეცის ტენდენცია ინფორმაციულობის დანაკარგის გარე- 

შე, რაც ძირითადად სამეცნიერო და პუბლიცისტური ლიტერატურისთვისაა 

დამახასიათებელი. 
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2. Mსთს)ვ0იი – ტიჩმს(სიდ ძევ Vი0IC8(2IMXCი ძიIL VVIIIსიდ V0I M0ძ!Mვოიტი(ი. 

ძასI”იჩნ 05076 Cვხიი სიძ იი(ვიეილხჩიიძ ტიიიხილსიდ 101 X0ოიი+ (|<12%. 

ისთI90 „Vდხონხლსიდ, 7VIV9CM§, »ს Cსი)1I§ „II20წი»ი“|). 

ინფორმაციის კუმულაციის ცნება ავტორთა ერთ ჯგუფთან განიხილება 

როგორც ინფორმაციის მოცულობის შემცირების თვისება მისი უფრო მოკლე, 

განზოგადებული სახით გადმოცემის გზით. ავტორები თვლიან, რომ დროთა 

განმავლობაში ყოველივე მეორეხარისხოვანი, კერძო ინფორმაცია განითესება, 

ხოლო მთავარი, ძირითადი იღებს გამოხატულების მოკლე და მარტივ ფორმას 

(40. 19761. 
სპეციალურ ლიტერატურაში ტერმინს „კუმულაცია“ საკმაოდ ხშირად ვხვ- 

დებით. მას „შეკვეცის“, „შემჭიდროების“ მნიშვნელობით იყენებენ და ითვლე- 

ბა, რომ იგი კომპრესიისა და მისი სემანტიკის” მქონე სიტყვათა სინონიმია, მა- 

გრამ როგორც მისი განმარტებიდა ჩანს, იგი დეფინირდება როგორც მასალის 

თავმოყრა, შეგროვება, მრავალი ცალკეული ნაწილის ერთში გაერთიანება. 

ვფიქრობთ, რომ ეს ტერმინი არ გულისხმობს შეკვეცის, შემჭიდროების პრო- 

ცესს, რომელიც შემოქმედებით საქმიანობად მიგვაჩნია, არამედ იგი წარმოად- 

გენს მშრალი, მარტივი, ე.წ. „სელექციური“” ტიპის საქმიანობას, რაც სხვა- 

დასხვა ავტორთა ნაშრომების განხილეის საფუძველზე ხდება, რისი შედეგიც 

შეჯამებული ტექსტია. 

3. MითიIეი0იი – 5ვითიყიდ, 2სვველთითიის-ვისიად, 3V§ იიძიგი 8სიხიო 

ჯსვმსისიძიდი(-2ი0003 0ძ. »ჰვვიაიიიც05(00CI(05 VVCIM |<19L. ლითიიI9C00 

–ცIძიძიღსიდ“|. 

კომპილაცია ისეთი ახალი ნაშრომის შედგენის მეთოდია, რომელშიც პასი- 

ურადაა ჩაბმული სპეციალისტი, რადგან მას საქმე აქვს სხვადასხვა ავტორ- 

თა ნაშრომებიდან მასალის შეგროვებასთან და მის დაჯგუფებასთან და არა 

ნაშრომის (ცალკეული ნაშრომის! – საზი ჩვენია) სინთეზურ-ანალიზურ და- 

მუშავებასთან. სიტყვა-სიტყვით კომპილაცია „გაქურდვას“, „გაძარცვას“ ნიშ- 

ნავს, შესაბამისად იგი უგულებელყოფს შემოქმედებითობას, რომელიც სპე- 

ციალისტთა მხოლოდ გარკვეულ ჯგუფს ხელეწიფება. 
შემდგომში შეკვეცის აღსანიშნად და, შესაბამისად, სამუშაო ტერმინად გა- 

მოვიყენებთ ტერმინს „კომპრესია“, რადგან იგი უფრო მოცულობით ტერმინად 

მივიჩნევთ, რომელშიც როგორც შემჭიდროვების, ასევე დაწნეხვის, დაწურვის 

სემებიც” იგულისხმება. გარდა ამისა, იგი მოიცავს ტექსტის ანალიზურ-სინ- 
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თეზური და ლოგიკურ-ლინგვისტური' დამუშავების ეტაპებსაც და მთლიანობა- 

ში წარმოადგენს არა მექანიკურ, როგორებიცაა კომპილაცია და კუმულაცია, 

არამედ შემოქმედებით პროცესს. 

ინფორმაციული კომპრესია – ეს არის შეკეეცა საინფორმაციო კომუნიკა- 

ციის პროცესში, რომელიც დაიყვანება კომუნიკაციის პროცესის ჩასატარებ- 

ლად საჭირო ენობრივ ერთეულთა აუცილებელ და მინიმალურ რაოდენობამდე 

რაიმე ობიექტის თუ ხდომილების აღწერისას, რომელმაც უნდა უზრუნველყოს 

კომუნიკაციის ოპტიმალურობა, ანუ ინფორმაციის გადაცემა ადრესატისათვის 

მისი სიჭარბის გარეშე, ამავე დროს ამ პროცესს თან უნდა ახლდეს ინფორ- 

მაციის ფიზიკური მოცულობის შემცირება. კომპრესიისას ინფორმაცია არა 

მარტო მცირდება მოცულობაში, არამედ ხდება მისი დაწნეხვა, თანაც ისე, 

რომ გვქონდეს საშუალება მოვახერხოთ მისი ხელახალი გაშლა საბაზისო 

წინადადებების საფუძველზე. 

კომპრესია საინფორმაციო მომსახურების სფეროში 

საინფორმაციო მომსასურების სფეროში კომპრესია წარმოებს პირველად 

დოკუმენტზე დაყრდნობით. კომპრესიის მიზანია ახალი ტექსტის რეპრეზენტა- 

ცია. საინფორმაციო მომსახურების სფეროში ლიტერატურის დამუშავებისათ- 

ეის აუცილებელი პირობაა მასალის აზრობრივი დაჯგუფება. ნებისმიერ ტე- 

ქმსტში გამოიყოფა მაქსიმალურად ინფორმაციული ფრაგმენტები, რომლებიც 

ქმნიან ინფორმაციის მოკლე ვარიანტის საფუძველს, ბაზისს და რომელზე- 

დაც ხდება ახალი, მეორადი ტექსტის დაშენება. ამ აზრობრივ ფრაგმენტებ- 

ზე დაყრდნობით შედგენილი ტექსტი წარმოადგენს ტექსტის (ინფორმაციის) 

აზრობრივი კომპრესიის შედეგეს ( 1. კომპრესია და გაშლა, ეს ორი მოვლენა 

საინფორმაციო მომსახურების სფეროში, გულისხმობს პირველწყაროს ანა- 

ლიზურ-სინთეზურსა და ლოგიკურ-ლინგვისტურ დამუშავებას მეორადი დო- 

კუმენტის შექმნის მიზნით. ამასთან კომპრესიისას საინფორმაციო მომსახუ- 

რების სფეროს სპეციალისტის მიზანია პირველადი დოკუმენტის ფიზიკური 

მოცულობის შემცირება, მისი არამნიშვნელოვანი ინფორმაციის დანაკარგის 

ხარჯზე, ხოლო გაშლისას – ტექსტის ფიზიკური მოცულობის გაზრდა მისი 

ინფორმაციულობის გაშლით. საინფორმაციო მომსახურების სფეროში კომპრე- 

სიის შედეგად წარმოიქმნება დამოუკიდებელი მეორადი დოკუმენტები: ბიბლიო- 

გრაფიული აღწერა, ბიბლიოგრაფიული მიმოხილვა, რეფერატი, რეფერატული 

64



მიმოხილვა, ანოტაცია, რომელთა ძირითადი ფუნქციაა ინფორმაციულ ნაკად- 

ში ინფორმაციის ადრესატთა ორიენტირება, ხოლო მათ ამოცანას წარმოად- 

გენს პირველადი დოკუმენტების ფაქტოგრაფიული თუ კონცეპტოგრაფიული 
შინაარსის მაქსიმალურად ზუსტი ასახვა. 

საინფორმაციო მომსახურების სფეროში კომპრესიის მოვლენას ექვემდება- 

' რებიან სამეცნიერო ტექსტები და პუბლიცისტური ჟანრის ტექსტები. სამეცმიე- 

რო ტექსტებში გამოიყოფა ჰუმანიტარული, საზოგადოებრივი და ტექნიკური 

სპეციალობის ტექსტები, რომლებიც დატვირთულია აბსტრაქტული ცნებებით, 

სიდიდეებით, სამეცნიერო ტერმინებით. ამ ტიპის ტექსტებისათვის ტიპიურია 

ობიექტის თუ ხდომილების აღწერის არგუმენტირებული ფორმა, ჰიპოთეზათა"” 

კრიტიკა, ტექნიკური დანადგარებისა თუ ხელსაწყოების დეტალური აღწერა, 

ცნებათა განმარტება, სხვადასხვა ავტორთა თვალსაზრისების ჩამოთვლა და 

მათი შეფასება, სპეციალური ტერმინოლოგიის გამოყენება. სამეცნიერო ტე- 

ქსტში ჭარბობს ლოგიკურ-ინტელექტუალური ინფორმაცია, რომელიც ახდენს 

რეალური სამყაროს ობიექტისა თუ ხდომილების აღწერას დოკუმენტალურად, 

ფაქტოგრაფიულად, მშრალად. ამ ტიპის ტექსტები იძლევა ინფორმაციას ფა- 

ქტების შესახებ, რაც ძირითადად წარმოადგენს ტექსტის შინაარსს. 

რაც შეეხება პუბლიცისტიკას, ეს შემოქმედებითი საქმიანობაა, რომელიც 

განიხილავს საზოგადოების მიმდინარე ცხოვრების აქტუალურ საკითხებსა და 

მოვლენებს, შეიცავს დიდძალ ფაქტობრივ მასალასა და შეფასებებს აეტორის 

სოციალური პოზიციის შესაბამისად. პუბლიცისტიკა საზოგადოებრივი მოლ- 

ვაწეობის სპეციფიკური სფეროა და მიზნად ისახავს თანამედროვე ისტორიის 

ასახვას ობიექტური და სუბიექტური ფაქტორების ერთობლიობით. პუბლიცი- 

სტიკის შემოქმედებითი საქმიანობის სპეციფიკა, რაც განასხვავებს მას სა- 

მეცნიერო ან მხატვრული შემოქმედებისაგან, არის ის, რომ პუბლიცისტური 

ჟანრის ნაშრომში ასახული ფაქტების სიახლე ემსახურება საზოგადოების 

პოლიტიკურ-საზოგადოებრივი ცხოვრების დონის ამაღლებას. პუბლიცისტი- 

კა მასშტაბურად იყენებს ცხოვრებისეულ მასალას და ზოგიერთ შემთხვევა- 

ში საზოგადოებრივ-პოლიტიკური საქმიანობის ფაქტების ასახვით ავითარებს 

გარკვეულ იდეასაც, ახდენს ზეგავლენას აუდიტორიაზე და მოქმედებს დროის 

უფრო ფართო ჩარჩოებში, ვიდრე ჟურნალისტიკა. პუბლიცისტიკა არ არის 

დიფერენცირებული, იგი ზოგადია და ფართო დიაპაზონი აქეს, რაც მისი თე- 

მატიკის მრავალფეროვნებას განაპირობებს. არსებობს პოლიტიკური, ეკონო- 

მიკური, მორალურ-ეთიკური, ფილოსოფიური პუბლიცისტიკა. პუბლიცისტიკის 

ფორმებია: ინფორმაციულ-მოვლენური, პოზიციურ-ანალიტიკური, კრიტიკულ- 
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ანალიტიკური, სატირული, პოლემიკური, დისკუსიური და სხვ. ჩამოყალიბდა 

აგრეთვე საგაზეთი-საჟურნალო პუბლიცისტიკის ჟანრები – ინტერეიუ, კორე- 

სპონდენცია, რეცენზია, სტატია (პუბლიკაცია), მიმოხილვა, წერილი, ნარკვევი, 

პამფლეტი", ფელეტონი" და სხვ. 
საინფორმაციო მომსახურების სფეროში ინფორმაციის შეკვეცა ხდება 

ოთხი ძირითადი მიმართულებით. ესენია: ბიბლიოგრაფიულ-დოკუმენტოგრა- 

ფიული, ფაქტოგრაფიული, კონცეპტოგრაფიული და მიმოხილვით-შეფასებითი. 

შესაბამისად, სამეცნიერო და პუბლიცისტურ ლიტერატურაში განასხვავებენ 

ინფორმაციის ოთხ ძირითად ტიპს, რომელთაგან პირველი პირველწყაროს ბი- 

ბლიოგრაფიული მონაცემებია, ხოლო ყველა დანარჩენი სემანტიკური თვალ- 

საზრისით განისილება. განვიხილოთ თითოეული მათგანი ცალ-ცალკე: 

1. ბიბლიოგრაფიული, ანუ დოკუმენტალური ინფორმაცია – ესაა მონაცემე- 

ბი მეცნიერისა ან ჟურნალისტის მიერ შედგენილი პირველადი დოკუმენტის 

შესახებ, სადაც არის ინფორმაცია ორიგინალის სათაურის, მისი ადგილსა- 

მყოფელის, ავტორის, გამოცემის თარიღისა და ასევე პუბლიკაციის გვერდების 

რაოდენობის შესახებ. 

2. ფაქტოგრაფიული ინფორმაცია –- ესაა პირველწყაროში მოცემული ინ- 

ფორმაცია ფაქტების, მოვლენების, პროცესების და ხდომილებების შესახებ, 

რომელსაც ორიგინალიდან შეარჩევს, ამოკრეფს საინფორმაციო მომსახურე- 

ბის დარგის სპეციალისტი და რომელსაც იგი ადრესატს მიაწოდებს ლინგ- 

ვისტური დამუშავების გზით. ამ პროცედურის შედეგად ვღებულობთ მეორად 

დოკუმენტს. : 
3. კონცეპტუალური ინფორმაცია – ესაა მსჯელობა და მოსაზრებები პირ- 

ველწყაროში მოცემული ინფორმაციის ფაქტის, მოვლენის, პროცესისა თუ 

ხდომილების შესახებ. ესაა ნალიტიკური ინფორმაცია ჩატარებულ კვლევასა 

და მის ლოგიკურ შედეგებზე. კომცეპტუალური ინფორმაციის ლოგიკურ-ლინგ- 

ვისტური და ნალიზურ-სინთეზური გადამუშავების შედეგად საინფორმაციო 

მომსახურების დარგის სპეციალისტი შეადგენს კომპრესირებულ ტექსტს – 

მეორად დოკუმენტს. 

4. მიმოსილვით-ანალიტიკური (შეფასებითი) ინფორმაცია – ამ ტიპის ინ- 

ფორმაციას პუბლიცისტური ჟანრის ტექსტების დამუშავების შედეგად ვიღებთ. 

ესაა ინფორმაცია-შენაჯერი, რომელიც ეხება საზოგადოების პოლიტიკურ- 

კულტურულ ცხოვრებაში მიმდინარე პროცესებს. სპეციალისტი მიმოიხილავს 

და აანალიზებს მკვეთრად კომპრესირებული სახით რამდენიმე პუბლიკაციას, 

რომლებსაც საერთო თემა აქვთ და იძლევა საკუთარ დამოკიდებულებას მოცე- 

მული ინფორმაციისადმი. ამ ტიპის ტექსტიც მეორად დოკუმენტს მიეკუთენება. 

ფაქტოგრაფიული ინფორმაცია, რომელიც გვხვდება ჰუმანიტარული და ტექ- 
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ნიკური დარგის მონოგრაფიების, სახელმძღვანელოების, სამეცნიერო- პუბლი- 

ცისტური ტექსტებსა და მათი დამუშავების შედეგად მიღებულ მეორად დოკუ- 

მენტში – არსებითად რეფერატში – რომელიც ფაქტოგრაფიული ინფორმაციის 

სემანტიკიდან გამომდინარე ინფორმაციულ რეფერატად შეიძლება ჩაითვალოს, 

გეაწვდის ინფორმაციას ისე, როგორც ეს უშუალოდაა მოცემული პირველ- 

წყაროში. იგი აღწერს ფაქტებს პირდაპირ, მშრალად, ყოველგვარი ინდივი- 

დუალური ინტერპრეტაციის გარეშე, ფაქტიურად იგი პასიურად მონაწილეობს 

მეორადი დოკუმენტის შექმნაში. აქ ინტერპრეტატორის მიზანია მაქსიმალუ- 

რად ზუსტად და მოკლედ ასახოს პირველწყაროს ფაქტოგრაფიული შინაარსი. 

ეს პროცედურა ეფუძნება ორიგინალიდან რელევანტური" ფაქტებისა და კონ- 

ცეფციების” ამოკრებას. 

კონცეპტუალური ინფორმაცია მიიღება სამეცნიერო ტექსტის ლოგიკურ-აზ- 

რობრივი, სინთეზურ-ანალიზური და ლინგვისტური გადამუშავების შედეგად. 

ამ პროცესში აქტიურია ინტერპრეტატორი, რომელიც გადაამუშავებს ინფორ- 

მაციას და საკუთარი ფორმულირებით მიაწოდებს ადრესატს შინაარსს, იგი 

ზოგადად ახდენს დედნის არსის ფორმულირებას და მკითხველამდე მიაქვს ე. 

წ. „სიტუაციური ინფორმაცია“. ამ ტიპის ინფორმაცია ინდიკატური რეფერა- 

ტით გადმოიცემა. 

მიმოხილვით-ანალიტიკური (შეფასებითი) ინფორმაცია მიიღება პუბლიცი- 

სტური ჟანრის ლიტერატურის გადამუშავების შედეგად. ამ პროცესში, ისევე, 

როგორც ინფორმაციის კონცეპტუალური დამუშავებისას, ინტერპრეტატორი 

შემოქმედებითი კუთხით უდგება მეორადი დოკუმენტის შედგენას, მიმოიხი- 

ლავს მას მისივე არსიდან გამომდინარე და შეაქვს მასში აუცილებელი დეტა- 

ლები, განმარტებები, რომლებსაც იგი სავალდებულოდ მიიჩნევს და რომელიც 

უზრუნველყოფს დედნის გაგებასა და აღქმას. ამ ტიპის მეორად დოკუმენტთა 

რიცხვს მიეკუთვნება მიმოხილვით რეფერატთან ერთად რეცენზირებული, ანა- 

ლიტიკური მიმოხილვები, საინფორმაციო კოლაჟები". საინფორმაციო მომსა- 

ხურების დარგში კოლაჟი წარმოადგენს სხვადასხვა, ჭრელი, განსხვავებული 

ინფორმაციის ნაკრებს, რომლის რეპრეზენტაციაშიც ინტერპრეტატორი აქტიუ- 

რადაა ჩაბმული და შემოქმედებითი ხედვით საკუთარი შეფასებითი კრიტერი- 

უმებით ადგენს ინფორმაციის „თაიგულს“. 

მთელი სიცხადით არ იქნება წარმოდგენილი ჩვენს მიერ ინფორმაციისა და 

მერადი დოკუმენტების ტიპები, თუ არ განვიხილავთ დიქოტომიას: „ინფორმა- 

ცია – მეტაინფორმაცია“. ტერმინი „მეტაინფორმაცია“ წარმოადგენს „ინფორ- 

მაციას ინფორმაციაზე“. მეტაინფორმაცია ეს არის მოცულობით უმცირესი, 

ერთი წინადადებისაგან შემდგარი ინფორმაცია, რომელშიც არის ცნობები 

სამეცნიერო-პუბლიცისტური ტექსტის თემასა და სტრუქტურაზე, ყოველივე 
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იმაზე, რაც უზრუნველყოფს დედანთან ხელმისაწვდომობას. მეტაინფორმაცია 

– ეს არის საძიებო ინდექსები, სარჩევი, საძიებო აპარატი. მეტაინფორმაციული 

დოკუმენტების რიგს მივაკუთვნებთ აგრეთვე ანოტაციასაც, რადგან ეს არის 

მიზერული ინფორმაცია ინფორმაციაზე. 

დიქოტომია ინფორმაცია-მეტაინფორმაცია საინფორმაციო მომსახურების 

სფეროში პირველად შემოიტანა ი. ა. შრეიდერმა. იგი ინფორმაციას უწოდებს 

ტექსტის იმ ელემენტებს, რომლებშიც აისახება ტექსტის ძირითადი შინაარსი 

და ამ შინაარსთან დაკავშირებული ორიგინალური თვალსაზრისები, სოლო 

მეტაინფორმაცია ეს არის ცნობები მოცემულ ტექსტზე. ნებისმიერი ტიპის 

მეორად ტექსტში მისი მიზნობრივი დანიშნულების მიხედვით უნდა იყოს ინ- 

ფორმაციისა და მეტაინფორმაციის ელემენტების ოპტიმალური შეხამება. მეტა- 

ინფორმაცია საინფორმაციო მომსახურების სფეროს პრეროგატივაა" და მისი 

ამოცანაა ინფორმაციის კოდირება”, შენახვა და გავრცელება (41. 1974). 

დ. ი. ბრუმენაუ ინფორმაცია – მეტაინფორმაციის დიქოტომიაზე დაყრდნო- 

ბით გამოყოფს ინფორმაციის შეკვეცისადმი ორგვარ მიდგომას – მეტაინფორ- 

მაციულსა და ინფორმაციულს. მეტაინფორმაციული კეეცა გულისხმობს იმ 

ტიპის მეორადი დოკუმენტების შექმნას, რომელთა მიზანია მიზერული დო- 

ზით გახსნან თემა და მოახდინონ მის კოდირება. ამ ჯგუფს მიეკუთვნება ე.წ. 

ბიბლიოგრაფიული დოკუმენტაცია (ანოტაცია, ბიბლიოგრაფიული აღწერა, 

წინასიტყვაობა, შესავალი, სასწავლო კურსების პროგრამები, გამომცემლობის 

საცნობარო აპარატები და სხვ) ყველა ამ დოკუმენტში არის ,ინფორმაცია 

ინფორმაციაზე“ (42. 978). 

ინფორმაციული შეკვეცისას უნდა შედგეს ისეთი დოკუმენტი, რომლის მიზა- 

ნიცაა შექმნას ინფორმაციის უშუალო წყარო განსაზღვრული ტიპის ადრესა- 

ტისათვის. ვუწოდოთ ამ რიგის ინფორმაციას ფაქტოგრაფიულ-კონცეპტუალუ- 

რი. მას მიეკუთვნება მეორადი დოკუმენტები კვეცის სხვადასხვა ხარისხით – 

რეფერატები, ანოტაციები, ექსპრესინფორმაცია, რეფერატული მიმოხილვები 

და სხე. 

გბგანსხმამება მხატვრული ტექსტების მოკლე შინაარსის 

განსაზღვრასა და სამეცნიერო-პუბლიცისტური ტემსტების 

აზრობრივ პომპრესიას შორის 

არსებული პრინციპული განსხვავება მხატვრული ტექსტების მოკლე შინაარ- 

სის განსაზღვრასა და სამეცნიერო-პუბლიცისტური ტექსტების აზრობრიე კომ- 
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პრესიას შორის მოითხოვს დაზუსტებას, რათა თავიდან ავიცილოთ ცნებათა 

და ტერმინთა აღრევა და თითოეულ ტერმინს მივუჩინოთ ოპერირების საკუ- 

თარი სფერო. აუცილებელია წარმოვაჩინოთ დიქოტომია: მხატერული ტექსტის 

შინაარსი და სამეცნიერო-პუბლიცისტური ტექსტების შინაარსი; მხატვრული 

ტექსტის შინაარსის განსაზღვრა, მისი მოკლე გადმოცემა და სამეცნიერო- 

პუბლიცისტური ტექსტების შინაარსის მოკლედ გადმოცემა, ანუ კომპრესია. 

ტექსტთა ტიპები და მათი კლასიფიკაცია არ შეადგენს ჩვენი კვლევის მი- 

ზანს, თუმცალა გეერდს ვერ ავუვლით ამ პრობლემას და მოკლედ შევეხებით 

მას, რადგან ჩვენს მიერ განსახილეელი მხატვრული და სამეცნიერო-პუბლი- 

ცისტური ტექსტები სხვადასხვა ტიპის ტექსტებს მიეკუთვნება. მათ განსხვავე- 

ბული სტრუქტურული და სემანტიკური აგებულება, სხვადასხვა ინტენცია და 

ინფორმაციული დატვირთვა აქვთ. 

ჰ. გლინცი ტექსტთა კლასიფიკაციას საფუძვლად უდეეს ავტორის ინტენ- 

ციას და ცალკე ჯგუფად გამოყოფს პუბლიცისტური ჟანრის ტექსტებს, რომ- 

ლებიც საზოგადოებრიე მოვლენებს ასახავენ. ავტორი ასეთი მოვლენის აღწე- 

რისას პასუხისმგებელია იმაზე, თუ რამდენად სარწმუნოა სტატიის შინაარსი. 

იგი გვამცნობს ისეთი ფაქტების ხდომილების შესახებ, რომლებსაც ნამდვი- 

ლად ჰქონდათ ადგილი და აწედის მკითხველს ფაქტოგრაფიულ ინფორმაციას, 

რომელსაც ავტორი თავის მხრივ აძლევს შეფასებას. ამ ტიპის ტექსტებს ჰ. 

გლინცი მიაკუთვნებს პუბლიცისტურ ლიტერატურას, შეტყობინებებს, მონო- 

გრაფიებს (43, 1971, გვ.196). 

ავტორი ინტენციის გათვალისწინებით ქ. გნიფკე-ჰუბრიგი ცალკე ჯგუფად 

გამოყოფს სამეცნიერო ტექსტს, ფილოსოფიურ ტექსტს, შეტყობინებას (44, 1972, 

გვ. 39:52) სამეცნიერო ტექსტის ავტორის ინტენციაა მიაწოდოს დაინტერესე- 

ბულ პირთა წრეს კონკრეტულ სამეცნიერო დარგში ინფორმაცია მის მიერ 

ჩატარებული კვლევის შედეგებისა თუ აღმოჩენების შესახებ, რაც მკითხველს 

შეუვსებს და გაუმდიდრებს ცოდნას და დაეხმარება მას შემდგომ კვლევაში. 

ჩეხი ლინგვისტი კ. გლაუზენბლაზი (45, 1978, გე. 66-75) ტექსტთა კლასიფი- 

კაციას საფუძვლად უდებს ტექსტის სტრუქტურას – მარტივია თუ რთული 

ტექსტის სტრუქტურა და ამის მიხედვით განასხვავებს: 

1. ერთგეაროვანი რთული სტრუქტურის მქონე მხატვრულ ტექსტებს. მხატვ- 

რულ ტექსტში შეიძლება იყოს რამდენიმე თემა, ქვეთემა და ორმაგი აზრი. 

სტრიქონებს შორის მკითხველმა შეიძლება ამოიკითხოს ქვეტექსტები. 

მხატვრულ (პოეტურ) ტექსტებში ინდივიდუალური საწყისი მძლავრობს, 

თვითგამოხატვის ფორმები თავისუფალია, რაც ინტერპრეტაციების სიმრავლეს 
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წარმოშობს. ეს კი იმას ნიშნავს, რომ ყოველ ცალკეულ შემთხვევაში გაგება 

შეიძლება იყოს მიახლოებითი და არა აბსოლუტური (46, 1998, გე.38). 

2. რთული სტრუქტურა აქვთ აგრეთვე პუბლიცისტურ საგაზეთო ტექსტებს, 

რომლებიც მკითხველმა შეიძლება ორნაირად წაიკითხოს – ან სრულად, თავი- 

დან ბოლომდე, ან სწრაფად და გაკერით – მხოლოდ სათაურები, ქვესათაურე- 

ბი, აბზაცები, რომლებიც მუქი შრიფტითაა დაბეჭდილი. პუბლიცისტური ტე- 

ქსტი (პოპულარულ-სამეცნიერო, საყოფაცხოვრებო, რელიგიური, ისტორიული 

და მრავალი სხვა) ექვემდებარება კომპრესიას, რომლის შედეგადაც მივიღებთ 

მოკლე ინფორმაციას. 

3. რთული სტრუქტურა აქვს აგრეთვე ზოგადად სამეცნიერო ტექსტს. სა- 

მეცნიერო ტექსტები ტიპიური ტექსტებია და მათ კომპოზიციური სიმწყობრე 

აქვთ. მათი მონოთემატურობა ხელს უწყობს ტექსტში თემის თანმიმდევრულ 

განვითარებას და ლოგიკური მიმართულებების მკაფიოდ გამოხატვას. ნების- 
მიერი დარგის სამეცნიერო ტექსტი დაახლოებით ერთ სტანდარტზეა აგებული. 

იგი შედგება სათაურის, პირველი მიკროტექსტის (საკითხის დასმა, შესავალი), 

ძირითადი მიკროტექსტის (თემის გაშლა, დასაბუთება) და ბოლო მიკროტექ- 
სტისაგან (დასკვნა) ხშირად სამეცნიერო ტექსტს ახლავს კიდეც ანოტაცია 

სათაურის შემდეგ ან სტატიის ბოლოს (ჩვეულებრივ უცხო ენაზე, ეს მიკროტე- 

ქსტი ფაკულტატურია). ტექნიკური დარგის სამეცნიერო ტექსტი ხშირ შემთხ- 

ვევაში „ძირითადი ტექსტისა“ და „დამხმარე ტექსტისგან“ შედგება. კ- გლაუ- 

ზენბლაზი ძირითად ტექსტს უწოდებს თავად სამეცნიერო-ტექნიკური დარგის 
სტატიას, პუბლიკაციას, ხოლო დამხმარე ტექსტად იგი მიიჩნევს შენიშვნებს 
ან განმარტებებს, რომლებიც მოსდევს ძირითად ტექსტს. მკითხველის ინტენ- 
ციის თანახმად ამ ტიპის ტექსტი შეიძლება წაკითხულ იქნეს ან მთლიანად, 
შენიშვნებისა და განმარტებების, ანუ დამხმარე ტექსტის თანხლებით, ან მხო- 

ლოდ ძირითადი ტექსტი. ვთვლით, რომ ესეც ის შემთხვევაა, რომელიც ექვემ- 

დებარება კომპრესიას და რომლის შედეგადაც მივიღებთ მოკლე ტექსტს. 

მიგვაჩნია, რომ ძირითადი მახასიათებელი, რომელიც მხატერულ ტექსტს 

განასხვავებს სხვა ტიპის ტექსტისაგან, არის ის, რომ მხატვრულ ტექსტში 

არის არა მხოლოდ სემანტიკური, არამედ აგრეთეე მხატვრული და ესთეტიკუ- 

რი ინფორმაციაც. ეს ორი უკანასკნელი რეალიზდება მხოლოდ კონკრეტული 

მხატვრული ტექსტის ჩარჩოებში. მხატვრული და ესთეტიკური ინფორმაციის 

მატარებელი ტექსტში შეიძლება იყოს მისი ნებისმიერი ელემენტი. 

მხატვრული ტექსტის შინაარსის განსაზღერა და მისი მოკლე გადმოცემა 

ტექსტის შინაარსის დადგენის ზოგად სახეობად მიგეაჩნია, რადგან აღნიშნუ- 
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ლი ტექსტის შინაარსის გადმოცემის პროცესში არ ხდება რაიმე კონკრეტული 

მოთხოვნების წაყენება და მათი დაკმაყოფილებაზე ზრუნვა. შინაარსის გად- 

მოცემა აქ მკითხველის მიერ თავისუფლად, ძალდაუტანებლად, ჩარჩოებისა 

და შეზღუდვების გარეშე მიმდინარეობს (თუმცაღა არის ისეთი შემთხვევებიც, 

როცა მხატვრული ტექსტის რომელიმე კონკრეტული ეპიზოდისა თუ პერსო- 

ნაჟის აღწერას ან რომელიმე თავის შინაარსის გადმოცემას მოითხოვენ. ამ 

შემთხეევაში მთხრობელი ტექსტის შინაარსის დეტალების დამახსოვრების სა- 

ფუძველზე გადმოსცემს მის მოკლე შინაარსს, რასაც იგი ახრხებს ემოციური, 

სუბიექტური ფაქტორების ხარჯზე და ნაკლებად ეყრდნობა განსაზღვრულ 

ამოსავალ პუნქტებს და წინასწარ შემუშავებულ გეგმას). მხატვრული ტექსტის 

შინაარსის განსაზღვრისას ხშირია ცდომილებები, რადგან შინაარსის შეკვეცა 

შეიძლება მოხდეს იმ ეპიზოდების ხარჯზე, რომელიც უფრო მნიშვნელოვანია, 

ვიდრე ეს მთხრობელს ჰგონია თავისი კომპეტენციიდან“ გამომდინარე. ამ- 

დენად, შეიძლება დაიკარგოს ძირითადი ინფორმაცია და გადმოიცეს დამატე- 

ბითი ინფორმაცია, რადგან მათი დადგენა სუბიექტური პოზიციიდან გამომ- 

დინარე ხდება. სხვადასხვა სოციალური ფენის წარმომადგენლები სრულიად 

განსხვავებული სახით გამოყოფენ მსატერული ტექსტიდან მის აზრობრივ და 

ესთეტიკურ ინფორმაციას, მის შინაარსს. მსატვრული ტექსტის შინაარსის 

აღქმა, მისი ინტერპრეტაცია დამოკიდებულია მკითხველის ერუდიციაზე, მის 

გემოვნებასა და ინტენციაზე. 

სამეცნიერო-პუბლიცისტურ ტექსტებთან დაკავშირებით ვიყენებთ ტერმინს 

აზრობრივი კომპრესია და არა შინაარსის განსაზღვრა, რდგან აზრობრივი 

კომპრესია ინფორმაციის დამუშავებასთანაა დაკავშირებული და ამ ჟანრის 

ტექსტების შინაარსის განსაზღვრის ერთადერთი პირობაა: ამ ტიპის ტექსტთა 

სახეობებს – სამეცნიერო ტექსტებსა და დარგობრივ პუბლიკაციებს ხშირად 

ახლავს რეზიუმე ან კონცეფციები, რაც მათ კომპრესირებულ ტექსტად ითვ- 

ლება. ამდენად კონკრეტულ მეცნიერებასთან ან დარგობრივ პუბლიცისტურ 

სტატიასთან დაკავშირებული აზრობრივი კომპრესიის შედეგს უწოდებენ რე- 

ფერატს ან ანოტაციას და არა მის მოკლე შინაარსს. 

აზრობრივი კომპრესიის შედეგი – რეფერატი და ანოტაცია, მეორად დოკუ- 

მენტის კონკრეტული სახეობებია – რომელთა შედგენისას რეფერენტი ეყრდ- 

ნოვა მკაცრად განსაზღერულ მოთხოვნებს, რაც გამოიხატება სამეცნიერო 

თუ დარგობრივი პუბლიცისტური ტექსტის შინაარსის მოკლედ და მკაფიოდ 

გადმოცემაში ისე, რომ მაქსიმალურად იყოს შენარჩუნებული ტექსტის ძი- 

რითადი ინფორმაცია. ე. ი. ფორმა – შეკვეცილი, შინაარსი – ტევადი. ამას 
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კი თავად საინფორმაციო მომსახურების სფეროში წარმოდგენილი ტექსტის 

ტიპი განაპირობებს, რადგან სამეცნიერო და პუბლიცისტური ტექსტებიც ფა- 

ქტოგრაფიული სახისაა. ამასთან ისიც გასათვალისწინებელია, რომ ლინგ- 

ვისტები გამოყოფენ „მეცნიერების ენას, რომელიც მათ კრებით სახელად 

მიაჩნიათ, რადგან იგი სხვადასხვა სფეროს გულისხმობს. „მეცნიერების ენას“ 

ახასიათებს ლაკონურობა, აზრის თანმიმდევრული განვითარება, ჰიპოთეზების 

სიმრავლე, ვარაუდების დასაბუთების ცდა და ჩატარებული მეცნიერული კე- 

ლევის საფუძველზე დასკენების გაკეთება. სამეცნიერო ტიპის ტექსტებისათვის 

დამახასიათებელია აგრეთვე გადმოცემის ობიექტურობა. კომპრესია – ტექსტის 

აზრობრივ-სინტეზური გადამუშავების რთული შემოქმედებითი პროცესია, რო- 

მელსაც საფუძვლად უდევს სხვადასხვა სახის მოსამზადებელი სამუშაოე- 

ბი. ამასთან მას ფიქსირებული წერილობითი ფორმა და საკუთარი ენობრივი 

სტრუქტურა აქვს. 
განსხვავება, ერთი მხრივ, მხატვრული ტექსტის მოკლე შინაარსის განსა%- 

ღვრასა და მის გადმოცემას და მეორე მხრივ, სამეცნიერო თუ დარგობრივი 

პუბლიცისტური ტექსტების აზრობრივ კომპრესიას შორის, რომელსაც პი- 

რობითად შეიძლება ,„კომპრესირებული შინაარსიც“ კი ვუწოდოთ, საკმაოდ 

თვალშისაცემი და აშკარაა. შინაარსობრივი კომპრესია მხატვრული ტექსტის 

მოკლე შინაარსის გადმოცემისას და იგივე პროცედურა სამეცნიერო და პუ- 

ბლიცისტურ ტექსტთან დაკავშირებით – სხვადასხვა მოვლენებია შესაბამისი 
ინტენციით, საშუალებებითა და პირობებით. მოკლე შინაარსი (ზოგადი სა- 

ხეობა) მხატვრულ ტექსტში შინაარსობრივი კომპრესიის რეზულტატია, ხოლო 
სამეცნიერო და პუბლიცისტური ტექსტის კომპრესიის შედეგია – რეფერატი 

და ანოტაცია (კონკრეტული სახეობა). 

ტეძსტის ლინგვისტიპა ლდა რეფერირება 

ნებისმიერი ინფორმაცია მოცემულია ტექსტში და იგი ტექსტის საშუალებით 
მიდის მკითხველამდე. ტექსტი მრავალმხრივია და მას სხვადასხვა კუთხით 

შეისწავლიან. ერთი მხრიე, იგი სტილისტიკისა და ლიტერატურათმცოდნეობის 

შესწავლის ობიექტია, მეორე მხრივ, მას იკვლევენ ლინგვისტები, ფსიქოლო- 

გები, ფსიქოლინგვისტები, სპეციალისტები, რომლებიც ინფორმაციის სფერო- 

ში მუშაობენ და ა. ფშ. 

გასული საუკუნის 50-იან წლებამდე ტრადიციული გაგებით გრამატიკის 
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უმაღლეს ერთეულად ითვლებოდა წინადადება. საუკუნეების მანძილზე მი- 

ღებული იყო, რომ გრამატიკა შეისწავლის წინადადებასა და წინადადების 

ნაწილებს, მაგრამ ყეელა შემთხვევაში ეს იყო ცალკეული წინადადება. წინა- 

დადებაზე ერთი საფეხურით მაღალი დონის ერთეული – ტექსტი – არა გრამა- 

ტიკის, არამედ სტილისტიკის განხილვის საგანი იყო. : 

1949 წ. გამოიცა კარლ ბოოსტის ცნობილი სტატია ,5მCV6ი-”მილხნსიის“, რო- 

მელშიც ავტორმა მოგვცა პირველი ინფორმაცია წინადადებაზე უფრო დიდი 

ერთეულის შესახებ და რომელსაც იგი „წინადადებათა წრეს“ უწოდებდა. მანვე 

მიუთითა წინადადებათა დაკავშირების მთავარ საშუალებებზე, რომელთაგან 

გამოყო ლექსიკური გამეორება, არტიკლისა და ნაცვალსახელის გამოყენება, 

ზმნა-შემასმენელთა ურთიერთშეთანხმება დრო-კილოთა მიხედვით, წყვილადი 

კავშირები, ჩამოთვლა, კითხვითი სიტყეები (47, 1949). 

ძირითად დებულებებად, რომლებმაც ხელი შეუწყვეს ტექსტის ლინგვისტი–- 

კის, როგორც დამოუკიდებელი ენათმეცნიერული დისციპლინის ჩამოყალიბე- 

ბას, მიიჩნევენ: 

1. მეტყველების ძირითად ერთეულს, რომელიც გამოხატავს დასრულებულ 

აზრს, წარმოადგენს არა წინადადება, არამედ ტექსტი. ცალკეული წინადადება 

არის ტექსტის კერძო შემთხვევა. ტექსტი უმაღლესი დონის სინტაქსური ერთ- 

ეულია. 

2. კონკრეტულ. სამეტველო ტექსტებს საფუძვლად უდევთ ტექსტების აგების 
ზოგადი პრინციპები, რომლებიც განეკუთვნებიან არა მეტყველების სფეროს, 

არამედ ენის სისტემას, ან ენობრიე კომპეტენციას. ამდენად ტექსტი უნდა გა- 

ვიგოთ არა მარტო როგორც მეტყველების ერთეული, არამედ როგორც ენის 

ერთეულიც. 
3. ენის სხვა ერთეულთა მსგავსად ტექსტი არის ენის ნიშანთა სისტემის 

ნაწილი. 

4. ტექსტის, როგორც განსაკუთრებული დონის ენობრივი და სამეტყველო 

ერთეულის შესწავლა მოითხოვს განსაკუთრებული ენათმეცნიერული დისცი- 

პლინის – ტექსტის ლინგვისტიკის შექმნას (48, 1989, გე.371). 

70-იანი წლებიდან ლინგვისტიკაში დასაბამი მიეცა ახალ ტენდენციას, რო- 

მელიც უმაღლესი დონის ერთეულად ტექსტს წარმოგვიდგენდა – გადაიდგა 
ერთი ნაბიჯი წინ წინადადების გრამატიკიდან (58-ფგთოთვისს) ტექსტის გრამა- 

ტიკამდე თIX-დმთოვმX. წინადადებისა და ტექსტის გრამატიკა განხილვის 

სხვადასხვა ობიექტების გამო ოპოზიციურ ტერმინებად იქცნენ: ერთი წინა- 

დადებას იკვლევს, ხოლო მეორე – ტექსტს. 

73



დღესდრეობით ტექსტის უამრავი დეფინიცია არსებობს – დეფინიცია იმდე- 

ნია, რამდენიც მათი ავტორი. საკმარისია მოვიყვანოთ რამდენიმე განმარტება 

იმის საილუსტრაციოდ, თუ რამდენად განსხვავებული შეიძლება იყოს ავტორ- 

თა მიდგომები ამ ცნებისადმი. 

! ტექსტი არის რამდენიმე წინადადების თანმიმდევრობა, რომელიც აგებუ- 

ლია ენის კანონების თანახმად §49, 1976, გე.364). 

2. ტექსტი სემანტიკური ერთეულია, რომელიც სტრუქტურული (სინტაქსური) 

საშუალებებითაა ერთმანეთთან დაკავშირებული. ტექსტი გამოხატავს ხდომი- 

ლებას ანდა მოვლენას და ამავე დროს მიუთითებს რეალურ პირსა, ადგილსა 

და დროზე (50. 1989, გვე. 431). 

3. ტექსტი წარმოადგენს ენობრივი გამოხატულების გააზრებულ (ზეპირი და 

წრილობითი სახის) ფორმას, რომლის მიზანიცაა კომუნიკაცია (51. 19811 

4. ტექსტი წარმოადგენს ისეთ სიტყვიერ ქმნილებას, როგორიცაა მოთხრობა, 

რომანი, საგაზეთო თუ საჟურნალო სტატია, მეცნიერული მონოგრაფია, სხვა- 

დასხვა სახის დოკუმენტი (52, 1981 გე. 12). · 
5. ტექსტია ყველაფერი – ერთი მონემიდან" მრავალსაათიან საუბრამდე და 

მრავალტომიან თხზულებათა კრებულამდე (53. 1971). 

6. ტექსტი – ეს არის ლექსი, მოთხრობა, ანეკდოტი, დრამა, რომანი, თავი, 

აბზაცი, პარაგრაფი (54. 1981). 

7. ტექსტია მილოცვა, დაპირება, განცხადება, შენიშვნა, ამინდის პროგნოზი, 

ანგარიში (55. 1986). 

8. ტექსტი ენობრივი მოღვაწეობის წერილობითი განცადებაა (46). 

9. ტექსტი ნიშანთა ლინეარული თანმიმდევრობაა, რომელსაც აქვს აზრი. 

იმისათვის, რომ ღინადადებათა ასეთ თანმიმდევრობას ჰქონდეს აზრი, იგი 

უნდა შეიცავდეს ლოგიკურ მსჯელობას. ბუნებრივ ენაში ლინეალური თანმიმ- 

დევრობის ელემენტებად გვხვდებიან ნიშნები-სიტყვები და მყარი სიტყვათშე- 

თანხმებანი, ნიშანი-წინადადებები, ნიშანი-რთული სინტაქსური მთელი. ნიშნა- 

ში იგულისხმება მატერიალური (გრძნობითი ორგანოებით აღქმადი) ობიექტი, 

რომელიც პირობითად წარმოადგენს რაღაც საგანს, მოვლენას, საგანთა შო- 

რის ურთიერთობას, მოვლენათა შორის ან საგნის თვისებათა შორის დამოკი- 

დებულებას. მისი ამოცანაა აღნიშნოს გარე სამყაროს რომელიმე ობიექტი და 

მისცეს მას ნიშნური სიცოცხლე (ენობრივი ნიშანი, ლემენტარულ ნიშნად 

ითვლება ენის ერთეული, რომელსაც აქ>ვს მნიშვნელობა. აქედან გამომდინარე, 

ანბანის ცალკეული ასოები არ არის ელემენტარული ნიშნები. ელემენტარული 

ნიშანი უპირველეს ყოვლისა არის სიტყვა და მყარი სიტყვათშეთანხმება. ნიშ- 
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ნები, რომლებიც თავის მხრივ ელემენტარული ნიშნებისაგან შედგება, ქმნიან 

ტექსტს (56. 19821). 

ნიშნით აღინიშნება დენოტატი”. ნიშანი გამოხატავს კონცეპტს”. ერთსა და 

იმავე დენოტატს შეიძლება ჰქონდეს რამდენიმე აღსანიშნი, სიტყვა, სახელი – 

რაც ნიშანთა სინონიმიას ქმნის, ხოლო მეორე მხრივ, ერთი და იგივე ნიშანი, 

სიტყვა, სახელი შეიძლება აღნიშნავდეს რამდენიმე დენოტატს, რაც ნიშანთა 

ომონიმიას ქმნის. ყოველ ამ შემთხვევაში მას ექნება თავისი მნიშვნელობა, 

თავისი კონცეპტი. 

თითოეულ ნიშანს აქვს თავისი მნიშვნელობა, რაც წარმოადგენს კიდეც ამ 

საგნის შინაარსს. ეს კონკრეტული შინაარსი მიმაგრებულია ამ კონკრეტულ 

ნიშანზე. ნიშნის (სიტყვის) მნიშენელობა განისაზლვრება იმით, თუ როგორ 

გამოიყენება ეს მნიშვნელობა რომელიღაც ენობრივ სიტყვაში. განსახღვრულ 

ენობრივ სისტემაში ნიშანს შეიძლება ჰქონდეს რამდენიმე მნიშვნელობა. ნიშა- 

ნი (სიტყვა) კონკრეტულ მნიშენელობას იძენს ტექსტში, გამონათქვამში, წინა- 

დადებაში, განსაზღვრულ სამეტყველო სიტუაციაში. მაგ. სიტყვას „თვალი“ 

ენის სისტემაში აქვს რამდენიმე მნიშენელობა, რაც განისაზღვრება რეალური 

დენოტატების რაოდენობის მიხედვით. როგორც კი იგი ენის სისტემიდან გადა- 

ვა ტექსტში, ეს ნიშნანი (სიტყვა) მიიღებს კონკრეტულ მნიშვნელობას, რომე- 

ლიც განისაზღერება მოცემული სამეტყველო აქტით. 

სიტყვებს ,მნიშვნელობა“ და „აზრი“ სხვადასხვა განმარტება აქეთ: პირეელი 

დაკავშირებულია ენის სისტემასთან, მეორე – ნიშნის გამოყენებასთან ტექსტ- 

ში. მაგ.: ძმ5 ი6CCCC Mმძიხფი – ამ სიტყვათშეთანხმებას აქეს მნიშვნელობა, მაგრამ 

არა აქვს აზრი, ხოლო წინადადებას „, LI2§ Mმძიიბი 151 ი0L“ აქვს აზრი. 

უნდა აღინიშნოს, რომ კონკრეტული წინადადების აზრი არ წარმოადგენს იმ 

ნიშანთა სიტყვათა მნიშვნელობების უბრალო ერთობლიობას, რომელთაგანაც 

ეს წინადადება შედგება; ანუ ცალკეულ სიტყვათა მნიშვნელობების ერთობ- 

ლიობა არ უდრის წინადადების აზრს. 

ადრესანტი ლექსიკური კონსტრუქციების დახმარებით გამოხატაეს თავის 

სათქმელს, თავისი სათქმელის აზრს, მაგრამ ეს გამონათქვამი თავისთავად კო- 

მუნიკაციის პროცესის ნაწილია და ამდენად, კომუნიკაციის პროცესში იგი არ 

არის ერთმნიშვნელოვანი, იმისათვის, რომ წინადადების აზრი იყოს კონკრე- 

ტული, ცალსახა, ადრესანტი ჩართავს მას კონტექსტში – გაშლის, აზუსტებს 

გამონათქვამის აზრს, რასაც ის სხვა გამონათქვამების დახმარებით ახერხებს. 

ამდენად, აქაც იდენტური სურათი გვაქვს: ცალკეულ წინადადებათა აზრის 

ჯამი არ უდრის მთლიანად ტექსტის აზრს, კონტექსტიდან ამოგლეჯილ წინა- 

დადებას ექნება სხვა აზრი. 
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რა კავშირშია ყოველივე ზემოთქმული ჩვენი კვლევის ობიექტთან, სამეცნიე- 

რო, დარგობრივპუბლიცისტური ტექსტების კომპრესიასთან და ამის შედეგად 

მიღებულ მეორად დოკუმენტებთან – რეფერატსა და ანოტაციასთან? 

კომპრესიის შედეგად მიღებული მეორადი დოკუმენტი წერილობითი ტექს- 

ტია, რომელიც ანალიზურ-სინთეზურ და ლოგიკურ-ლინგვისტურ პროცედუ- 

· რათა ერთობლიობის შედეგია და მას, ისევე, როგორც პირველწყაროს, უნდა 

გააჩნდეს ტექსტისათვის დამასასიათებელი ყველა ნიშანი. მეორადი დოკუ- 

მენტები, ჩვენს კერძო შემთხვევაში – რეფერატი და ანოტაცია, – არ შეიძლება 

შედგებოდეს ერთმანეთთან აზრობრივად დაუკავშირებელი წინადადებებისაგან. 

ასეთი წინადადებები არ ქმნიან ტექსტს. თუ ზოგადად დავუშვებთ ასეთ წინა- 

დადებათა არსებობას, მაშინ ეს იქნება წინადადებათა უაზრო ლინეალობა და 

მას არ ექნება როგორც პირველწყაროსათვის, ასევე მეორადი დოკუმენტისათ- 

ვის აუცილებელი ნიშნები – თემატურობა და ბმულობა. გარდა ამისა, პირველ- 

წყაროდან ცალკეული ფრაზების ექსტრაჰირებისას” უნდა გავითვალისწინოთ 

ეს გარემოება, რომ ტექსტის აზრი არ უნდა დაირღვეს მისგან წინადადებათა 

ფორმალური ამოკრეფით, შესაბამისად არ უნდა დაირღვეს კონტექსტი, რაც 

წინადადებათა აზრობრივ ლინეალობას ეფუძნება. თუ დავუშვებთ ისეთ პრეც- 

ედენტს, როცა სპეციალისტი ფორმალური ნიშნების საფუძველზე ამა თუ იმ 

ხერხით ახდენს ფრაზების ექსტრაჰირებს, მაშინ შედეგად შეიძლება მიილოთ 

მეორადი დოკუმენტი, რომელიც აზრობრივად მნიშვნელოვნად განსხვავებული 

იქნება პირეელწყაროსაგან. 

რეფერატთან კავშირში აუცილებლად მივიჩნევთ განვიხილოთ ტერმი- 

ნები „ცოდნა“, „ინფორმაცია“ და „ინფორმაციულობა“ და მივუთითოთ მათ 

დამოკიდებულებაზე ნიშანთან. 

ცოდნის დაფიქსირება წარმოებს ნიშნების დახმარებით. ინფორმაციის გა- 

დაცემა ხდება ასევე ნიშნების საშუალებით. აქედან გამომდინარე, ნიშანს აქვს 

ორმაგი ფუნქცია – სტატისტიკური (ცოდნის დაფიქსირებისას) და დინამიკური 

(ინფორმაციის გადაცემისას). ნიშნის სტატისტიკური ფუნქცია ორი კუთხით 

ხორციელდება: გამოხატულებისა და შინაარსის კუთხით. დინამიკური ფუნქცი- 

ისას ნიშანი იძენს კიდევ ერთ ნიუანსს: მისი საშუალებით ხდება ადრესატის 

მიერ ნიშნის ინტერპრეტაცია. ნიშანი სტატიკაში – ესაა ტექსტი, რომელშიც 

დაფიქსირებულია გარკეეული ცოდნა, ნიშანი დინამიკაში – ესაა შეტყობინება, 

რომელსაც აქვს რაღაც გარკვეული ინფორმაცია (დინამიკაში იგულისხმება 

კომუნიკაციისა და მისი აღქმის პროცესები). 

ცოდნა ადამიანთა საზოგადოებრივი მატერიალური და სოციალური მოღ- 

ვაწეობის პროდუქტია, სუბიექტის მიერ ობიექტური სამყაროს საგანთა და მოვ- 
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ლენათა ურთიერთკავშირის გააზრება და ამ კავშირის გამოხატვა ნიშნებით. 

ინფორმაცია პოლისემიურია”» და წარმოადგენს გარკვეული ცნებების, მონა- 

ცემების ერთობლიობას. ინფორმაცია სოციალური ფენიმენია, მისი გადაცემა 

ხდება ადამიანთა ურთიერთობის პროცესში; ინფორმაცია ეს არის ცნობა, 

შეტყობინება (ამ სიტყვის ფართო გაგებით) რომელიც ნიშნებით ხორციელ- 

დება და რომლის მიზანია ზეგავლენა მოახდინოს ინდივიდის ცოდნაზე, მის 

კომპეტენციაზე, ცვლილებები შეიტანოს ინდივიდის კომპეტენციაში. 

ინფორმაციულობა ერთი დენოტატის მქონე ორი ან მეტი ტექსტის სხვა- 

დასხვაგვარობის ხარისხია. სხვადასხვა შეტყობინებას აქვს სხვადასხვა ინ- 

ფორმაციულობა ერთმანეთთან მიმართებაში. ინფორმაციულობა არ არის ინ- 

ფორმაციის თვისება, იგი ტექსტის თვისებაა. ტექსტის ინფორმაციულობაზე 

მხოლოდ მაშინ შეიძლება ლაპარაკი, თუ მას შევუპირისპირებთ სხვა ტექსტს, 

ოღონდ ეს უნდა მოხდეს იმ შემთხვევაში, თუ ორივე ტექსტს საერთო დენო- 

ტატი აქვს. რეფერენტის მიერ მეორად დოკუმენტში უნდა მოხდეს პირველადი 

დოკუმენტის ინფორმაციულობის შენარჩუნება. რეფერენტი, რომელიც ახდენს 

პირველწყაროს რეფერირებას, ხელმძღვანელობს არა მარტო დოკუმენტის სიახ- 

ლით, მისი შინაარსით, არამედ ტექსტის ინფორმაციულობით. მას შეუძლია 

პირველწყაროდან შეარჩიოს ინფორმაციის გარკვეული რაოდენობა, მაგრამ 

ამ დროს იგი ყოველთვის იხელმძღვანელებს ინფორმაციულობის პრინციპით, 

ანუ რა დოზით შეინარჩუნებს იგი პირველწყაროს ინფორმაციულობას მეო- 

რად დოკუმენტში. ინფორმაციულობის თვალსაზრისით რეფერატი ჩაითვლება 

სრულყოფფილად, თუ ის სრულად შეიცავს იმ აუცილებელ ინფორმაციას, 

რომელიც სჭირდება ადრესატს და თუ ეს ინფორმაცია დააკმაყოფილებს მის 

მოთხოვნებს ისე, რომ იგი აღარ ჩათვლის საჭიროდ მიმართოს პირველწყაროს. 

გაეცნობა რა რეფერატს, ადრესატი მიიღებს გადაწყვეტილებას, წაიკითხოს 

თუ არა ორიგინალი. თუ რეფერატი მაღალი ინფორმაციულობით გამოირჩე- 

ვა, მაშინ სპეციალისტი შეიძლება დაკმაყოფილდეს კიდეც მისი წაკითხვით, 

რადგან იგი ორიგინალის სუროგატადაც ითელება. 

ჩვენს სინამდვილეში საინფორმაციო ერაში – სიტყვა „ტექსტი“ ძალიან 

ხშირად და ნაირ-ნაირ კონტექსტში გვესმის, თანაც სხვადასხვა მოვლენასთან 

მიმართებაში. ამ უმთავრესმა ინფორმაციულმა ელემენტმა კაცობრიობისთვის 

ლამის სასიცოცხლო მნიშვნელობა შეიძინა და წიგნიერების სამყაროდან კარ- 

გა ხანია ყოფით-უტილიტარულ ყოველდღიურობაშიც გადაინაცვლა. 

ტექსტი ლინგვისტიკისათვის ტექსტი, განსაკუთრებით მეგატექსტის კომ- 

პრესიით მიღებული მეორეული ტექსტის თავისებურებათა კონტექსტში არის 
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საინტერესო და' რეალური შედეგების მომტანი. ლიტერატურათმცოდნეობაში 

ტექსტი ესმით როგორც მხატვრული ნაწარმოების მეტყველებითი ზღვარი სა- 

გნობრივ-სახეობრივ (ნაწარმოებებს სამყაროს) და იდეალურ-აზრობრივ (მხატ- 

ვრულ შინაარსს) ასპექტებს შორის, ე. ი ლიტერატურათმცოდნეთათვის ტე- 

ქსტი მხატვრული ნაწარმოების ერთერთი კომპონენტია. მხატვრული ეფექტიც 

"მთლიანად ტექსტის რთულ ცხოვრებისეულ და იდეურ-ესთეტიკურ წარმოდ- 

გენებთან შეფარდებით წარმოიქმნება §5. 2008). 

თ. ჯაგოდნიშვილის ნაშრომში “აკადემიური წერა” გაზიარებულია თვალ- 

საზრისი, რომ ტექსტის არსებობის უმთაერესი პირობა, სტაბილურობა (უცვლ- 

ელობა), საკუთარ თავთან მიმართებაში სრულფასოვნებაა. ტრანსფორმირებით 

(ხვეწის, პაროდირების, აღწარმოებისას მომხდატი უნებლიე უზუსტობის) ტე- 

ქსტი ბევრს კარგავს, ანდა სულაც წყვეტს არსებობას, მისი მსგავსი ტექსტით 

იცვლება. ზოგჯერ ტექსტები გარეგნულად ძალიან ჰგავს ერთმანეთს, მაგრამ 

აზრობრივად სხვაობს. ასეთი სხეაობების მიზეზი ხანდახან უმნიშვნელოა 

(ვთქვით, ერთი სიტყვა, ანდა სულაც სასვენი ნიშანი. დასტურად ბავშვობაში 

გაგონილი მაგალითის მოყეანაც იკმარებს: აი, წინადადება, სადაც აზრი რადი- 

კალურად ერთი სასვენი ნიშნის C) გადატანით იცვლება: „ისწავლე მამაშენი- 

ვით ვირი არ გამოხვიდე!!. 

ტექსტი სხეა შემთხვევაში მნიშვნელოვნად განსხვავდებიან და სხვადასხვა 

ვარიანტებს ქმნიან. მაგალითად, სტატიად ჩაფიქრებული ტექსტი შეიძლება 

გამოკვლევის ცალკე თავის ან ქვეთავის ვარიანტად იქცეს. ვარიანტებად არ- 

სებობის საფუძველი ასეთ შემთხვევაში აზრობრივი ბირთვის უცვლელობაა. 

XX საუკუნის ბოლოს ტექსტის გააზრების ისტორიაში ახალი კონცეფცია 

გაჩნდა. მას „უნაპირო ტექსტის თეორია“ ეწოდა. მისი მესაფუძვლე ფრანგი 

სტრუქტურალისტი ჟ. დერიდა არის. ამ თეორიის თანახმად, ტექსტი უბრალო 

მეტყველებითი აქტი არაა, რადგან მას მკითხველი წაკითხვამდეც აღიქვამს 

(შროფტს, ნახატ-ნახაზებს, -). ტექსტში თავად ენა ლაპარაკობს. ავტორი შემო- 

ქმედი კი არაა, არამედ დამწერია (სკრიპტორი). იგი მხოლოდ წერის ჩანს და 

მაშინვე ქრება, როგორც კი ტექსტის წერას დაასრულებს. 

ასეთი ტექსტი თავად ნაწარმოებსაც აქარწყლებს, ხოლო თეითონ თავდა- 

პირველ სტაბილურობას და უცვლელობას კარგავს. 

ტექსტი ყოველ წაკითხვაზე ახალ წარმონაქმნად მოიაზრება, რადგან მკითხ- 

ველი სხვადასხვაგვარად აღიქვამს მას. უფრო მეტიც, ტექსტი მთლიანად 

მკითხველის საკუთრებად ცხადდება, მკითხველის მიერ შექმნილად, ავტორის 

სრული უგულებელყოფით. 
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ასეთი ფენიქსისებრი აღწარმოებადი ტექსტის აღსანიშნავად მენიერებაში 

„დისკურსის“ ცნებაა დამკვიდრებული (57, 1998, გე. 168-169; 58. 1967) ტექსტის 

ასეთი საერთო შინაარსის გაცნობის შემდეგი მისი შემადგენელი (სტრუქტუ- 

რული) ელემენტები და ნიშან-თეისებები განვიხილოთ. 

ტექსტის სტრუქტურული ელემენტებია: 
ჩარჩო (286): დასაწყისი და დასასრული; 

ანოტაცია; 

მიძღვნა; 

სათაური (ქვესათაური); 

ეპიგრაფ(ებ)ი; 

პროლოგი; 

შესავალი; 

აბზაცი; 

კომენტარი; 

შენიშვნა; 

სქოლიო; 

დასკვნები; 

საავტორო ბოლოსიტყეაობა; 

ბიბლიოგრაფია; 

რეზიუმე; 

სარჩევი; 

კონტექსტი; 
თეზისები; 

რეფერატი; 
მაცნე. 

ანოტაცია 

ანოტაცია – ტექსტის მოკლე დახასიათებაა, მითითება ტექსტების თემაზე, 

რაში გამოადგება და რაში დაეხმარება მკითხველს). 

ანოტაციას სამი ძირითადი ნიშანი უნდა ახასიათებდეს: 

· მითითებული უნდა იყოს საკვლევი საკითხი; 

· განცხადებული უნდა იყოს საკვანძო თემა; 

· მოცემული უნდა იყოს მთავარი თეზისი ან სასაფუძვლო დებულება. 
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შინაარსის მისედვით ანოტაცია სამი ტიპისაა: 

შემოკლებული შესავლის ტიპისა. აქ ერთი-ორი წინადადებით მიუთითებენ 

საკვლევ პრობლემაზე ადრეული კელევების კონტექსტში, შემდეგ, ასევე ერთი– 
ორი წინადადებით, დასმულ პრობლემაზე (რის კელევასაც წარმოადგენს ტე- 

ქსტი), ბოლოს – კვლევის შედეგზე. 
მეორე ტიპის ძირითადად პირველის სტრუქტურას იმეორებს, ერთი განსხ- 

ვავებით: ბოლოში აქ, ნაცვლად კვლევის შედეგისა, წარმოდგენილია ზოგადი 

მინიშნება კვლევის შედეგებზე. 

მესამე ტიპის ანოტაციაში შეჯამებულია ნაშრომი ძირითადი ნაწილი; 

მოთხრობილია იმ პროცესების, მეთოდების შესახებაც, რაც ავტორს აქვს 

გამოყენებული ვლევაში, ისიც, თუ რა გზით მივიდა დასკვნებამდე. 

ანოტაცია თავსდება ტექსტის სატიტულო გვერდის უკან, გვერდის ზედა 

მხარეს. 

გავეცნოთ ანოტაციის ერთ ნიმუშს: ავტორი: კონსტანტინე კაპანელის წიგნი: 

„ქართული სული ესთეტიკურ სახეებში“, თსუ გამომცემლობა, 1996 წელი. 

„კრებულში შევიდა კაპანელის შრომები „ქართული სული ესთეტიკურ სახ- 

ეებში“ და „ქართული ლიტერატურის სოციალური გენეზისი“. დამატებულია 

„მოცარტი, ბეთჰოვენი, ვაგნერი“. წიგნი გვაცნობს კაპანელის ლიტერატურის 

სოციოლოგიურ თვალსაზრისს და მის მიმართებას ქართული ლიტერატურის 

ისტორიისადმი. 

ტექსტი იბეჯდება უცვლელად, განკუთვნილია ფილოსოფოსების, სოციოლო- 

გების, ფილოლოგების და ქართული კულტურის პრობლემებით დაინტერესე- 

ბულ სხვა მკითხველისათვის“. 

არსებობს სხვაგვარი ანოტაციაც, – დამოუკიდებელი მეცნიერული ტექსტის 

სახეობა, რომელიც რეფერატთან ერთად თანამედროვე მეცნიერულ კვლევებში 

და საზოგადოდ საკომუნიკაციო სისტემებში, ზოგადად კომუნიკატივისტიკაში 

მნიშენელოვან საცნობარო-საკომუნიკაციო ფუნქციებს ასრულებს. 

ანოტაცია მეცნიერული ნაშრომის ტექსტის ძირითადი შინაარსის უმოკლესი 

ხერხით – უმცირესი მოცულობით გადმომცემი ტექსტია (სამეცნიერო ნაშრო- 

მია). იგი მკითხველს ზოგად წარმოდგენას უქმნის მეცნიერული პირველწყაროს 

თაობაზე (59. 19751 ამის გამო ანოტაციას მეტაინფორმაციასაც უწოდებენ, ანუ 

ინფორმაციას ინფორმაციაზე. 

ანოტაციის თეორია და ანოტირების მეთოდოლოგია XXს. 20-იან წლებში 

შემუშაედა და დიდი წვლილი შეიტანეს ა. მ. ფომინამ, ე. ი. შამურინმა, მ. ვ. 

მინჩენმა, ე. ი. კოპერმანმა და სხვებმა (60. 1959) 
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ანოტაცია მკითხველს აწვდის პირეელწყაროს ფუნქციის მქონე სამეცნიერო 

ნაშრომის ყველა განხილული საკითხის, თემის, პრობლემის ჩამონათვალს. 

ამას გარდა, შეაჯამებს ტექსტის იდეას, ძირითად ინფორმაციას, მიზანს, დან- 

იშნულებას და ბოლოს მაქსიმალური კომპრესიის გზით განაზოგადებს მთელი 

ტექსტის შინაარსსაც. 

ანოტაცია ორი სახისაა: ინფორმაციული და ინდიკატური. 

ინდიკატური ანოტაცია ძირითადად ინფორმაციას გადასცემს საკუთარი ლე- 

ქსიკით და კომპრესიის (ტექსტის შეკუმშვის) მაღალი ხარისხით. პირველწყ- 

აროს ტექსტის შინაარსი მაქსიმალურად განზოგადებული და აბსტრაჰირებუ- 

ლია. 

ამგვარი ანოტირების პროცესში ერთმანეთისაგან უნდა გაიმიჯნოს ტექსტის 

თემა და რემა, ანუ ტექსტის უმთავრესი ინფორმაციის მატარებელი შემასმენე- 

ლი, უფრო სწორედ ის, რაც კვლევის საგანზეა თქმული პირველწყაროში და 

რაც თავისთავად ახალს (სიახლეს) გამოხატაგს. 

ასეთი ანოტაცია სშირ შემთხვევაში ორი-სამი წინადადებისაგან შედგება. 

აქედან პირველი წინადადება ანოტაციის სათაურია, სადაც გამოხატული თემა, 

მეორე წინადადებაში ეს თემა განზოგადებულია. ამ მეორე წინადადებაში თემა 

კლიშეებით გამოიხატება, ხოლო რემა (ახალი ინფორმაციის მატარებელი შე- 

სიტყვება), პირველწყაროს მთლიანი ტექსტის შინაარსს განაზოგადებს. 

ანოტაცია ფუნქციურად ძალიან ჩამოჰგავს რეფერატს. 

ანოტაციისა და რეფერატის ფუნქციები 

ინფორმაციის კომპრესიის პრობლემას განვიხილავთ ანოტირებისა და რეფე- 

რირების შუქზე, რადგან ვფიქრობთ, რომ ისინი ინფორმაციის კომპრესიის 

პროცესში მნიშვნელოვან ადგილს იკავებენ. 

ანოტირებისა და რეფერირების პრობლემა, ერთი შეხედვით თითქოსდა მარ- 

ტივი რამ, ადრეული ხანიდან დგას კაცობრიობის წინაშე და იგი სულ უფრო 

მეტ ინტერესს იწვევს როგორც ბიბლიოგრაფიის მკვლევარებას, ასევე ინ- 

ფორმაციის სფეროში დასაქმებულ სპეციალისტებს შორის. ამ პრობლემის- 

ადმი ასეთი ინტერესი განპირობებულია იმით, რომ არაა განსაზღვრული ან- 

ოტაციისა და რეფერატის როლი და ფუნქცია საინფორმაციო მომსახურების 

სისტემაში, ასევე არაა მკვეთრი ზღვარი გავლებული ანოტაციისა და რეფერი- 

რების ფუნქციებს შორის. განსაკუთრებულ ინტერესს დღესდღეობით იწვევს 

81



სამეცნიერო, დარგობრივ-პუბლიცისტური ლიტერატურის ანოტირებისა და 

რეფერირების პრობლემები. 

როგორც უკვე არაერთხელ აღვნიშნეთ, ანოტირებისა და რეფერირების 

ფესვები უნდა ვეძებოთ ბიბლიოგრაფიულსა და სამეცნიერო პუბლიცისტიკის 

დარგში. ჯერ კიდევ გასული საუკუნის 20-იან წლებამდე დოკუმენტთა ანალ- 

იზი სდებოდა ემპირიული" ხერხებით, რომლებიც თანდათანობით გრივდება 

ბიბლიოგრაფიული მუშაობის მეთოდიკაში და რომელსაც, რასაკვირველია, 

ჰქონდა გამოყენებითი ფუნქცია ამოყენებითი ანოტირებისა და რეფერი- 

რების ძირითადი ამოცანა იყო პირეელწყაროს შინაარსის გამოხატვის სრუ- 

ლეოფილების ხარისხის დადგენა. სწორედ ამ კუთხით იყო მიმართული სპე- 

ციალისტთა ყურადღება, რომლებიც ძირითადად დაინტერესებულნი იყენენ 

რეფერატისა და ანოტაციის შინაარსით და არ განისილავდნენ მათ ფუნქციას. 

ანოტირებამ და. რეფერირებამ ახალი თვისებრიობა შეიძინა ინფორმატიკის 

წარმოშობასა და განვითარებასთან ერად. აქ წინა პლანზე გადაინაცვლება ის- 

ეთმა საკითხებმა, როგორიცაა ანოტირებისა და რეფერირების ავტომატიზაცია, 

მეორადი დოკუმენტების სახეობები და მათი ფუნქციები. ამ საკითხების შეს- 

წავლა გადის ბიბლიოგრაფიისა და წიგნთმცოდნეობის ჩარჩოებს გარეთ. ან- 

ოტირებასა და რეფერირებაზე ალაპარაკდნენ ფილოსოფოსები, ლინგვისტები, 

კიბერნეტიკისა და გამოთვლითი ტექნიკის დარგის სპეციალისტები. დისკუსის 

საკითხებად იქცა შედეგი თემები: ანოტაციისა და რეფერატის ფუნქციონალ- 

ური დანიშნულება და პირველწყაროს შინაარსის გაშლის მეთოდები კომპრე- 

სიის პროცესში. ამ ეტაპზე ჩვენს მიზანს შეადგენს მეორადი დოკუმენტების 

ფუნქციონალური დანიშნულების პრობლემასთან დაკავშირებული ლიტერატუ- 

რის კვლევა. მოვიყვანთ მსოლოდ რამდენიმე ავტორის თვალსაზრისს რეფერა- 

ტისა და ანოტაციის ფუნქციების შესახებ. 

ფ. იაშუნსკაია (61. 19321) და ა. ი. პოდზემსკი (62) 30-იან წლებში ფიქრობდნენ, 

რომ რეფერატმა მკითხველს უნდა შეუცვალოს პირველწყარო ისე, რომ მისთ- 

ვის ალარ გახდეს საჭირო მიმართოს პირველწყაროს. ა. ი. პოდზემსკი ასევე 

ხაზგასმით აღნიშნავდა, რომ რეფერატი არაბიბლიოგრაფიული მასალაა და 

ეჭვქვეშ აყენებდა ზოგადად დამოუკიდებელი ჟურნალების არსებობის მიზნებს. 

კ. რ. სიმონიეს 63. 1934) აზრით, რეფერატმა მკვლევარს უნდა გაუმდიდროს 

ცოდნა ასალი ფაქტებით, რეფერატი ევერ შეუცელის მკითხველს პირველ- 

წყაროს, რეფერატით მეცნიერი იმსჯელებს იმის თაობზე, საჭიროა თუ არა 

უშუალოდ მიმართოს პირველწყაროს. მკითხველი რეფერატის საშუალებით 

ზოგავს დროს. 
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ანოტირების თეორია და მეთოდიკა შემუშავდა გასული საუკუნის 20-იან 

წლებში. ი. პ. ჟუკის, მ. კ. მინჩენის, ა. მ. ფომინას ნაშრომებში ამ პერიოდში 

დაედო საფუძველი „ანოტაციის“ პრობლემის განხილვას. 40-იან და 50-იან 

წლებში იკვლევდნენ ანოტირების მეთოდებს. ცნებას „ანოტაცია“ ხშირად ძა- 

ლიან ფართოდ განმარტავენ. მაგ. ე. ი. სამურინი გეაძლევს დეფინიციას: „ან- 

ოტაცია – ეს არის მოკლე ცნობები, რომლებიც იძლევიან ნაბეჭდი შრომების 

შინაარსობრივ დახასიათებას, გეატყობინებენ მათ დანიშნულებასა და ღირებ- 

ულებას“ |64. 19591. 

პოლემიკა რომელიც დროდადრო წარმოიშობოდა რეფერირებასა და 

ანოტირებასთან დაკავშირებით, ეფუძნებოდა იმას, რომ პირველწყაროში გამო- 

ყოფენ საკუთრივ ინფორმაციას, რომელიც რეფერატში გადმოიცემა და მეტაინ- 

ფორმაციას, რომელიც ანოტაციაში გადმოიცემა. 

თავდაპირველად, როგორც ცნობილია, კომპრესიის წარმოშობას ბიძგი მისცა 

იმან, რომ ინფორმაციული მომსახურების სფეროში არსებობდა მოთხოვნილე- 

ბა, მოეწესრიგებინათ, დაერეგულირებინათ წერილობით ნაშრომთა მსხვილი 

კრებულები და მოკლედ გადმოეცათ მათი შინაარსი. მეორად დოკუმენტთა 

პირველი სახეობები იყო ბიბლიოგრაფიული აღწერა და ბილიოგრაფიული 

კლასიფიკაციის ინდექსები. 

მოგვიანებით საჭირო გახდა საინფორმაციო მომსახურების სფეროში დამ- 

ატებების შეტანა – დაემატა ფაქტოგრაფიულ-კონცეპტუალური მომსახურებაც. 

მომდევნო ეტაპად შეიძლება ჩაითვალოს კიდეე ერთი მომენტიც – მიმოხილ- 

ვით-შეფასებითი მომსახურებაც. 

მე-7 საუკუნის შუა ხანებში ევროპაში და მე-I8 საუკუნის რუსეთში გა- 

მოჩნდა სამეცნიერო ჟურნალები, რომლებიც თავდაპირველად იყო არა მხო- 

ლოდ პირველადი, არამედ მეორადი ინფორმაციის გავრცელების საშუალება. 

საინფორმაციო მომსახურების ახალი სახეობების აღმოცენებასთან ერთად 

ჩამოყალიბდა მეორად დოკუმენტთა ტიპები – ანოტაცია და რეფერატი, რომ- 

ლებსაც სხვადასხვა ფუნქციონალური დანიშნულება ჰქონდა. ეს საზი გაატა- 

რა დენი სალომ, რომელმაც პირველი სამეცნიერო ჟურნალი ,ჰისიიმ1 ძი§ 58V215“ 

დააფუძნა და რომლის პირველ ნომერში წერდა, რომ ჟურნალის ამოცანად თვ- 

ლიდა ფიზიკისა და მათემატიკის დარგში ახალი წიგნებისა და ახალი ცდების 

შესახებ შეტყობინების გავრცელებას. თუმცაღა აქვე გვინდა აღვნიშნოთ, რომ 

ლიტერატურასა და სამეცნიერო თემებზე მეორადი დოკუმენტები უფრო ად- 

რეც გამოიცემოდა. ასეთი იყო თეოფრასტ რენოდოს (1586–1653) რეფერატები 

თავისსავე გამოცემაში ,,Cმ70L6“.



რიგი შეტყობინებები ანოტაციური (ანუ მეტაინფორმაციული) ხასიათისაა 

იყო და მიზნად ისახავდა მკითხველისათვის გაეიოლებინა ლიტერატურის ნა- 

კადიდან იმ წიგნის ამორჩევა, რომელიც მის ინტერესის სფეროში იყო. მეორე 

ტიპი შეტყობინებისა რეფერატული ხასიათის იყო (ფაქტოგრაფიული, ინფორ- 

მაციული) და მიზნად ისახავდა მკითხველისათვის გაეიოლებინა უშუალოდ 

„წიგნიდან“ ინფორმაციის მოპოვება. შეიძლება ითქვას, რომ უკვე მე-17, მე-18 

საუკუნეებში გამოიკვეთა გამოქვეყნებული ნაშრომის შინაარსისადმი ორგვარი 

მიდგომა – ბიბლიოგრაფიული და ფაქტოგრაფიული, ასევე შეფასებითიც, რამ- 

დენადაც გამოქვეყნებულ „ანოტაციებს“ და „რეფერატებს“ თან ახლდა რეკო- 

მენდაციები, შენიშვნები. 

ამდენად, დამოუკიდებელი მეორადი დოკუმენტების არსებობის მოთხოვნილე- 

ბა პრინციპში იყო, მაგრამ მისი ასპექტების დიფერენციაცია – ბიბლიოგრაფი- 

ული, ფაქტოგრაფიული, შეფასებითი და კონცეპტუალური (რომელსაც ქვემოთ 

განვიხილავთ), არ იყო სრულყოფილი. ყოველდღიურად უფრო და უფრო ის- 

ვეწება მეორად დოკუმენტთა სახეობები და მათი ასპექტები იესება სხვადასხვა 

ელემენტებით. 
რეფერატსა და ანოტაციას აქვთ შემდეგი ფუნქციები: 

1. სპეციალისტს სჭირდება თემატური ან სისტემატური ხასიათის ინფორმა- 

ცია. ასეთი ინფორმაცია აქვს მსოლოდ პირველწყაროს. იმისათეის, რომ მან 

შეარჩიოს ლიტერატურის ნაკადიდან მისთვის სასურველი დოკუმენტი, იგი 

უნდა ფლობდეს მეორად დოკუმენტთან მუშაობის ტექნიკას, რაც მას ორიენტა- 

ციას გაუწევს დოკუმენტალური ნაკადის თემატიკაში, ანუ მასში უნდა იყოს 

ჩამონათვალი ყველა იმ თემისა, რომლებიც მოცემულია დოკუმენტში. 

2. სპეციალისტის ინტერესი შეიძლება დაკმაყოფილდეს ტექსტის განსაზ- 

ღერული ფრაგმენტით, რომელსაც კონტექსტს გარეთ აქვს დამოუკიდებელი 

ინფორმაციული მნიშვნელობა. ამის შედეგად სპეციალისტი აღარ მიმართავს 

პირველწყაროს მთელს ტექსტს. 

3. სპეციალისტის ინტერესი შეიძლება დაკმაყოფილდეს ტექსტით, რომელ- 

შიც გამოტოვებულია და განზოგადებულია პირველწყაროს არაარსებითი 

მონაკვეთები. 

4. სპეციალისტის ინტერესი შეიძლება დაკმაყოფილდეს ტექსტით, რომელ- 

შიც არის პირველწყაროს ინტერპრეტირებული ელემენტები. 

პირველი ფუნქციის შესრულება ეკისრება ისეთ მეორად დოკუმენტს, რომე- 

ლიც მოიცავს ამა თუ იმ თემათა თანმიმდევრულ ჩამონათვალს. ამ დოკუმენტ- 

ში მოწესრიგებულად უნდა იყოს ჩამოთვლილი პირველწყაროში არსებული 
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ყველა სუბიექტი. ამ მოთხოვნებს უნდა აკმაყოფილებდეს ანოტაცია – „წმინდა“ 

ინფორმაციის მქონე დოკუმენტი. 

მეორე, მესამე და მეოთხე ფუნქციებს ასრულებენ მეორადი დოკუმენტე- 

ბი, რომლებიც ისეთი თემა-რემის მოწესრიგებულ ჩამონათვალს გეთავაზობენ, 

რაც აუცილებელია ამ პუნქტებში ჩამოთვლილი სიტუაციების დასაკმაყოფი- 

ლებლად. ეს არის სუბიექტურ-პრედიკატული კონსტრუქციების მოწესრიგებუ- 

ლი ჩამონათვალი. სეთი დოკუმენტი შეიძლება მთლიანად ემთხვეოდეს პირ- 

ველწყაროს (მეორე პუნქტი), ან შედგებოდეს ერთი წინადადებისაგან (მესამე 

პუნქტი), ან იყოს მთლიანად კომპრესირებული (მეოთხე პუნქტი). ეს მოთხოვ- 

ნები უნდა დააკმაყოფილოს რეფერატმა. ირველი ტიპის მეორადი დოკუმენტი, 

ანუ ანოტაცია – მეტაინფორმაციაა, ყველა დანარჩენი კი – ინფორმაცია. 

პირველწყაროდან ინფორმაციის ან მეტაინფორმაციის გამოტანა დამოკი- 

დებულია ადრესანტზე, რომელიც ერთი და იმავე დოკუმენტიდან ამოკრეფს 

განსხვავებული რაოდენობის ინფორმაციას ან მეტაინფორმაციიას. ერთი 

მკითხველისათვის დისერტაციის ავტორეფერატი შეიძლება იყოს ინფორმაცია, 

სოლო მეორე მკითხველისათვის – მეტაინფორმაცია. ხშირად ისეც ხდება, რომ 

სტრუქტურული ნიშნების მიხედვით თითქოსდა საქმე გვაქვს რეფერატთან, 

მაშინ, როცა, ფაქტიურად ეს მეორადი დოკუმენტი ანოტაციაა. ამდენად, საზღ- 

ვარი ინფორმაციასა და მეტაინფორმაციას შორის არაა მკვეთრი, ის მოძრავი 

"და მერყევია. 

ანოტაცია და რეფერატი მეორადი დოკუმენტებია და მათ განსხვავებული 

ფუნქციები აქვთ: ანოტაციის მიზანია ინფორმაციის ორიენტაცია დოკუმენ- 

ტალურ ნაკადში (ასრულებს სასიგნალო ფუნქციას, რეფერატის მიზანია 

ადრესატის ორიენტაცია ინფორმაციის ნაკადში (შემეცნებითი ფუნქცია). 

ამ ძირითად ფუნქციებთან ერთად ანოტაციასა და რეფერატს აქვთ კიდევ 

დამატებითი ფუნქციები. ო. პ. კორშუნსკი გამოყოფს: 

1 საძიებო ფუნქციას – ადრესატმა ზოგადად იცის პირველწვაროს არსე- 

ბობის შესახებ, იცის ორიგინალის სათაური, ავტორის გვარი, დოკუმენტის 

სახეობა, ანუ მისთვის ცნობილია პირველწყაროს დოკუმენტოგრაფიული ნიშ- 

ნები, მაგრამ მას არა აქეს ცნობები მისი ადგილმდებარეობის შესახებ. სა- 

ძიებო ფუნქციის საშუალებით ხდება ორიგინალის ადგილისა და შინაარსის 

მოძიება გარეგანი, დოკუმენტოგრაფიული მონაცემების საშუალებით. ამ ფუნ- 

ქციით ვადგენთ, სად შეიძლება უფრო ეფექტურად და სწრაფად მოვიპოვოთ 

პირველადი დოკუმენტი. 

2) კომუნიკაციურ ფუნქციას – ადრესატს მიეწოდოს ცნობები უცნობი დოკუ- 
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მენტის არსებითი, ძირითადი შინაარსის შესახებ, რომელიც მას აინტერესებს. 

აქ დოკუმენტოგრაფიული ნიშნები დამხმარე ფუნქციას ასრულებენ. 

3) შეფასებით ფუნქციას –- მისი მიზანია მოცემული დოკუმენტის რეკომენ- 

დაცია ამა თუ იმ მკითხველისათვის. რეკომენდაცია ეყრდნობა თვით დოკუ- 

მენტის დახასიათებას, კარგია თუ არა იგი (65. 1975). 

4) სუბსტიტუციურ ფუნქციას – რეფერატი არა მარტო იძლევა ინფორმა- 

ციას ამა თუ იმ პუბლიკაციის არსებობის შესახებ, არამედ გარკვეულწილად 

იგი უცვლის მკითხველს ორიგინალს, ე. ი. რეფერატს აქვს სუბსტიტუციური 

ფუნქციაც. 
ო. პ. კორშუნოვისაგან განსხვავებით ი კობლიცს (|66. 1968, რეფერატის 

ფუნქციები ორ პუნქტამდე დაჰყავს და გამოყოფს მის მხოლოდ საძიებო და 

შეფასებით ფუნქციებს და არ ითვალისწინებს იმ ფაქტს, რომ რეფერატის 

კომუნიკაციური ფუნქციის იგნორირების შემთხვევაში წაიშლება განსხვავება 

რეფერატსა და ანოტაციას შორის, მათი დანიშნულება და ფუნქციები დაემ- 

თხვევა ერთმანეთს, რაც თავის მხრივ, გაართულებს მათ შორის განსხვავების 

დადგენას. 

რეფერატის დეფინიცია 

რეფერატი ლათინური სიტყვაა (666 – მოვასსენოთ, შევატყობინოთ). 

თანამედროვე გაგებით რეფერატი მიმოხილვითი ტექსტია. მას სამეცნიერო 

სტატუსიც კი ეძლევა (გარკვეული თვალსაზრისით) რეფერატში, როგორც 

წესი, მოცემულია რაიმე საკითხის ირგვლივ არსებული ინფორმაციები. ეს ინ- 

ფორმაციები დალაგებულ-შეკავშირებულია შემდგენლის სუბიექტური თეალ- 

საზრისით და ამ თვალსაზრისის გამომჟღავნებასაც არ გამორიცხავს. 

საერთოდ, რეფერირება რთული, აზრობრივ-გონითი პროცესია. ამდენად თა- 

ვისთავად მეცნიერული კვლევაა და თავისი პრინციპები აქვს. ამიტომ არის, 

რომ რეფერირება ცალკე სასწავლო დისციპლინადაც კი მხოლოდ რეფერი- 

რების უზოგადეს პრინციპებს გაგაცნობთ. 

რეფერირება მეცნიერული კვლევის ყველაზე ადრეული ეტაპია. კვლევის 
დროისა და დონის თვალსაზრისით იგი წყაროებზე მუშაობას ემთხვევა. კე- 

ლევისათევის აუცილებელ უნარ-ჩვევებს ჩვენ სწორედ წყაროებზე მუშაობის 

დონეზე ვიძენთ, რეფერირებით ამ უნარ-ჩვევებს ვხვეწთ და სრულეყოფთ. ამ 

სრულყოფის ხარისხი კი ჩეენ მიერ შედგენილ რეფერატში მჟღავნდება. 

86



რეფერირება ორ ასპექტს მოიცავს – ერთია, როცა ერთი წყაროს რეფერატს 

ვადგენთ. ამ შემთხვევაში ჩეენი კელევითი თავისუფლება წყაროს ტექსტით 

არის შეზღუდული: გვინდა თუ არა, ამ წყაროს თეზისები და არგუმენტე- 

ბი უნდა გამოვკრიბოთ და დავალაგოთ. რაიმე მნიშვნელოვანის გამოტოვება, 

ბუნებრივია, თავისებურ დამღას დაასვამს ჩვენი რეფერატის ხარისხიანობას. 

აქ ჩვენ ტექსტის ავტორის ინტერპრეტატორებად ვრჩებით. 

მეორე “შემთხვევაში, როცა რეფერატს რამდენიმე წყაროს გაცნობა-შე- 

ჯერების საფუძველზე ვადგენთ, მეტი კვლევითი დამოუკიდებლობა გვაქვს. ამ 
შემთხვევაში ჩვენი, როგორც რეფერატის ავტორების, სუბიექტური თვალსაზ- 

რისი და დამოკიდებულება დიდ როლს თამაშობს: ტექსტებიდან (წყაროებიდან) 

იმას ამოვკრეფთ, რაც თაეად მიგვაჩნია მნიშვნელოვნად. გამოვტოვებთ იმას, 

რაც ჩვენი აზრით, მეორეხარისხოვანია, ჩვენს კომენტარსაც არ მოვერიდებით. 

ცხადია, ასეთი თავისუფლება ჩვენი კვლევითი უნარ-ჩვევების წარმოჩენასაც 

უწყობს ხელს. 

რეფერირებაში მიღწეული წარმატება, ამდენად, ჩვენი, როგორც მომვალი 

მკვლევრის პორტრეტს წარმოაჩენს. 

რეფერატი სამეცნიერო-ტექნიკური ტექსტის სახეობაა. ფუნქციური დანიშ- 

ნულების მიხედვით რეფერატს ორი გაგება აქეს, ფართო და ვიწრო. 

· ფართო გაგებით რეფერატი სამეცნიერო ინფორმაციის ძირითადი სახსე- 

ობაა. ამიტომაც რეფერატი და მისი შედგენის პროცესი სხვადასხვა პრობ- 

ლემათა გადაჭრას, უფრო სწორად მათს ცოდნას ეფუძნება. ესაა ინფორმაციის 

თეორიის, ფსიქოლოგიის, ლინგვისტიკის და საერთოდ მეცნიერებამცოდნეო- 

ბის ცალკეული პრობლემები. 

რეფერატი მკითხველს ერთი მხრივ, ინფორმაციას აწვდის სამეცნიერო ნაშ- 

რომის (წყაროს) არსებობის შესახებ, ამ წყაროში არსებული (განხილული) 

თემების მოკლე ჩამონათვლით, მეორე მხრივ, იგი დამოუკიდებული სამეცნიე- 

რო ნაშრომია (ტექსტია) და მკითსველს პირველწყაროს მაგიყვრობასაც უწევს, 

განსაკუთრებით იმ შემთხვევაში, როცა პირველწყარო მიუწვდომელია. 

· რეფერატი ვიწრო გაგებით პირველწყაროს შინაარსის მოკლე გადმოცემაა 

ძირითადი ცნობებითა და დასკვნებით. უფრო ზუსტად, პირველწყაროს შინაარ- 

სის სრული, სემანტიკურად ადეკვატური გადმოცემა მოცულობითი ფორმით, 

რომელსაც მყარი სტრუქტურა აქვს და საინფორმაციო ფუნქციას ასრულებს 

(67. 1983) რეფერატს დღეს „პრესსაც“ უწოდებენ (ფრანგულად – გადმოცემა). 

პრესი პირველწყაროს ტექსტის შინაარსის გადმოცემის ისეთი ფორმაა, რო- 

მელიც შინაარსის თანამიმდევრულ გადმოცემას სიტყვათა განსაზღვრული რა- 

ოდენობით გულისხმობს (67, იქვე). 

რეფერატი და მისი შედგენა (რეფერირება) დღეს – ინფორმაციის ერაში – 
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ბუნებრივია. იგი იმდენად მნიშვნელოვანი გახდა, რომ მისი შესწავლის მასშ- 

ტაბები გაფართოვდა და გაღრმავდა. პრაქტიკული ასპექტებიდან გამომდინ- 

არე, საჭირო შეიქმნა რეფერირების, როგორც ინტელექტუალური მოღეაწეობის 

სფეროს სპეციალისტების მომზადებაც. ამ მიზნით სსვადასხვა ქვეყნის უმაღ- 

ლეს სასწავლებელშიც, მათ შორის საქართველოშიც ასეთი სპეციალისტები 

ცალკე საგანმანათლებლო პროგრამებით (კურიკულუმებით) მზადდებიან. ამ 

საგანმანათლებლო პროგრამაში რეფერატი და რეფერირება ერთ-ერთი სასა- 

ფუძელო–სასწავლო დისციპლინაა და მისი სწავლება სპეციალურად ამ საგნის 

სახელმძღვანელოებით მიმდინარეობს (68, 2004). : 

რეფერატი მრავალმხრივი შემოქმედებითი პროცესისა და ორიგინალის ში- 

ნაარსის ანალიზურ-სინთეზური გადამუშავების შედეგია – კომპრესირებული 

მეორეული ტექსტია და მას განსაზღვრული მოცულობა და საინფორმაციო 

ფუნქციები აქვს |68, გვ. 371. 
ამ ნიშნით რეფერატი პირველწყაროს ადეკვატური ტექსტია და მასში აეტო- 

რის შემოქმედებითი ასპექტებიც ჩანს, პროფესიონალიზმიც, ტექსტზე მუშაო- 

ბის კულტურაც. 
რეფერატის მიზანი პირველწყაროს შინაარსის ისეთნაირი გადაშლა-გამომ- 

ზეურებაა, სადაც მკითხველის ყოველდღიურობა მიმართულია ძირითადი ინ- 

ფორმაციისკენ, ხოლო ეს ინფორმაცია ძალიან შეკვეცილი ფორმით არის 

გადმოცემული. 
რეფერატის ფუნქციები 
რეფერატის მნიშვნელობა მისი ფუნქციური მრავალასპექტიანობით განისაზ- 

ღვრება. ამ ფუნქციათაგან მნიშვნელოვანია: 

საძიებო ფუნქცია: მკითხველს აკვალიანებს პირველწყაროს ადგილმდე- 

ბარეობაზე მითითებით; 

კომუნიკაციური ფუნქცია: მკითხველს აწვდის ცნობებს უცნობი პირველწვ- 

აროს ძირითად შინაარსზე, 

შემეცნებითი ფუნქცია: მკითხველს ამდიდრებს მისთვის უცნობი პირველწყ- 

აროში არსებული ახალი ცოდნით; 

შეფასებითი ფუნქცია, მკითხველს აძლევს წყაროს ეარგისიანობის შე- 

ფასების საშუალებას და უწევს რეკომენდაციას; 

სუბსტიტუციური ფუნქცია: რეფერატი მარტი ინფორმაციას კი არ აწვდის 

მკითხველს წყაროს არსებობის შესასებ, არამედ პირველწყაროს ფუნქციასაც 

ასრულებს. 

რეფერატის განმარტებისას ცდილობენ გაითვალისწინონ მისი ყველა ნიშან- 

თვისება, მისი დანიშნულება, მიზანი და ფუნქცია. იმის მიხედვით, თუ რომელ 

ასპექტს გამოვყოფთ, რომელ საკითხს მივანიჭებთ უპირატესობას, დეფინიციაც 
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სხვადასხვაგვარი იქნება. მეცნიერები სხვადასხვაგვარად ახდენენ ამ ცნების 

ინტერპრეტაციას. არსებობს იმდენი განმარტება, რამდენგვარი მიდგომაც აქვს 

მეცნიერს ამ ცნებისადმი. 

სპეციალურ ლიტერატურაში ამ ტერმინს ორგვარი გაგება აქვს – ფართო და 

ვიწრო. ის მეცნიერები, რომლებიც უფრო ფართო, მასშტაბური კუთხით უდგე- 

ბიან რეფერატს, თვლიან, რომ რეფერატი სამეცნიერო ინფორმაციის ერთ- 

ერთი ძირითადი კომპლექსური და შემოქმედებითი სახეობაა, რომელიც თავის 

თავში მოიცავს არა მარტო სპეციალურ (სამეცნიერო და ტექნიკურ), არამედ 

ბევრ სხვა პრობლემებსაც, რომლებიც ინფორმაციის თეორიას, მეცნიერებათმ- 

ცოდნეობას, ფსიქოლოგიასა და ლინგვისტიკას უკავშირდება (69, 1982). 

რეფერირებას კონსპექტირებასა და ექსცერპირებასთან (ამონაწერების გა- 

კეთება) ერთად ტექსტის რეპროდუქციის ერთ-ერთ სახეობადაც მიიჩნევენ. არ- 

სებითი განსხვავება ამ სამივე სახეობას შორის იმაში მდგომარეობს, თუ 

როგორია ორიგინალისა და რეპროდუცირებული ტექსტის ინფორმაციულობის 

თანხვედრის ხარისხი, რომელიც განისაზლვრება აზრობრივი ფრაგმენტების, 

აზრთა ლოგიკური თანმიმდეერობისა და ენობრივი საშუალებების დამთხვე- 

ვით (70, 1980). 

რეფერატი წარმოადგენს მკითხველისათვის არა მარტო სიგნალს ამა თუ 

იმ სამეცნიერო ნაშრომისა და პუბლიკაციის არსებობის შესახებ, ამა თუ იმ 

კონკრეტულ თემაზე მასში განხილული თემების მოკლე ჩამონათვალით, არ- 

ამედ იგი არის ასევე რეფერენტის მიერ შედგენილი დამოუკიდებელი სამეც- 

ნიერო შრომა, რომელიც მკითხველს შეუცვლის ორიგინალს, რომლის წაკითხ- 

ვაც მას არ ხელეწიფება სხვადასხვა მიზეზთა გამო. 

ცნებისადმი „რეფერატი ვიწრო მიდგომისას ავტორები ძირითად მნიშვნელო- 

ბას ანიჭებენ შინაარსს და ამ კუთხით ახდენენ მის დეფინიციას. სახელმწიფო 

სტანდარტის თანახმად „რეფერატი პირველადი დოკუმენტის შინაარსის მოკლე 

გადმოცემაა ძირითადი ცნობებითა და დასკვნებით“ (71, 1978). 

რეფერატი არის პირველადი დოკუმენტის შინაარსის შეძლებისდაგვარად 

სრული, სემანტიკურად ადეკვატური გადმოცემა მოცულობით მცირე ფორმით, 

რომელიც გამოირჩევა მყარი სტრუქტურით და განკუთვნილია სხვადასხვა 

საინფორმაციო ფუნქციების შესასრულებლად სხვადასხვა კატეგორიის მკითხ- 

ქელისათვის“ (172, 1983). 

პირველადი დოკუმენტის შინაარსის ადეკვატურობაზეა ორიენტირებული 

შემდეგი დეფინიციაც: „რეფერატმა ობიექტურად უნდა ასახოს პირველადი 

პუბლიკაციის შინაარსი და იგი სრულყოფილად გადმოსცეს. ეს ნიშნავს, რომ 

რეფერატი უნდა პასუხობდეს არა მარტო კითხვაზე, თუ რაზეა ლაპარაკი 

პირველად დოკუმენტში, არამედ იმაზეც, თუ რა არის მაში ნათქვამი. ე. ი. 

89



რეფერატში აღწერილი უნდა იყოს არა მარტო პირველადი ტექსტის თემა, არ- 

ამედ მან მკითხველს წარმოდგენა უნდა შეუქმნას აღწერილ ობიექტზე, კელე- 

ვის მიზანსა და მეთოდზე, ნაშრომის შედეგების პრაქტიკული გამოყენების 

შესაძლებლობებზე (73, 1997). : 

უ. კოლინსონიც რეფერატისათვის ამოსავალ წერტილად თვლის შინაარსს 

და ამგვარად განმარტავს მას: „რეფერატი – ეს არის შინაარსის ყველა ძირითა- 

დი მომენტის შეკვეცილი, ნათელი და დასრულებული გადმოცემა, რომელიც, 

რამდენადაც ეს შესაძლებელია, ავტორისეული ენით გადმოიცემა და ამასთან 

არ ირღვევა პირველადი დოკუმენტის თანმიმდევრობა (14. 1937). 

ვ. შმიდტი და ე.შტოკი რეფერირებას განმარტავენ როგორც ზეპირი გამ- 

ონათქვეამის ან წერილობით ფიქსირებული ტექსტის შინაარსის გადაცემას 

მსმენელთა იმ წრისათვის, რომელთაც ორიგინალის შინაარსზე ხელი არ 

მიუწვდებათ (15, 1977), ამ დეფინიციას ჰ. ვინტერი ერთი დეტალით ავსებს და 

მსმენელთა გვერდით მკითხველსაც მოიხსენიებს, რითაც რეფერირების პრო- 

ცესის ორ ფორმას – წერილობითსა და ზეპირს აღიარებს, თუმცაღა ორივეს 

საფუძვლად წერილობით ტექსტს მიიჩნევს (76, 1985). 

რეფერატი უნდა აიგოს ინფორმაციის აზრობრივი კომპრესიის საფუძველზე. 

რეფერენტს მოეთხოვება ინფორმაციის მკაფიოდ გადმოცემა. იგი არ უნდა 

იყოს „თუთიყუში, რომელიც ქმნის ორიგინალის ასლს. მან კომპაქტურად 

უნდა გადმოსცეს ავტორისეული ინფორმაცია, დააფიქსიროს მისი პოზიცია, 

ოღონდ რამდენიმე მოკლედ. „იიი თსIVM, §01ძ თსI0სთ“ – „ცოტა, მაგრამ ბევრი“ – 

ღრმა შინაარსი მოკლე სიტყვებში. რეფერატი უნდა იყოს ლაკონური და ამავე 

დროს მაქსიმალურად ინფორმაციული. რეფერატში გახსნილია საკითხთა არსი, 

ჩამოთვლილია უმნიშვნელოვანესი დასკვნები და მათი დამადასტურებელი არ- 

გუმენტები და ფაქტები. რეფერატი არის პირველადი დოკუმენტის შინაარსის 

მოკლე გადმოცემა ძირითადი ფაქტიური ცნობებითა და დასკენებით (77. 1982). 

„რეფერატის“ სინონიმად უკანასკნელ ხანს იყენებენ ტერმინს „პრესი“, რო- 

მელიც ფრანგული „პრედის“-ის ტრანსლიტერაციას" წარმოადგენს (78. 1962). 

პრესი – წაკითხული ტექსტის შინაარსის გადმოცემის ისეთი ფორმაა, რომლის 

ძირითადი ამოცანაა ამოსავალი ტექსტის შინაარსის თანმიმდევრული გადმო- 

ცემა სიტყვათა განსაზღვრული რაოდენობით (79. 1975). 

ვანიჭებთ რა პრიორიტეტს იმ ფაქტს, რომ რეფერატი პირველწყაროს ანალი- 

ზურ-სინთეზური და ლოგიკურ-ლინგვისტური გადამუშავების შედეგია, ამგვარად 

განვმარტავთ მას: 
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რეფერატი – მრავალმხრივი შემოქმედებითი პროცესისა და ორიგინალის ში- 

ნაარსის ანალიზურ-სინთეზური გადამუშავების შედეგი – კომპრესირებული მეო- 

რადი ტექსტია განსაზღვრული მოცულობითა და საინფორმაციო ფუნქციებით. 

რეფერატი შინაარსით სამეცნიერო ან პუბლიცისტური, ხოლო ფორმით საინ- 

ფორმაციო მოდელია ირველწყაროს ანალიზურ-სინთეზური და ლინგვისტური 

დამუშავების შედეგად მიღებული რეფერატი, პირველადი დოკუმენტის ადეკვა- 
ტურია და მასში ჩანს რეფერენტის შემოქმედებითობა, მისი პროფესიონალიზმი 

და ტექსტზე მუშაობის კულტურა. 

ნებისმიერი პირველწყაროს რეფერატის შედგენისას ძირითადი მნიშვნელობა 

ენიჭება რეფერირების პროცესის ინტელექტუალურ მექანიზმში შელწევას. რე- 

ფერატის მიზანია გახსნას ორიგინალის შინაარსი იმგვარად, რომ მკითხველის 

ყურადღება გაამახვილოს ძირითად ინფორმაციაზე და გადმოსცეს ის ძალიან 

შეკეეცილი ფორმით. აქედან გამომდინარე, შეიძლება ითქვას, რომ რეფერირები- 

სას მთავარი არაა ჩვენი ცოდნა ამა თუ იმ სფეროში, რეფერირება ექვემდე- 

ბარება აზროვნების კანონზომიერებებს. 

აუცილებლად მივიჩნევთ განვმარტოთ და დავაზუსტოთ იმ ტერმინთა მნიშენ- 

ელობა, რომლითაც ჩვენ შემდგომში მოგვისდება ოპერირება. 

ანალიზი – საგნის ან მოვლენის თვისებების ცალკეულ ელემენტებად დავ- 

ოფა-დანაწილების პროცესია, რომელიც შემეცნების დროს ხორციელდება. სა- 

“გნის ანალიზი შესაძლებელს ხდის ცალ-ცალკე შევისწავლოთ მისი თვისებები, 

ნაწილები, მათ შორის დამოკიდებულება-მიმართებები. ინფორმაციის ანალიზი 

მისივე სინთეზის წინაპირობაა, რასაც მოსდევს ინფორმაციის ლოგიკური და- 

კომპლექტება, განზოგადება, ინფორმაციის გადმოცემის ტევადი და ზუსტი სა- 

შუალებების მოძიება. 

სინთეზი რეფერირების პროცესში გულისხმობს ინფორმაციის ლოგიკურ 

მთლიანობად გაერთიანებას. რეფერირება არ ნიშნავს პირეელადი ტექსტის 

ცალკეული ელემენტების შეერთებასა და მათ მექანიკურ გადაადგილებას. სინ- 

თეზის პროცესში იქმნება ახალი დოკუმენტი, რომლის დროსაც მნიშვნელოვანი 

ინფორმაცია ლოგიკური თანმიმდევრობით განლაგდება. ანალიზი და სინთეზი 

ინტელექტუალური შრომის ორი ურთიერთდამოკიდებული მხარეა და რეფერა- 

ტის შედგენისას ორივე მჭიდრო კავშირშია ერთმანეთთან. 

განზოგადება რეფერატში შინაარსის კომპაქტური გადმოცემის ერთ-ერთი 

პირობაა და იგი რეფერატში განსაკუთრებულ მნიშვნელობასა და სპეციფიკას 

იძენს. განზოგადება ერთეულიდან, ცალკეულიდან, ნაკლებ ზოგადიდან ან 
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დაბალი დონის აბსტრაქციიდან უფრო ზოგადზე, მაღალი დონის აბსტრაქცი- 

აზე გადასვლაა საგანთა საერთო თვისებების, მიმართულებების, განვითარების 

ტენდენციებისა და ა. შ გამოვლენის საფუძველზე. განზოგადების საშუალე- 

ბით ხდება დასკვნების ფორმულირება და იმ ნიშნა-თვისებათა აზრობრივი 

გამოყოფა, რომელიც ეკუთვნის საგანთა რაღაც ერთობლიობას. განზოგადებას 

მივყავართ რეალური სამყაროს შეცნობამდე ანზოგადება – შემეცნებითი ხე- 

რხია, რომლის რეზულტატიცაა სისტემური ცოდნა. ანზოგადების პროცესში 

ხდება განსახილველი მოვლენის შეცნობის პროცესში კერძო, არაარსებითი- 

საგან განყენება იმ მიზნით, რომ მოსდეს ყურადღების კონცენტრაცია მის 

ზოგად, ძირითად, არსებით ნიშან-თვისებებზე. 

განზოგადება რეფერატში არის ახალი, უფრო ტევადი საშუალებებისა 

და ფორმების მოძიება კომპრესირებული ინფორმაციის გადმოცემისათვის, 

რომელსაც შედეგად მოსდევს ტექსტის კვეცა. რეფერატზე მუშაობისას ხშირ- 

ად აუცილებელია განზოგადების გზით დავიყვანოთ მთელი რიგი ცნებები 

ერთ უფრო მოცულობით ტევად ცნებამდე, რაც ხშირად რამდენიმე ცნების 

ერთი ცნებით შეცვლას გულისხმობს. განზოგადებული ცნება სემანტიკურად 

უფრო ტევადი და მოცულობითია და აერთიანებს მრავალ მოსაზღერე, მომი- 

ნავე ცნებებს. მაგ: ცნებები „რეფერატული ჟურნალი“, „ბიბლიოგრაფიული 

მაჩვენებელი“, „კარტოთეკა“, „კატალოგი“ – შეიძლება განვაზოგადოთ ცნებით 

– „მეორადი დოკუმენტების ფონდი“. 

აბსტრაჰირება – შემეცნების ერთ-ერთი ფორმაა, რომლის მიზანიცაა სა- 

განთა მთელი რიგი თვისებებისა და მათ შორის მიმართებების აზრობრივი 

გამოყოფა. ყოველგვარი შემეცნება აუცილებლობით არის დაკავშირებული აბ- 

სტრაჰირების პროცესთან. მის გარეშე შეუძლებელია არსებითის გამოვლინება, 

საგნის სიღრმის წვდომა. საგნის დანაწევრება და მისი არსებითი მხარეების 

გამოყოფა, „წმინდა“ სასით მათი ყოველმხრივი ანალიზი – ყოველივე ეს აზ- 

როვნების მააბსტრაჰირებელი მოღვაწეობის შედეგია. აბსტრაჰირება რეფერ- 

ირებისას – ეს ორიგინალიდან მნიშვნელოვანი ცნობების გამოყოფისა და 

ამოკრეფის, მნიშვნელოვანი, არსებითი ცნობების მეორეხარისხოვანისგან, ნა- 

კლებმნიშვნელოვანი შეტყობინებებისგან გამიჯენის პროცესია. აბსტრაჰირება 

ფართო მასშტაბის მოელენაა, გულისხმობს და მოიცავს მთელ ტექსტს და 

მასში ძირითადი და მეორეხარისხოვანი ინფორმაციის გამიჯვნის მიზნებს ემ- 

სახურება. 
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ინფოდმაციისა და რეფერატის ტიპები. 

ფაქტობრაფიული ინფოთვაცია. 

ინფორმაციული რეფერატი 

ფაქტოგრაფიული ინფორმაცია ისეთი ინფორმაციაა, რომელიც გვაძლევს 

ცნობებს რაიმე ფაქტის ან მოვლენის შესახებ და ახასიათებს მას. თუ მეცნიე- 

· რების სხვადასხვა დარგებს ფაქტოგრაფიული მონაცემების, ფაქტოგრაფიული 

ინფორმაციის კვანტიტატურობის" მიხედვით დავალაგებთ, აღმოჩნდება, რომ 

სამეცნიერო ნაშრომები თუ პუბლიცისტური სტატიები, განსაკუთრებით კი 

ისტორიისა და რომელიმე სხვა საზოგადოებრივ-ჰუმანიტარულ დარგებში, 

უფრო მეტად ფაქტოგრაფიულია, ვიდრე სამეცნიერო-ტექნიკური დარგების 

შრომები; ასევე უფრო ფაქტოგრაფიულია პოლიტიკური, ეკონომიკური თუ 

ეკოლოგიური თემატიკის პუბლიკაციები, ვიდრე საბუნებისმეტყველო დარგის 

შრომები. იგივე ითქმის ბიოგრაფიულ, მემუარული ჟანრის შრომებზე, რო-, 

მელთაგანაც ამ თვალსაზრისით განსხვავდება ტექნიკური დარგის შრომები. 

ამას საფუძვლად უდევს ის, რომ განასხვავებენ ობიექტური და მეცნიერული 

ფაქტის ცნებებს. ობიექტური ფაქტი ესმით როგორც რაიმე ხდომილება, მოვ- 

ლენა, რეალობის ფრაგმენტი, რომლებიც ადამიანური მოღვაწეობის ან შემეც- 

ნების ობიექტებია. მეცნიერული ფაქტი არის ადამიანის ცნობიერებაში ობიე- 

ქტური ფაქტის ასახვა, ე. ი. მისი აღწერა. მეცნიერული ფაქტები თეორიული 

კონსტრუქციების საფუძველია, ისინი მათ გარეშე ვერ აიგებოდა. ფაქტი – 

ერთეული მოვლენა და ხდომილებაა, მაგრამ აუცილებლად დაკავშირებულია 

მრავალგვარი მიმართულებით სხვა ფაქტებთან. ამიტომ, მეცნიერულმა შემეც- 

ნებამ უნდა მოგვცეს შეძლებისდაგვარად სრული სურათი ფაქტებისა მთელი 

მათი მიმართულებითა და კავშირებით ეცნიერული ფაქტების ერთობლიობა 

შეადგენს მეცნიერულ აღწერას. 

ფაქტოგრაფიული ინფორმაციის ლოგიკურ-ლინგვისტური კომპრესიის საშუ- 

ალებით იქმნება ინფორმაციული რეფერატი, სადაც მოცემულია რეფერატის 

მიერ შერჩეული და ამოკრეფილი ძირითადი ინფორმაცია პირველწყაროს ფა- 

ქტების, მოვლენებისა და პროცესების შესახებ. 

თუ პირველწყარო საზოგადოებრივ-ჰუმანიტარული დარგის ფაქტოგრაფიულ 

ინფორმაციას შეიცავს, მაშინ ინფორმაციულ რეფერატში ხდება ორიგინალის 

ფაქტთა თუ მოვლენათა და პროცესების კონსტატაცია, მათი თანმიმდევრული 

აღნუსხვა და დაფიქსირება. 

თუ პირველწყარო სამეცნიერო-ტექნიკური დარგის ფაქტოგრაფიულ ინფორ- 

მაციას შეიცავს, მაშინ რეფერატში გადმოცემული უნდა იყოს ნაშრომის თემა 
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(ობიექტი), მისი შედგენის მიზანი, კელევის მეთოდები, შედეგები და დასკენები, 

რაც შეადგენს კიდეც მის ძირითად ინფორმაციას. ამ ტიპის რეფერატისათვის 

აუცილებელია ორიგინალის ფაქტების მკაფიოდ და ზუსტად, ობიექტურად და 

ქრონოლოგიურად ასახვა, რისი საშუალებითაც ადრესატი ერკვევა ნაშრომის 

ღირებულებასა და მის მნიშვნელობაში. ცხადია, ძირითად მოთხოვნად ინფორ- 

მაციული რეფერატის შედგენისას ითვლება პირველწყაროს ინფორმაციული 

ფრაგმენტების კომპრესირებული სახით გადმოცემა. 

გერმანელ მეცნიერთა ერთი ჯგუფი (80,1980) ინფორმაციულ რეფერატს უწო- 

დებს ,„„Vმ5-V6LCLL2VL-ს, რადგან მათი აზრით, ამ ტიპის რეფერატმა უნდა გასცეს 

პასუხი კითხვაზე: „რა არის არსებითი, მნიშენელოვანი (შედეგი, აღმოჩენა, 

ფაქტი, მოვლენა და ა. შუ) ორიგინალში?“. 

გთავაზობთ ინფორმაციული რეფერატის (CV25-CCC2) ორგვარ სქემას. ვთე- 

ლით რა, რომ ინფორმაციული რეფერატი შეიძლება შევადგინოთ როგორც 

საზოგადოებრივ-ჰუმანიტარული დარგის სამეცნიერო-პუბლიცისტურ და ასევე 

სამეცნიერო-ტექნიკურ ტექსტებზე დაყრდნობით, და რადგან ისინი ორივე თე- 

მატურად ფაქტოგრაფიულ-ინფორმაციული, ხოლო სტრუქტურულად განსხვა- 

ვებული აგებულებისაა, ამიტომ წარმოვადგენთ ინფორმაციული რეფერატის 

ორ ვარიანტს – საზოგადოებრივ-ჰუმანიტარულ დარგებში პუბლიკაციებისა და 

სამეცნიერო-ტექნიკურ დარგებში ნაშრომთა რეფერირებისათვის. 

საზოგადოებრივ-ჰუმანიტარული დარგი 

  

<_–_-__---  .--- მიკროტექსტი1   1. ფაქრი, მოვლება/შედეგი 

  

  

2. ფაქრი,მოელება/შედეგი «–“–I““–––––__“.... მიკროტექსტი1   

  

  

  3. ფაქრი,მოელება/შედეგი „(ა ---- მიეროტექსტი 1     
მიკროტექსტი 1 

  

  

რეფერატი 

ორიგინალის ცალკეული ნაწილებიდან 

მნიშენელოვანი ფაქტების, მოვლენებისა 

და შედეგები დაფიქსირება 
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სამეცნიერო ტექნიკური დარგი ' 

  

--  მVმ2„შთ”იე---- მიკროტექსტი1!1   I. ფაქრი, მოვლება/შედეგი 

  

  

  2, ფაქრი,მოელება/შედეგი (4 მიკროტექსტი 2 
  

  

      

  

( 3. ფაქრი,მოვლება/შედეგი 4 მიკროტექსტი 3 

რეფერატი 
> გინალიდან დასახელებული ფრანგმენტების 

დაფიქსირება 

              

პონცეპტუალური ინფოთომაცია. ინდიკატური რეფერატი 

კონცეპტუალური ინფორმაცია ისეთი ინფორმაციაა, რომელიც შეიცავს რაი- 

მე საგნის, მოვლენის, პროცესის შესახებ მსჯელობას, მათ ანალიზს, ავტორი- 

სეულ მოსაზრებას თუ პოზიციას, მისეულ დეფინიციას აღსაწერი თუ განსა- 

ხილველი საგნის, მოვლენის თუ პროცესის შესახებ. კონცეპტუალურ ინფორ- 

მაციაში მოცემულია ავტორის ძირითადი თვალსაზრისი, მისი დამოკიდებულე- 

ბა აღსაწერ ობიექტთან. საგნის, მოვლენის, პროცესის გაგება და განმარტება, 

მათი სისტემური ანალიზის მეთოდი, ხერხი, – კონცეპტუალური ინფორმაციის 

ელემენტებია. კონცეპტუალურ ინფორმაციაში მკითხველმა უნდა ამოიკითხოს 

ავტორის თვალით დანახული განსჯის ობიექტი, მსჯელობა, თვალსაზრისი, 

მოსაზრებათა თანმიმდევრობა ამ ობიექტის შესახებ. კონცეპტუალური ინფორ- 

მაცია ავტორისეულ მსოფლმხედველობასაც და შემოქმედებასაც ითვალის- 

წინებს. 

კონცეპტუალური ინფორმაციის კვანტიტურობის მიხედვით გამოირჩევა სა- 

მეცნიერო შრომები როგორც საზოგადოებრივ-ჰუმანიტარულ, ასევე ტექნიკურ 

დარგებში, ამავე ტიპის პუბლიკაციები, კრებულები, სადაც გამოქვეყნებულია 

როგორც სამეცნიერო შრომები, ასევე მონოგრაფიები. კონცეპტუალურ ინფორ- 

მაციას შეიცავს აგრეთვე კრიტიკული სტატიები და რეცენზიები. 

კონცეპტუალური ინფორმაციის სინთეზურ-ანალიური და ლიგიკურ-ლინგვი- 

სტიკური კომპრესიის საშუალებით იქმნება ინდიკატური რეფერატი, სადაც მო- 

ცემულია მითითება, მინიშნება პირველწყაროდან რეფერატის მიერ შერჩეულ 
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და ამოკრეფილ ძირითად ინფორმაციაზე, მსჯელობასა და მოსაზრებებზე. 

ინდიკატური რეფერატი მიუთითებს ორიგინალის შინაარსის მნიშენელოვან 

ასპექტებზე. ინფორმაციულ რეფერატთან შედარებით ინდიკატური რეფერატი 

უდრო მეტად განზოგადებული და აბსტრაჰირებულია და მისი შედგენისას 

მნიშვნელოვანია არა მასალის გადმოცემისა და აღწერის თანმიმდევრობა, 

არამედ პირველწყაროს ლოგიკური ანალიზი, რაც იმას ნიშნაეს, რომ რეფე- 

რატში ხდება მითითება პირველწყაროს ყველაზე აქტუალურ და ძირითად 

საკითხებზე. 

ლიტერატურაში ხშირად ვხვდებით ასეთ ინტერპრეტაციას: ინფორმაციული 

რეფერატი ,6XნV5ML-IL666ოL“ – კონტექსტი, ხოლო ინდიკატური რეფერატი „,ვხ- 

§ხმII-LCLCCL-8L“ – რეფერატი-რეზიუმე, მითითება (81, 1968). 

გერმანელ მეცნიერთა იგივე ჯგუფი (|81, იქვე) ინდიკატურ რეფერატს უწო- 
დებს ,„V0I6ხ6-IL6(I6ოL“-ს, რადგან მათი აზრით, ამ ტიპის რეფერატმა უნდა 

გასცეს პასუხი კითხვაზე „როგორ, რანაირ, რა სახის ინფორმაციას მოიცავს 

პირველადი დოკუმენტი და რა სისრულით არის მასში ინფორმაცია გადმოცე- 

მული, რაზეა საუბარი ორიგინალში?“. 

რადგან კონცეპტუალურ ინფორმაციას სამეცნიერო-ტექნიკური თუ ჰუმა- 

ნიტარული დარგის შრომები და პუბლიკაციები მოიცავენ, რომლებიც ფა- 

ქტობრივად ინფორმაციული და სტრუქტურული თვალსაზრისით ერთმანეთის 

ადეკვატურები არიან, ამიტომ ინდიკატური რეფერატის შედგენის ერთ, საერ- 

თო სქემას გთავაზობთ. 

სქემატურად ინფიკატური რეფერატი ამგვარად აიგება: 

  

  

მსჯელობა, მოსაზრება მიკროტექსტი ! 

ინფორმაციის შესახებ # 

    

  

  

მსჯელობა, მოსაზრება 

ინფორმაციის შესახებ L 
  მიკროტექსტი 2   

  

  

მსჯელობა, მოსაზრება 

ინფორმაციის შესახებ C 
  მიკროტექსტი 3     

  

  

მსჯელობა, მოსაზრება 
  მიკროტექსტი 4       ინფორმაციის შესახებ L და_ა. შ. 

      
      

  
რეფერატი #-8-C-0 
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ფუნდამენტალური მეცნიერებების” დარგში კონცეპტუალური მომსახურება, 

კერძოდ კი – ინდიკატური რეფერატის შედგენა და მისი მოხმარება მნიშ- 

ვნელოვანწილად თვით მეცნიერთა პრეროგატივაა. მას სხვანაირად მეცნიერთა 

„თვითმომსახურების“ სფეროსაც უწოდებენ. კონცეპტუალური ინფორმაციის 

მოპოვება და მისი მოწოდება დაინტერესებულ პირთათვის საინფორმაციო მომ- 

„სახურების ძირითადი მიზანია (56). 

კონცეპტუალური ინფორმაციის მოძიებამ ტექნიკის დარგში დიდი მნიშვნ- 

ელობა შეიძინა მე-20 საუკუნის 50-იანი წლებიდან, როცა მსოფლიოს წამყვან 

ქეეყნებში სამეცნიერო-ტექნიკური რევოლუცია მოხდა. მნიშვნელოვანწილად 

სწორედ ამ მოთხოვნილებამ განაპირობა საინფორმაციო მომსახურების სამ- 

სახურის შექმნა. 

კონცეპტუალური ინფორმაციული მომსახურების დასაწყისად მეცნიერებისა 

და ტექნიკის სფეროში შეიძლება ჩაითვალოს დასავლეთ ევროპაში პირველი 

სამეცნიერო ჟურნალების გამოცემა (ჰისიიმ1 ძლ§ §8V8იL-– საფრანგეთი, 1665 წ.; LLI- 

1050ი0%1Cგ1 IIგი§მCხი07ი§ 01 (იC L0Vმ1 50C6C/ – ინგლისი, 1665 წ). მსგავსი ჟურნალები 

გამოჩნდა რუსეთშიც (M06ი#V9VMVXI6 #თC00M96CIV6, I6CV62101X90CIC/C M# I60102თდM96CXVI6 

L0MM6ყმ9MM% 8 8600CM0CთVX, 1728-1742), ეს და სხვა ჟურნალები იმ ტიპის გამოცე- 

მებია, რომლებშიც ქვექნდებოდა სამეცნიერო წიგნებისა და პოლიტიკურ თე- 

მაზე შედგენილი წიგნების რეფერატები. ამასთან ზოგიერთი რეფერატი კრი- 

ტიკული ხასიათისა იყო და რეცენზიას უფრო წარმოადგენდა, ვიდრე რეფერ- 

ატს. ხშირად მათ ახლდათ მსჯელობები, რეკომენდაციები, რაც იმას ნიშნავს, 

რომ ისინი მეორეხარისხოვან, დამატებით ინფორმაციასაც შეიცავენ. დროთა 

განმავლობაში ეს პროცესი დაიხვეწა და დღესდღეობით კრიტიკულ-რეკომენ- 

დაციული ტიპის რეფერატები სულ უფრო იშვიათად გვხვდება. 

კონცეპტუალური ინფორმაცია და მასზე მოთხოვნილება წარმოიშვა ცივი- 

ლიზაციის განვითარების ყველაზე ადრეულ ეტაჰზე, როცა ადამიანები მიხედ- 

ნენ გარე სამყაროში ორიენტაციის აუცილებლობას, რომ რაღაცნაირად უნდა 

აეხსნათ, გაეაზრებინათ საგნები და მოვლენები, რომ უნდა მოეწესრიგებინათ 

საზოგადოებრივი ურთიერთობები. ამ მოთხოვნების დაკმაყოფილება ისტო- 

რიის ადრეულ ეტაპზე ხდებოდა ხალხური სიბრძნის ახსნით რელიგიური 

დოგმების ფორმულირებით და ა. შ. უფრო მოგეიანებით, როცა ამ ტიპის 

არსებულმა ინსტიტუტებმა ვეღარ მოახერხეს საზოგადოების მოთხოვნების 

დაკმაყოფილება მხოლოდ კონცეფციებით", აღმოცენდა მეცნიერება, რომლის 

მიზანსაც შეადგენდა სამყაროში მიზეზ-შედეგობრივი კავშირების დადგენა. 

ეს მეცნიერება, რომლის მიზანიც იყო საზოგადოების კონცეპტუალური მომ- 
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სახურება, მალე თვითონ დადგა ფაქტის წინაშე, რომ თავად სჭირდებოდა 

კონცეპტუალური მომსახურება, რომლის გარეშეც შეუძლებელი იყო მისი არ- 

სებობა. ,8090C6 M6I0CXC270MM0 10M0X0 #83670021, 3MXCII60MM69MIV9088X%, 7600CXM43#00- 

827, 0მ6C9ძოონI881ს # 06M6MI8840C9 #0IICდ 00M81IIVI4CM. 1LIXVXMXIM0 6VIIC 00X83სხI18მ7%, X0MოოMMX082XV, 

06CVXX21L, 023M-CM9IL6, I0080)აონ #ოლ01M4 # MI0M01MMM 00VIXMM CI0CC0612M# IICი60262XLI- 

881 MIთ0იMმX090, #0100X/10 MVI #386#26M II0C003IVL, 8 LLმ,16XIIC, X060III0 060CIM0881IMIL61C 

Mმაზიყძი)6 ვყვმწი““· (82, 1970) ამ ფრაზაში კარგად ჩანს ზლვარი სისტემურ და 

სიტუაციურ ცოდნას შორის და აქვე ჩამოთვლილია მეცნიერების დარგში კონ- 

ცეპტუალური მომსახურების ოპერაციათა მნიშვნელოვანი ნაწილი. 
! 

მიმოხილვით-ანალიტიპური ინფოთმაცია. 

მიმოხილვითი რეფერატი 

ნაშრომში ცნება „მიმოხილვა“ ორი მიმართულებით – ზოგადით და კონკრე- 

ტულით – იქნება ინტერპრეტირებული. ზოგადი გაგებით „მიმოხილვა“ ეს არის 

სამეცნიერო-ტექნიკური ჟანრის ლიტერატურული ნაშრომი, რომელშიც საინ- 

ფორმაციო დარგის სპეციალისტი ახასიათებს ამა თუ იმ ობიექტს, მოვლენას, 

პროცესს, მათ მდგომარეობას, ცხადია, კომპრესირებული სახით იმგვარად, რო- 

გორც ეს საჭირო და აუცილებელია ინფორმაციის განსაზღვრული.კატეგორიის 

ადრესატების ორიენტაციისათვის დოკუმენტალურ ან ინფორმაციულ ნაკადში. 

მიმოხილვას აქვს განსაზღვრული მიზნობრივი დანიშნულება (სპეციალისტთა 

ორიენტაცია ინფორმაციულ ნაკადში), აქვს სპეციფიკური კომპოზიციური და 
სტილისტური თავისებურებები, მასში მოცემულია ობიექტის, მოვლენისა თუ 
პროცესის შენაჯერი დახასიათება და შესაბამისად, ის არის არა ერთი, არამედ 

რამდენიმე პირველწყაროს კომპრესიის რეზულტატი. ამდენად, მიმოხილეითი 

ტიპის ნაშრომის საგანი უნდა იყოს ერთი განსაზღვრული ობიექტი, რომელსაც 

განიხილავენ სხვადასხვა ავტორები სხვადასხვა ქვეყნებში სხვადასხვა ენებზე- 

ე. ი. მიმოხილვითი ნაშრომი – ესაა შენაჯერი, წერილობითი ნაშრომი, მასში 

მიმოხილული ერთი კონკრეტული ობიექტი სხვადასხვა ავტორთა კელევის სა- 

განია. მიმოხილვისას ანალიზურ-სინთეზური გადამუშავება ხდება არა ერთი, 

არამედ რამდენიმე პირველწყაროსი ერთდროულად. 

ზოგადი ტიპის მიმოხილვას აქვს ორი სახეობა: რეფერატული მიმოხილვა 

და ანალიტიკური მიმოხილვა. რეფერატული მიმოხილვა – ფაქტთა, კონცე- 

ფციათა ერთობლიობაა, რომელიც სსვადასხვა დოკუმენტებიდანაა ამოკრე- 
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ფილი. რეფერატულ მიმოხილვას ყოველთვის თან ახლავს პირველწყაროთა 

ლიტერატურის ჩამონათვალი. ანალიტიკური მიმოხილეის მიზანია გაანალ- 

იზოს პრობლემა, განსაზღვროს მისი აქტუალობა, გამოავლინოს მისი გან- 

ვითარების ტენდენციები და შეაფასოს იგი. ანალიტიკურ მიმოხილვაში არის 

ახალი, სიტუაციური ინფორმაცია, რომელიც გვაწვდის ცნობებს ამა თუ იმ 

საგნის, მოვლენის მდგომარეობისა და ეტაპების თაობაზე. 

პირველი მიმოხილვითი ჟურნალები, რომლებშიც შენაჯერი მიმოხილვითი 

ნაშრომები ქვეყნდებოდა, ჯერ კიდევ მე-1? საუკუნის მეორე ნახევარში გა- 

მოჩნდა რუსეთში. დღესდღეობით მიმოხილვით მასალებს აქვეყნებენ პერიოდ- 

ული გამოცემები, ინფორმაციის დარგობრივი სამსახურები. არსებობს ისეთი 

ტიპის მიმოხილვითი ჟურნალებიც, რომლებშიც პირველწყაროთა მხოლოდ 

ბიბლიოგრაფიული მონაცემებია აღნუსხული. 

მეცნიერები მაღალ შეფასებას აძლევენ ამ ტიპის მიმოხილვით საქმიანობას 

და მას ინფორმაციის კრიზისის დაძლევის უმნიშენელოვანეს საქმიანობად 

მიიჩნევენ. ამერიკელი მეცნიერები წერენ: ,,9I09MCმ28MC 0630008 – 310 3მ,I(89მ, I0CX0CM- 

#89 C2MხIX ILIIV/100IIIX VM08, CII0C06IVCX X0M021V 9M09XI0C თ00MV, I0Mოოი96C)02 იეი0მX80(3M- 

00881 M# IV ო6იიი6M00821Lს 607>X0IIV6 M2CCM8XMLI 063VIთIXმ108“ (82, იქვე). 

მიმოხილვითი ნაშრომების ფუნქცია და დანიშნულება, მისი მნიშვნელობა 

ყოველდღიურად იზრდება და მრავალ ახალ ასპექტს მოიცავს: სამეცნიერო 

ინფორმაცია, რომელსაც მილიონობით მეცნიერი თუ სპეციალისტი მრავალ 

ენაზე ქმნის, უსისტემოდაა გაბნეული სხვადასხვა სამეცნიერო დოკუმენტში. 

ამ ინფორმაციის გამოქვეყნების ოპტიმიზაციისათეის"” საჭიროა მისი კონდენ- 

საცია, კლასიფიკაცია, სისტემატიზაცია, ანალიზი, შეფასება. 

ჩვენ მიმოხილვით ინფორმაციას ვუწოდებთ ისეთ ინფორმაციას, რომელიც 

წარმოადგენს შეტყობინებათა, ცნობათა ერთობლიობას, მათ შენაჯერს სა- 

შინაო, საერთაშორისო და კულტურული ცხოვრების აქტუალური ახალი ამ- 

ბების შესახებ. მიმოხილვითი ინფორმაცია ძირითადად ვრცელდება მასობრივი 

კომუნიკაციის საშუალებებით. 

ინფორმაციის მიმოხილეა და მისი ანალიზი კონცეპტუალური მომსახურების 

ერთ-ერთი სახეობაა და იგი მიმოხილვით რეფერატში განსხეულდება. თუმ- 

ცალა უნდა აღინიშნოს ისიც, რომ ინფორმაციის მიმოხილვ2ას, მის ანალიზსა 

და შეკრებას ექვემდებარება. ჩვენი აზრით, როგორც ის ტექსტები, რომლებიც 

საზოგადოების პოლიტიკურ-კულტურულ ცხოვრებაში მიმდინარე პრცესებს 

აღწერენ, ასევე სამეცნიერო-ტექნიკური ჟანრის ტექსტებიც – ესაა მიმოსილვი- 

თი ინფორმაციის კონკრეტული გაგება. 
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პუბლიკაციების საფუძველზე შედგენილი მიმოხილეითი რეფერატის სა- 

ბაზისო ერთეულს წარმოადგენს ერთი კონკრეტული თემა, რომელიც ერთი 

კონკრეტული რუბრიკის ქვეშ ერთიანდება, მაგალითად, რუბრიკაში ,პოლი- 

ტიკა“ შეიძლება გაერთიანებული იყოს რამდენიმე პუბლიკაცია, რომლებშიც 

განხილულია პოლიტიკური ბატალიები რომელიმე კონკრეტულ ქვეყანაში ან 

სხვადასხვა ქვეყნებში. რეფერატმა უნდა შესძლოს ერთი რუბრიკის ქვეშ გაერ- 

თიანებული ყველა პუბლიკაციის ანალიზურ-სინთეზური გადამუშავების სა- 

ფუძეელზე მიმოხილვითი რეფერატის შედგენა ისე, რომ მკითხველს შეექმნას 

ზოგადი შთაბეჭდილება მოცემულ თემასთან დაკავშირებით. მიმოხილეითი 

რეფერატები სპეციალისტმა შეიძლება შეადგინოს არა ერთი რომელიმე გა- 

ზეთის ან ჟურნალის ბაზაზე, არამედ ასევე რამდენიმე, სხვადასხვა ჟურნალ- 

გაზეთებში გამოქვეყნებული პუბლიკაციების ბაზაზეც. ასეთ შემთხვევაში მი- 

მოხილვითი რეფერატი უფრო ვრცელი და მოცულობითი იქნება და იგი, ეფი- 

ქრობთ, უფრო მეტ ძალისხმევასა და შემოქმედებითობას, ანალიტიკურ უნარსა 

და მაღალ ერუდიციას მოითხოვს რეფერენტისაგან. კომპრესიის ხარისხი მით 

უფრო იმატებს, რაც უფრო მეტ პუბლიკაციას გადაამუშავებს და გააანალი- 

ზებს რეფერენტი. სშირ შემთხვევაში მიმოხილვით რეფერატებს სპეციალი- 

სტის შეფასებითი ნიუანსიც ახლავს, რითაც იგი საკუთარ დამოკიდებულებას 

გამოხატავს კონკრეტული საკითხისადმი, რათა უფრო მეტად დააინტერესოს 

მკითხველი თუ მსმენელი წარმოდგენილი თემატიკით. უმეტეს შემთხვევებში 

მიმოხილვითი რეფერატი ინდიკატური ხასიათისაა. 

მიმოსილვითი რეფერატის წარმოდგენა სქემატურად ამგვარად შეიძლება: 

I 
თემა „პოლიტიკა“ 1. მიკროტექსტი 

: კომპრესია 

  

  

    

  

  

თემა „პოლიტიკა“ 

კომპრესია 
  2. მიკროტექსტი   

  

  

თემა „პოლიტიკა“ 

კომპრესია 
  3. მიკროტექსტი       

    თემა ,პოლიტიკა“ 

' კომპრესია და ა. შ. 
  4. მიუეროტექსტი       

  

  

    მიმოხილეითი რეფერატი – თითოეული 

პუბლიკაციიდან მოსაზრებათა დაფიქ 

სირება,მათი შეჯერება, შეფასება 
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სამეცნიერო და პუბლიცისტური ტექსტების პირითადი ინფოთომაციის 

განსაზღვრის ფორმალური და ანპეტურ-ასპექტური მეთოდები 

კომპრესიის პროცესში 

გასული საუკუნის 60-70-იან წლებში სამეცნიერო და დარგობრივი პუბლი- 

ცისტური ჟანრის ტექსტების შინაარსის განსაზღვრა კომპრესირების პროცეს- 

ში ორი მიმართულებით მიმდინარეობდა. პირველი მიმართულება გულისხმობს 

პირეელწყაროს შინაარსის ფორმალური (ავტომატური) მეთოდების შედგენასა 

და დამუშავებას, რასაც საფუძვლად უდეეს ორიგინალის ლექსიკურ, გრამატი- 

კულ და ლოგიკურ სტრუქტურებში ისეთი ელემენტების გამოყოფა, რომელთა 

დახმარებითაც შეიძლება შევადგინოთ მოცემული ტექსტის შინაარსის გეგმა, 

რაც ტექსტის რეფერირებისა და ანოტირების საფუძველია. მეორე მიმართუ- 

ლება გულისხმობს ტექსტის შინაარსის განსაზღვრის ,ასპექტურ-ანკეტურ“ 

ხერხს, რომლის შედეგადაც ვიღებთ მეორადი დოკუმენტის სახეობებს – რე- 

ფერატსა და ანოტაციას. ანკეტური და ასპექტური მეთოდები გულისხმობენ 

პირველწყაროს დაყოფას განსაზღვრულ შინაარსობრივ ასპექტებად თუ სა- 

კითხებად, ისეთებად, როგორიცაა: ნაშრომის მიზანი, მეთოდები, რეზულტატე- 

ბი, რეკომენდაციები და ა. შ. 

L ფორმალური (ავტომატური) მეთოდი 

კომპრესირების პროცესში ტექსტის შინაარსის განსაზღვრის მეთოდების 

ქვაკუთხედს წარმოადგენს პირეელწყაროს სემნტიკის ანალიზი და ამ ანა- 

ლიზის ბაზაზე ძირითადი ინფორმაციის ექსტრაჰირების ერთ-ერთ მათგანს, 

ფორმალურ (ფორმასთან დაკავშირებულ), ანუ ავტომატურ მეთოდს საფუძვ- 

ლად უდევს პირველწყაროდან ძირითადი ინფორმაციის გამოყოფის საკითხი, 

რომლის საფუძველზეც მეორადი დოკუმენტები – რეფერატი და ანოტაცია 

შეიძლება აიგოს სარეფერატო ტექსტის ცალკეული ელემენტებისაგან. ამისათ- 

ვის საჭიროა ფორმალური კრიტერიუმების განსაზღვრა, რომლებიც შინაარსს 

ფორმის საშუალებით ადგენენ და რომლის შედეგადაც გამოვყოფთ უფრო მე- 

ტად ნიშნად, მნიშვნელოვან ელემენტებს. ამ მეთოდისადმი მიძღვნილ შრომებში 

ავტორებმა შემოგვთავაზეს რამდენიმე კრიტერიუმი, რომლებიც ტექსტის ფორ- 

მალური ანალიზის სხვადასხვა მეთოდებს შეესაბამება. 

პირველწყაროს შინაარსის ანალიზსა და განსაზღვრას ავტორები განსხვა- 

ეებული კუთხით უდგებიან და, შესაბამისად, სხვადასხვა მეთოდებს გვთავა- 

ზობენ. 
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ფორმალური მეთოდი – ესაა მცდელობა ტექსტის ლექსიკურ, გრამატიკულ, 

ლოგიკურ სტრუქტურებში მოიძებნოს ისეთი ელემენტები, რომელთა დახმარე- 

ბითაც შეიძლება გამოვხატოთ მოცემული ტექსტის შინაარსი, განსაზღვროთ 

იგი და შევადგინოთ შინაარსის გეგმა. 

11. სტატისტიკური მეთოდი 

სტატისტიკური მეთოდი დაკავშირებულია ჰ. პ. ლუნის სახელთან. 1958 წელს 

გამოქვეყნდა მისი სტატია ,„,IსC გს(ითგსC ი-6გ0იი 0 III6-Lს6 მხვხმი(§“, რომელშიც 

მან პირველმა შესთავაზა სპეციალისტებს სტატისტიკური მეთოდის იდეა და 

ამავე სტატიაში მოგვცა პირველი მანქანური რეფერატის ნიმუში, რომელიც 

ეფუძნებოდა მის მიერ დანერგილ სტატისტიკურ მეთოდს. ჰ. პ. ლუნი თვლის, 

რომ პირველწყაროს ძირითადი შინაარსი შეიძლება წარმოვადგინოთ ისეთ 

წინადადებათა ჩამონათვალის სახით, რომლებიც სტატისტიკურად ნიშნადი, 

ყველაზე მნიშვნელოვანია მოცემული დოკუმენტისათვის, ანუ ეს წინადადე- 

ბები შეიცავენ ძირითად, არსებით ინფორმაციას. ნიშნად წინადადებებად იგი 

ახასიათებს ისეთ წინადადებებს, რომლებშიც მოცემული დოკუმენტისათვის 

ნიშნადი სიტყვების სტატისტიკურად დიდი რაოდენობაა მოცემული. სიტყვათა 

ნიშნადობა თავის მხრივ განისაზღვრება პირველწყაროში მათი გამოყენების 

სისშირით: რაც უფრო სშირად ვხვდებით ამა თუ იმ სიტყვას დოკუმენტში, 

მით უფრო ნიშნადია იგი. პირველწყაროს იმ ადგილს მიიჩნევს ავტორი უფრო 

ინფორმაციულად, იქაა ძირითადი ინფორმაცია, სადაც უფრო ხშირად გვხვ- 

დება ნიშნადი სიტყვები, იმისგან დამოუკიდებლად, ახლოს არიან ეს ნიშნადი 

სიტყვები პოზიციურად ტექსტში ერთმანეთთან თუ არა (81, 1958). 

სიტყვათა, სიტყეათშეთანხმებათა და წინადადებათა სიხშირის განსაზღვრის 

მიხედვით მნიშენელოეანი ინფორმაციის ექსტრაჰირების მცდელობას ვხვდე- 

ბით ასევე ვ. ა. პურტოსთან (84,1961). ავტორი გვთავაზობს ტექსტში წინადადე- 

ბის შერჩევისა და შეფასების მეთოდს მასში არსებული ნიშნადი სიტყვების, 

სიტყვათშეთანხმებებისა და წინადადებების სიხშირის მისედვით. მანვე მიუთი- 

თა პირველწყაროში ტერმინთა ნიშნადობასა და მნიშვნელობაზე და აღნიშნა, 

რომ ტერმინი მით უფრო მნიშენელოვანია, რაც უფრო ხშირად გეხვდება იგი 

ტექსტში, ამიტომ უფრო ინფორმაციულია ის წინადადება, რომელშიც გაერ- 

თიანებულია მრავალი ტერმინი. სწორედ ამგვარი წინადადებებისაგან ადგენენ 

რეფერატს. 
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_ 12. პოზიციური მეთოდი 

ამ მეთოდით იდენტიფიცირდება პირველწყაროდან მეორადი დოკუმენტი- 

სათვის ნიშნადი წინადადებები მათი პოზიციის მიხედვით ტექსტში. მეთოდის 

ავტორები ამტკიცებენ, რომ ნიშნად წინადადებებს პირველწყაროში უჭირავთ 

პირველი ან ბოლო პოზიცია. ლ. მ. ლოსევა (85. 1967, გე. 89-94) თვლის, რომ 

რეფერატი მხოლოდ მაშინ იქნება სრულყოფილი, თუკი მას რეფერენტი შეად- 

გენს პირველწყაროს ყველა აბზაცის პირველი წინადადებებით. ს. ა.კარასევი 

(86. 1974) მიიჩნევს, რომ ყველაზე მნიშვნელოვანი იდეები სტატიის ბოლოს 

გამოითქმის ავტორის მიერ. პოზიციური მეთოდის მომხრეები ცდილობენ, თეო- 

რიულად დაასაბუთონ ტექსტის დასაწყისისა და დასასრულის სემანტიკური 

და ფსიქოლოგიური ნიშნადობა. 

13. ინდიკატორული (მარკერული) მეთოდი 

ამ მეთოდს საფუძვლად უდევს ის თვალსაზრისი, რომ წინადადებათა ნიშ- 

ნადობა შეიძლება დადგინდეს რამოდენიმე ელემენტ-ინდიკატორთა საფუძველ- 

ზე. ინდიკატორის ფუნქციით გვხვდება ცალკეული სიტყვები და სიტყვათშე- 

თანხმებანი, ანუ ლექსიკური ინდიკატორები, რომელთა ფუნქციაცაა ტექსტში 

ნიშნადი ადგილების მიგნება და მათი ექსტრაჰირება. ს. ი. გინდინის თვლის, 

რომ ზოგიერთი სიტყვა ან სიტყვათშეთანხმება „საკმაოდ ზუსტად ასახავს და 

ასასიათებს მთლიანად წინადადების აზრს“ (87. 1974). გ. ა. ლავრენტიევამ |88. 

1975) შემოგვთავაზა ტექსტიდან „ინდიკატურ ფრაზათა“ ამოკრეფის მეთოდი. 

სწორედ ეს „ინდიკატური ფრაზები“ გამოხატავენ ტექსტის ძირითად შინაარსს. 

ლექსიკურ ინდიკატორებს ის მიაკუთვნებს ისეთ სიტყვებსა და სიტყვათშე- 

თანხმებებს, როგორიცაა: ძI6 V0Iძოი8ICხ6 #ს”გხი ძი სი(ფასიჩსი8 (კვლევის უმ- 

თავრესი ამოცანაა); VIძ გოვს7IC6L (აანალიზებენ), VIძ 606 M6რხიძტ 6იLVICICIL 

(ავითარებს ახალ მეთოდს) და ა. შ. 

ზოგიერთი ავტორი ინდიკატორის სინონიმებად იყენებს მარკერებს, კლი- 

შეებს”. მარკერს ამგვარად განმარტავენ: ესაა სიტყვა ან სიტყვათშეთანხმება, 

რომელიც უკავშირდება პირველწყაროს განსაზღვრულ შინაარსობრივ ასპექტს 

და რომელიც ერთმნიშვნელოვნად მიუთითებს მასზე. მაგ: ასპექტში: C+ყლხი1ა- 

§6 ძიL სი(ხდსიხსიყ (კვლევის შედეგები) ხშირად ვხედებით მარკერებს: VსIძტი 

სCI96ხი1556 მიყ6იტხტი..., მიი606LC (წარმოდგენილია შედეგები); VMძ6ი0 LIთ6ხი1556 

V0I86CII6CL (მოცემულია შედეგები). 
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სპეციალურ ლიტერატურაში ინდიკატორს მიჯნავენ მარკერისაგან და თე- 

ლიან, რომ ინდიკატორი ისეთი ლექსიკური ერთეულია, რომელიც ერთმნიშვნე- 

ლოვნად არ უკავშირდება პირველწყაროს რომელიმე განსაზღვრულ ასპექტს. 

ინდიკატორები მიუთითებენ იმ წინადადებებზე, რომლებსაც ავტორი განსა- 

კუთრებულ მნიშენელობას ანიჯებს: 15: §6ხIL ხტმCსIICი (ძალიან მნიშვნელოვანია); 

ლია5§ (C519C5LCCI VCძლი (დადგენილ უნდა იქნეს); თ=90§§ ხ6LVიIირხიხტი V6ძტი (ალ- 

ნიშნულ უნდა იქნეს); 65 5C1 CLV8ხიL ძ255.. (უნდა აღინიშნოს, რომ..). მიგვაჩნია 

რომ ძირეული განსხვავება მარკერსა და ინდიკატორს შორის არ არსებობს, 

რადგან ტექსტის ის ადგილი, რომელსაც ავტორი მნიშენელობას ანიჭებს 

(ინდიკატორის ფუნქცია), ასევე შეიძლება ჩაითვალოს რომელიმე ასპექტად, 

თუნდაც ასპექტად „ავტორისეული პოზიცია“. ანალოგიური ფუნქციით გამოი- 

ყენება ლიტერატურაში ტერმინი „კლიშე“. ლექსიკურ ინდიკატორებს მიეკუთვ- 

ნებიან აგრეთვე კონექტორებსაც. კონექტორები” ისეთი ლექსიკური ერთეულე- 

ბია, რომელთა დახმარებითაც მარკირებული წინადადება უკავშირდება წინა 

ან მომდევნო წინადადებას. კონექტორები ორი სახისაა: ანაფორული და კატა- 

ფორული. კონექტორები, რომელთა საშუალებითაც მარკირებული წინადადება 

უკავშირდება წინა წინადადებას, ანაფორული კონექტორებია: §იხიი 6=LV8ხი16 

#ტიI3266 (უკვე ნახსენები სელსაწყო); ძმI965%IIIC MC'ხიძი (აღწერილი მეთოდი); 

501C666 +66ხ0155C (ასეთი შედეგები) კონექტორები, რომლებიც მომდევნო წინა- 

დადებასთან აკავშირებენ მარკირებულს, კატაფორული კონექტორებია: LCIIVV/61- 

5C (ნაწილობრიე); 101960ძ(0) (შემდეგი); მსმC-ძით (ამას გარდა). ანაფორული და 

კატაფორული კონექტორები სპეციალურ ლიტერატურაში შეიძლება შეგვხვდეს 

ანაფორული და კატაფორული კლიშეების სასითაც. 

14. გრამატიკული (სინტაქსური) მეთოდი 

სამეცნიერო და დარგობრივ-პუბლიცისტური ტექსტების შინაარსის განსაზ- 

ღვრის გრამატიკული (სინტაქსური) მეთოდის ავტორია ი. პ. სევბო (89. 1969), 

რომელიც იკვლევს ტექსტის ფრაზების გამარტივების ხერხებს ფორმალური 

მეთოდის შემუშავებით. ი. პ. სეებოს მიერ შემოთავაზებული მეთოდის სპე- 

ციფიკურობა იმაში მდგომარეობს, რომ ტექსტიდან საყრდენი ფრაგმენტები 

გამოიყოფა სინტაქსური მეთოდით. ამ მეთოდის მიმდევრები თელიან, რომ 

„რეფერატი არის ერთმენთთან დაკავშირებული წინადადებების ნაკრები“, და 

მიაჩნიათ, რომ უფრო მეტად დაკავშირებულია ისეთი წინადადებები, რომ- 
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ლებშიც გვაქვს ერთნაირი მნიშვნელობის მქონე სიტყვების დიდი რაოდენო- 

ბა. მეორადი დოკუმენტი-რეფერატი – შედგება იმ წინადადებათა ჯგუფებისა- 

გან, რომელთაც აქვთ დაკავშირების უფრო მაღალი კოეფიციენტი. ავტორთა 

ერთი ჯგუფი უპირატესობას ანიჭებს რეფერირებას „მონაკვეთების“ მიხედვით. 

ამ მიზნით ტექსტი იყოფა აზრობრივად რამდენიმე დამოუკიდებელ ნაწილად, 

„მონაკვეთად“, რის შემდეგაც უნდა დადგინდეს დაკავშირების კოეფიციენტი 

ტექსტის იმ ნაწილის მიმართ, რომელშიც ის შედის. ბოლო ეტაპზე კი ხდება 

ტექსტის ყოველი მონაკვეთიდან სამ-სამი უფრო მნიშვნელოვანი წინადადების 

ამოკრეფა (90. 1963). 

15. მოსაზრებათა შეჯერების მეთოდი 

პირველწყაროს კომპრესირების ფორმალური მეთოდი შემოგვთავაზა აგრეთ- 

ვე გერმანელ მეცნიერთა ერთმა ჯგუფმა (91. 1980), რომლებიც ტექსტს ყოფენ 

აზრობრიე ელემენტებად. ასეთებად ისინი მიიჩნევენ გამონათქვამთა ან მო- 

საზრებათა ერთიანობას, შენაჯერს (00ძმიM6იXითი016X). ავტორები ტექსტის შე- 

მადგენელ ნაწილებად მიიჩნევენ კომპოზიციურ ელემენტებს CIXIIIიX9. ტექსტის 

ერთეულს შეესაბამება აზრთა კომპლექსი, რომელთა ერთობლიობაც, შეჯამე- 

ბაც ქმნის რეფერატს. ავტორები ერთმანეთისაგან მიჯნავენ მიკროტექსტსა 

და მიკროტექსტს და ამ უკანასკნელს მიკროტექსტის შემადგენელ ნაწილად 

თვლიან. თუმცაღა მათი განმარტება ბუნდოვანია: ერთი მხრივ, ისინი მიკრო- 

ტექსტს უწოდებენ ცალკეულ წინადადებათა განსაზღვრულ რაოდენობას. თუ 

წინადადებათა ასეთი რაოდენობა ტექსტში სამია, მაშინ სამი მიკროტექსტი 

ქმნის მაკროტექსტს. მეორე მხრივ, მიკროტექსტებს ერთი და იგივე თემა აქვთ 

და, შესაბამისად, წინადადებათა გარკვეული რაოდენობა შედის მიკროტექსტ- 

ში, რომელთა შეჯამებაც გვაძლევს საბოლოოდ მაკროტექსტს. თვით ნაშრო- 

მის ავტორებთან ვერ ვხვდებით მეთოდის კონკრეტულ დასახელებას, მაგრამ 

რადგან იგი მოსაზრებათა ერთიანობასთან, შეჯერებასთანაა დაკავშირებული, 

ამიტომ მივეცით თავს უფლება ტექსტის შინაარსის განსაზღვრის ამ მეთო- 

დისთვის გვეწოდებინა მოსაზრებათა შეჯერების მეთოდი. 

16. ფორმალური (ავტომატური) მეთოდის ნაკლი 

მიუხედავად იმისა, რომ ფორმალური მეთოდი ტექსტის შინაარსის გან- 

საზღვრის მეთოდია კომპრესირების პროცესში, პრაქტიკულად იგი მაინც არ 

იკვლევს ტექსტს სემანტიკური თვალსაზრისით. პირველწყაროს სემანტიკა, 

105



რომლის ანალიზი კომპრესირებისას ტექსტის ცალკეული ელემენტების ექ- 

სტრაჰირებას ეფუძნება, მეორად დოკუმენტში იკარგება. ამ მეთოდით ძნელია 

ზუსტად განსაზღვრო ორიგინალის „ძირითადი ინფორმაცია“, შესაბამისად, ამ 

ხერსით მიღებული მეორადი დოკუმენტი – რეფერატი და ანოტაცია – არ იქ- 

ნება მისი პირველწყაროს ადეკვატური სემანტიკის დონეზე, რაც საბოლოოდ 

არის კიდეც იმის მიზეზი, რომ ამ მეთოდზე დაყრდნობით მიღებული რეფე- 

რატი არ ასახავს ადეკვატურად პირველწყაროს ძირითად შინაარსს. ამგვარი 

რეფერატი ნაკლებ ეფექტური და შინაარსობრივად მწირია. 

ფორმალური (ავტომატური) მეთოდების ნაკლად ითვლება ის, რომ მისი 

შედეგია ტექსტის მხოლოდ გარეგნული ფორმის შეცელა – მისი მოცულობის 

შემცირება ისე, რომ ყურადღება არ ექცევა აზრობრივი, ლოგიკური კომპრე- 

სიის ფაქტორს, რაც პირეელწყაროსა და მეორად დოკუმენტს შორის სემანტი- 

კური ადეკვატურობის დადგენის ყეელაზე მნიშვნელოვანი პირობაა. 

2. ასპექტური მეთოდი 

ამ მეთოდის ავტორია ვ. ი. სოლოვიოვი L92. 1983, რომელიც გეთავაზობს 

შინაარსის განსაზღვრას მისი აზრობრივი ასპექტების მიხედვით და ერთმანე- 

თისგან განასხვავებს ტექნიკურ და საზოგადოებრიე მეცნიერებებში რეფერა- 

ტის შედგენის მეთოდებს. იგი გამოყოფს იმ აზრობრივ ასპექტებს, რომლებიც 

უნდა აისახოს რეფერატში. 

ტექნიკური მეცნიერების სფერო 

- კველევის პრობლემა მისი საგანი და თემატიკა. 

. ჩატარებული გამოკვლევის სამეცნიერო-ტექნიკური სფერო. 

.· კვლევის მიზანი. 

მასალა, რომელზეც ჩატარდა კვლევა. 

.· საკვლევი ობიექტის შესწავლის ავტორისეული შეფასება. 

· საკვლევი ობიექტის დანიშნულება. 

· კვლევის სახეობა. 

· კვლევის მეთოდი. 

· გამოყენებული ხელსაწყოები. 

10. პირობები, რომელშიც მიმდინარეობდა კვლევა. 

11. კონკრეტული რეზულტატები. 

12. ტექნიკური ეფექტი. 
13. ეკონომიკური ეფექტი. 
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14. საკვლევი ობიექტის ღირებულება და მნიშვნელობა. 

ცხადია უკლებლივ ყველა პირველწყარო არ შეიცავს ჩამოთვლილი 

ასპექტებს. ასეთ შემთხვევაში რეფერენტი შემოქმედებითად უდგება დასახ- 

ელებული საკითხების ინტერპრეტაციას. 

ასპექტები ანკეტური ტიპისაა და იგი შეიძლება ჩაითვალოს უნივერსალურად, 

რადგან დასახელებული ასპექტები თითქმის ყველა სამეცნიერო დოკუმენტს 

აქვს. ამ სქემას შეიძლება ჰქონდეს შემოკლებული ვარიანტიც, რადგან მისი 

14 ასპექტი ხშირად უფრო მსხვილ ჯგუფებად ერთიანდება. ასეთი ჯგუფებია: 

საკვლევი ობიექტი (I, 2, 5, 6 ასპექტები), კვლევის მიზანი და მეთოდები (4, 7, 8, 

9, 10 ასპექტები), მიღებული რეზულტატები და ეფექტი (11, #, 13, 14 ასპექტები). 

მეთოდის ავტორი თვლის, რომ რაც უფრო დეტალურადაა ანკეტაში ასპექტები 

ჩამოთვლილი, მით უფრო სრულყოფილადაა აღწერილი რეფერატში პირვე- 

ლადი დოკუმენტის შინაარსი. 

თუ სარეფერატო ტექსტში ტექნოლოგიური პროცესები, თეორიული მოდე- 

ლებია განხილული და აღწერილია ხელსაწყო-დანადგარები ან პროდუქცია, 

ასეთი შემთხვევისთვის ე. ი. სოლოვიევი ამგვარ ანკეტურ სქემას გვთავაზობს: 

. აღსაწერი ობიექტი. 

„· მისი დანიშნულება. 

. გამოყენების სფერო. 

. სად და ვის მიერაა ხელსაწყო შემუშავებული. 

. ხელსაწყოს კონსტრუქცია. 

· ტექნიკური და ექსპლუატაციური მეთოდები. 

· გამოყენების ეფექტურობა. 

· ეკონომიკური მონაცემები. თ
ი
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ამ მეთოდით შედგენილი რეფერატი უნდა შედგეს აზრობრივი ასპექტების 

თანმიმდევრობით. თუ რეფერატში გამოტოვებულია რომელიმე ასპექტი, უნდა 

ჩავთვალოთ, რომ ამავე ასპექტის შესახებ არაფერია ნათქვამი ორიგინალში. 

საზოგადოებრივი მეცნიერებების სფერო 

საზოგადოებრივი მეცნიერებების დარგში რეფერატი გაფართოებული სახით 

იწერება, რადგან: 

ა) სარეფერატო პირველწყარო დიდი მოცულობისაა და აქვს შინაარსის 
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გადმოცემის თავისებური, ჰუმანიტარული დარგებისათვის დამახასიათებელი 

მეთოდი. 

ბ) რეფერატში შედის პირველწყაროდან ინფორმაცია ავტორის შესახებ. 

გ) ამ რეფერატს მკითხველთა ფართო წრე ჰყავს და ამდენად, იგი ბევრი 

მკითხველისათვის პირველწყაროს სუროგატია. 

საზოგადოებრივი მეცნიერებების დარგში რეფერატის შედგენისას რეფერ- 

ენტმა მეორად დოკუმენტში უნდა შეიტანოს საკვლევ ობიექტზე ავტორისეუ- 

ლი შეხედულებები და განმარტოს ავტორის პოზიცია. რეფერატის ენობრივი 

სტრუქტურა და მისი სტილი განიცდის ორიგინალის ენისა და სტილის გავ- 

ლენას, რაც ნაწილობრივ ხელს უწყობს რეფერატის შინაარსის ადეკვატურო- 

ბას პირველად დოკუმენტთან. რეფერატში ორიგინალიდან შეიძლება გადავიდეს 

ფრაგმენტები, წინადადებები, განსაკუთრებით კი ისეთები, რომელთაც დიდი 
აზრობრივი დატვირთვა აქვთ და სადაც კვლევის შედეგებია გადმოცემული (97). 

დღესდღეობით დიდი ყურადღება ეთმობა ტექსტის რეფერირების ამ მეთოდს, 

ასპექტური მეთოდით დღეს მუშაობენ სპეციალისტთა რიგი ჯგუფები, მაგრამ 

მაინც უნდა აღინიშნოს, რომ ამ მეთოდით ტექსტის დამუშავება ხდება წინას- 

წარ მოცემული შეკითხეების მიხედვით, და ამდენად, რეფერირების პროცესი 
დაიყვანება ინფორმაციის მხოლოდ ექსტრაჰირებამდე, რომელმაც მთლიანად 

უნდა უპასუხოს მოცემულ შეკითხ;ვებს. 

3. ანკეტური მეთოდი 

ვ. ი. სოლოვიევისაგან განსხვაეებით, რომელიც უპირატესობას ანიჭებს 
სამეცნიერო-ტექნიკურსა და საზოგადოებრივი მეცნიერებების დარგში ტექს- 
ტის რეფერირების ასპექტურ მეთოდს, ავტორთა ერთმა ჯგუფმა (93. 1988) 
სპეციალისტებს შესთავაზა ანალოგიური სქემატური გეგმა, რომლის მიხედ- 
ვითაც, მათი აზრით, უნდა შედგეს რეფერატი. ავტორთა ეს ჯგუფი თემატუ- 

რად უფრო დაწვრილებით განიხილავს სამეცნიერო-ტექნიკურ ტექსტებს და 

თითოეულისათვის გვაწვდის ანკეტური ტიპის შესაბამის გეგმას. 

გთავაზობთ ანკეტური ტიპის რამდენიმე გეგმას, რომლის მიხედვითაც შეი- 

ძლება შევადგინოთ რეფერატი მეცნიერების სხეადასხვა დარგებში. 

1. გეგმა, რომლის მიხედვითაც იწერება რეფერატი მეცნიერების ნებისმიერ 

დარგში: 

ა) მეცნიერებისა და მისი შემსწავლელი ობიექტის განმარტება. 

ბ) მეცნიერების სტრუქტურა. 

გ) მეცნიერების განვითარების ისტორია. 

დ) მისი წარმოშობის წინაპირობები. 
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ე) იმ მეცნიერთა შრომები, რომლებმაც შეიტანეს წელილი ამ მეცნიერების 

განვითარებაში. 

ვ) მეცნიერების განვითარების თანამედროვე ეტაპი. 

ზ) მეცნიერების კვლევის მეთოდები. 

თ) სხვა მეცნიერებებთან კავშირი. 

ი) მეცნიერების ამ დარგის მნიშვნელობა. 

2. გეგმა, რომლის მიხედვითაც იწერება რეფერატი, რომელშიც აღწერილია 

მოწყობილობა, ხელსაწყო, დანადგარი, მასალა ან ნივთიერება: 

ა) ხელსაწყოს, დანადგარის, მასალის ან ნივთიერების აღმოჩენისა და შეს- 

წავლის ისტორია. 

ბ)მასალა, ნივთიერება ბუნებაში. 

ბ) მასალის, ნივთიერების მიღების ხერხები. 

დ) მასალის, ნივთიერების თვისებებისა და სტრუქტურის განხილვა. 

ე) მათი ნაირსახეობებისა და თვისებების კლასიფიკაცია. 

ვ) მათი განსხვავება ანალოგიური მასალის ან ნივთიერებისაგან, მათი 

უპირატესობა სხვებთან შედარებით. 

ზ) მათი გამოყენება და როლი თანამედროვე წარმოებაში. 

თ) მათი დამუშავებისა და გამოყენების შემდგომი პერსპექტივები. 

3. გეგმა, რომლის მიხედვითაც იწერება რეფერატი ნებისმიერი ცნების 

დეფინეციაზე: 
ა) ტერმინის ლინგვისტიური წარმოშობის ისტორია. 

ბ) ცნების არსი. 

ბ) ცნების წარმოშობის მიზეზები. 

დ) ამავე ცნების თანამედროვე ინტერპრეტაცია. 

ე) როგორ ესმოდათ ეს ცნება სხვადასხვა ისტორიულ პერიოდებში. 

ვ) როგორ განმარტავდნენ ამ ცნებას ცალკეული მეცნიერები ან მიმდინა- 

რეობის წარმომადგენლები. 

ზ) ცნების ვიწრო და ფართო გაგება. 

თ) მისი როლი და მნიშენელობა მეცნიერებაში. 

4. გეგმა, რომლის მიხედვითაც იწერება რეფერატი მოვლენის შესახებ: 

ა) მოელენის არსის განმარტება. 

ბ) მოვლენის ხასიათი. 

გ) მოვლენის მასასიათებლები: ხარისხობრივი, რაოდენობრივი. 

დ) მოვლენის კლასიფიციური დახასიათება. 

109



ე) მოვლენის აღმოჩენისა და შესწავლის ისტორია.“ 

ვ) მოვლენის ფუნქციები. 
ზ) მოვლენის გამოყენება მეცნიერებასა და ტექნიკაში. 

თ) მოვლენის გამოყენებისა ანდა მასთან ბრძოლის პერსპექტივები. 

5. გეგმა, რომლის მიხედვითაც იწერება რეფერატი პროცესის შესახებ: 

ა) პროცესის განვითარების ზოგადი ტენდენცია. 

ბ) კანონზომიერებანი, რომლებიც საფუძვლად უდეეს ამ პროცესს. 

გ) პირობები, რომელშიც მიმდინარეობს ეს პროცესი. 

დ) პროცესის განვითარებისა და ცვლილებების ეტაპები. 

ე) თითოეული ეტაპისათვის დროითი ჩარჩოების განსაზღვრა. 

ვ) თითოეული ეტაპისათვის დამახასიათებელი თავისებურებანი. 

ზ) რეზულტატები, რომლებიც მოსდევს თითოეულ ეტაპს. 

6. გეგმა, რომლის მიხედვითაც იწერება რეფერატი პრობლემის შესახებ: 

ა) პრობლემის აქტუალობის დასაბუთება. 

ბ) პრობლემის არსი. 

გბ) პრობლემის წინაპირობები, მისი წარმოშობის ფაქტორები და მიზეზები. 

დ) პრობლემის გადაჭრის შესაძლებლობები და გზები. 

ე) სიძნელეები, რომლებიც პრობლემის გადაჭრის წინაშე დგას. 

ვ) პრობლემასთან დაკავშირებული პერსპექტივები. 

7- გეგმა, რომლის მიხედვითაც იწერება რეფერატი სამეცნიერო გამოკვლე- 

ვის შესახებ: 

ა) გამოკვლევის მიზნები – ზოგადი და კონკრეტული. 

ბ) კვლევის ობიექტის დახასიათება. 

გ) კვლევის პროგრამა და მისი რეალიზაცია. 

დ) კვლევის მეთოდი. 
ე) კვლევის შედეგად მიღებული რეზულტატები. 
ე) დასკვნები, რომლებიც კეთდება მიღებული რეზულტატების საფუძველზე. 
ასპექტური და ანკეტური მეთოდები პირველწყაროს შინაარსის განსაზღერის 

ანალოგიური მეთოდებია. ორივე მეთოდის ავტორები ადეკვატური ხერხებით 

ახდენენ ტექსტიდან ძირითადი შინაარსის ექსტრაჰირებას. 

წარმოდგენილი ასპექტური და ანკეტური მეთოდები შეიძლება დაჯგუფდეს 

შემდეგ ნაწილებად: შესავალი ნაწილი, ძირითადი ნაწილი, დასკვნითი ნაწილი. 

ტექნიკური და სამეცნიერო-პუბლიცისტური ტექსტების ასპექტურ-ანკეტური 

მეთოდის მიხედვით შედგენილი გეგმის ნიმუში: 
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IL სპეციალობა – ელექტროტექნიკა 

1. შესავალი 

ა) საკითხის არსი. 

ბ) საკითხის განვითარების ტენდენციები და პერსპექტივები. 

1. ძირითადი ნაწილი 

ა) კონსტრუქცია. 

ბ) სქემა. 

გ) ტექნოლოგია. 
დ) ანგარიშის მეთოდები. 

ე) კვლევის მეთოდები. 
ვ) ცდის მეთოდები. 

ზ) მოქმედების პრინციპი. 

თ) მასალათა თვისებები. 

I სპეციალობა – ქირურგია 

1. შესავალი 

ა) საკითხის არსი. 

ბ) პრობლემის დადგენა. 

1 ძირითადი ნაწილი 

ა) ეტიოლოგია. 

ბ) პათოლოგიური ანატომია. 

გ) კლინიკური სურათი. 

დ) დიფერენციალური დიაგნოსტიკა. 

ე) მკურნალობის მინიშნებები. 

ვ) მკურნალობა. 

ზ) მკურნალობის ცალკეული რეზულტატები. 

თ) ოპერაციის შემდგომი გართულებები. 

ი) მკურნალობის პროფილაქტიკა. 

კ) დაავადების ფორმა. 

ლ) დაზიანების ლოკალიზაცია. 

მ) თანმხლები დაავადებები. 

ნ) თანმხლები სინდრომი. 

ო) დაავადების ბიოლოგიური კრიტერიუმები. 

პ) კლინიკურ-ექსპერიმენტალური მონაცემები. 

ჟ) დაავადების ხანგრძლიეობა. 
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· 3. დასკვნითი ნაწილი 

ა) დასკვნები. 

3.1 ასპექტური და ანკეტური მეთოდების ნაკლი 

ორივე მეთოდის ნაკლად მიიჩნევენ იმას, რომ არც ერთი მათგანი არ გამოდ- 

გება შინაარსობრივი ასპექტების ჩამონათვალად, რადგან პირველწყაროსთან 

შინაარსის იდენტიფიკაციისას აღმოჩნდება, რომ იგი ხან ზედმეტ ასპექტებს 

შეიცავს, ხან კი – ნაკლებს. ყველა ეს ანკეტური მონაცემი გასათვალისწინებე- 

ლია იმ შემთხვევაში, თუ ჩვენ მეორად დოკუმენტში (არა ანოტაციასა და რე- 

ფერატში) ზოგადად უნდა გადმოვცეთ პირველწყაროს შინაარსი. მათზე ორი- 

ენტირება ანოტაციისა და რეფერატის შედგენის პროცესში არ იქნება მისაღე- 

ბი. კომპრესირების პროცესში ტექსტის შინაარსის განსაზღვრის ამ მეთოდის 

ნაკლად იმასაც ასახელებენ, რომ იგი პირველწყაროს შინაარსის ასპექტთა 

დიდი რაოდენობის გამო შეიძლება გახდეს ძალიან დეტალური, რაც ართუ- 

ლებს რეფერირების პროცესს. ამას გარდა, ამ მეთოდით ტექსტიდან ძირითადი 

ინფორმაციის ამოკრეფა არ ხდება შემოქმედებითად, არამედ ეს პროცედურა 

„ნაკარნახევია“. 

ორივე მეთოდისათვის ისაა საერთო, რომ სარეფერატო ტექსტზე ხდება წი- 

ნასწარ შედგენილი გეგმის ე. წ. „დადება“ და ამის შემდეგ ტექსტში ასპექტების 

გამოყოფა. რეფერენტმა ტექსტის კითხვისას უნდა მოძებნოს ის ინფორმაცია, 

რომელიც პასუხობს და შეესატყვისება თითოეულ საკითხს და რომელსაც 

„ანკეტა“ გეთავაზობს. 

ყველაზე მნიშვნელოვან ნაკლად კი მაინც მიგვაჩნია ის, რომ ანკეტური და 

ასპექტური მეთოდები არ ითვალისწინებენ რეფერენტის შემოქმედებითი უნა- 

რის გამომჟღავნების ფაქტორს, რაც მნიშვნელოვანწილად ამცირებს ხარისხს. 

ამ მეთოდით შედგენილი რეფერატი იქნება მშრალი ინფორმაციის ნაკადი, 

ნაკლებად საინტერესოდ შედგენილი და ძნელად აღსაქმელი. 

სამეცნიერო და პუბლიცისტური ტეძსტების ძირითადი ინფოთმაციის 

განსაზღვრის ანალიზუთ-სინთეხური მეთოდები კომპრესიის პროცესში 

სანამ ტექსტში ძირითადი და დამატებითი ინფორმაციის განსაზღვრისა და 

მათი გამიჯვნის საკითხებს განვიხილავთ, მიზანშეწონილად მივიჩნევთ, გან- 

ვიხილოთ ტექსტის სინტაქსური, კომუნიკაციური, სემანტიკური და ინფორმა- 
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ციული სტრუქტურები, რადგან სწორედ მათ ეფუძნება კომპრესიის პროცესში 

ტექსტიდან ამ ორივე სახის ინფორმაციის ამოკრეფის მეთოდიკა. ტექსტის 

განხილვა სინტაქსური, კომუნიკაციური, სემანტიკური და ინფორმაციული 

კუთხით გვაძლევს საშუალებას, დავადგინოთ ტექსტის კონსტიტუენტთა კომ- 

პრესიის ფორმა. 

1 ტექსტის სინტაქსური სტრუქტურა 

მე-20 საუკუნის 40-იან წლებამდე ტრადიციული სინტაქსის საკვლევ ობიე- 

ქტად მიჩნეული იყო წინადადება, რომელიც განიხილებოდა ძირითად და უმ- 

აღლეს სინტაქსურ ერთეულად. მაგრამ გამოჩნდნენ მეცნიერები, რომლებიც 

მიიჩნევდნენ, რომ არსებობს წინადადებაზე უფრო დიდი ერთეული, რომელშიც 

წინადადება შედის როგორც კომპონენტი. ამიტომ ამავე საუკუნის 50-იან წლე- 

ბისათვის მეცნიერთა კვლევის ობიექტად იქცა არა წინადადება, არამედ რთუ- 

ლი სინტაქსური მთელი (რსმ). ამ ახალი ობიექტის კვლევის აუცილებლობა 

დასაბუთებულია შემდეგი არგუმენტებით: 

, კომუნიკაცია ხორციელდება არა ცალკეული წინადადებების, არამედ 

უფრო დიდი წარმოქმნის საშუალებით, რომელშიც წინადადება, როგორც 

ცალკეული კომპონენტი, მისი შემადგენელია. 

2. წინადადებაზე დიდ ერთეულში, რთულ სინტაქსურ მთელში, სრულად 

ვლინდება წინადადებათა მნიშენელობა. 

3. წინადადება მინიმალური საკომუნიკაციო ერთეულია, წინადადებაზე დიდი 

ერთეული, რსმ, უმაღლესი საკომუნიკაციო ერთეულია. 

4. ინფორმაციული მოთხოვნების დაკმაყოფილება ცალკეული წინადადებე- 

ბით ნაკლებად ხდება. ინფორმაციული მოთხოვნების დაკმაყოფილებისათვის 

საჭიროა უფრო დიდი ერთეული |48). 

წინადადებაზე უფრო დიდ ერთეულს სპეციალურ ლიტერატურაში ვხვდე- 
ბით სხვადასხვა სახელწოდებებით: რსმ, გამონათქვამი, სტროფი, სეგმენტი, 

სუბტექსტი და ა. შ. 

ჩვენ სამუშაო ტერმინად შევარჩიეთ რსმ. მივიჩნევთ, რომ რსმ არის მეტ- 

ყველების ერთეული და კომუნიკაციის საშუალება, იგი არის სამეცნიერო 

სტილისა და პუბლიცისტური ჟანრის ტექსტების ძირითადი სინტაქსური ერ- 

თეული. 
ხშირად რსმ გაიგივებულია აბზაცთან, თუმცა მივიჩნევთ, რომ ეს ერთი და 

იგივე ერთეულის სხვადასხვა კატეგორიებია: აბზაცი – კომპოზიციურ-არქიტე- 

ქტონიკური და ფორმალური ერთეულია, ხოლო რსმ – ტექსტის სინტაქსურ- 
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სემანტიკურ ერთეულს წარმოადგენს. რსმ ემთხვევა აბზაცს, შეიძლება ისეც 

მოხდეს, რომ იგი ერთი წინადადებისგან და, შესაბამისად, ერთი აბზაცისგან 

შედგებოდეს. 
ენათმეცნიერთა ერთი ნაწილი რსმ-ის პარამეტრთა შორის ასახელებს მასში 

ავტოსემანტური (დამოუკიდებელი) და სინსემანტური (დამოკიდებული) წინა- 

დადებების არსებობას. რსმ-ის პირველი წინადადება ყოველთვის ავტოსემან- 

ტურია. ავტოსემანტურია ის წინადადება, რომელსაც მისი კონტექსტიდან ამო- 

ღების შემდეგ არა აქვს იმპლიცისტური" კავშირები სხვა წინადადებებთან. 

სინსემანტური წინადადებები ექვემდებარებიან კონტექსტს და მის გარეშე კარ- 

გავენ სიტუაციურ მნიშვნელობას. სინსემანტურ წინადადებათა კავშირი ავტო- 

სემანტურ წინადადებებთან განისაზღვრება სხვადასხვა ენობრივი ერთეულე- 

ბით, უპირველეს ყოვლისა ე. წ. კონექტორებით. 

ნ. დ. ზარუბინა ერთმანეთისაგან განასხვავებს რსმ-ის წინადადებების „მა- 

გარ“ და „რბილ“ დასაწყისს. იგი მიიჩნევს, რომ რსმ-ის პირველი წინადადება 

ავტოსემანტურია და აქვს „მაგარი“ დასაწყისი. „მაგარ“ საწყისად იგი მიიჩნეეს 

წინადადებების დასაწყისში არსებით სახელს – ქვემდებარეს. რსმ-ის სხვა 

წინადადებები სინსემანტურნი არიან და „რბილი“ დასაწყისი აქვთ. „რბილ“ 

დასაწყისად იგი მიიჩნევს წინადადების დასაწყისში მაერთებელ კაეშირს, 

ზმნა-შემასმენელს, წინადადებაში მესამე პირის, ჩვენებითი ანდა კუთვნილები- 

თი ნაცვალსახელების, ასევე ნაცვალსახელური ზმნიზედების არსებობას (94. 

1979). 

სამეცნიერო ტექსტში რსმ ძირითადად იწყება ავტოსემანტური წინადადე- 

ბებით, რომელსაც მოსდევს რამდენიმე სინსემანტური წინადადება. მომდევნო 

რსმ ისევ იწყება ავტოსემანტური წინადადებით, რომელსაც ექვემდებარება 

რამდენიმე სინსემანტური წინადადება (ხშირად სამიდან შვიდამდე). ავტოსე- 

მანტურ და სინსემანტურ წინადადებათა ერთობლიობა, ანუ რსმ, შეადგენს 

მიკროკონტექსტს. მიკროკონტექსტი ავტოსემანტურია, ანუ იგი საწყისი წინა- 

დადების გაშლის, გაფართოების რეზულტატია. 

ანალოგიური სინტაქსური სტრუქტურა აქვს პუბლიცისტურ ტექსტებსაც. 

რსმ-ის კომპრესიის პროცესისას ირკვევა, რომ ავტოსემანტური წინადადე- 

ბა თითქმის ყოველთვის არის რსმ-ის მეტაინფორმაციული ელემენტი, ხოლო 

სინსემანტური წინადადებები – მისი ინფორმაციული ელემენტებია. 

რამდენადაც რსმ-ს ტექსტის სინტაქსურ ერთეულად მივიჩნევთ, მას უნდა 

ჰქონდეს ტექსტისათვის დამახასიათებელი ნიშნები – მთლიანობა, თემატურო- 

ბა და ბმულობა. 

მთლიანია ისეთი რსმ-ი, რომელიც აღიქმება გააზრებულ ერთიანობად, 
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მთლიანობად. რსმ არ შეიძლება შედგებოდეს აზრობრივად ერთმანეთთან დაუ- 

კავშირებელი წინადადებებისაგან. 

ტექსტის თემატურობა მაშინ ხორციელდება, თუ რსმ დასრულებულია და 

თანმიმდევრული და მასში გამოხატულია ერთი ძირითადი აზრი, ერთი თეზისი, 

ერთი პოზიცია. ყველა დანარჩენ მიკროთემას მივყევართ ძირითადი თემისკენ, 

ერთი აზრისკენ. ისინი განავითარებენ ტექსტის ძირითად თემას და ახდენენ 

მის არგუმენტაციას. 

ბმულობა – რსმ-ის აუცილებელი ნიშანია, რომლის გარეშეც რსმ, როგორც 

სინტაქსური მთელი წარმოუდგენელია. ბმულობა ხორციელდება როგორც ლე- 

ქსიკურ-გრამატიკული, ასეეე ფუნქციონალურ-სინტაქსური საშუალებებით. 

რა კავშირი აქვს ყოველივე ზემოთქმულს ძირითადი ინფორმაციის განსაზ- 

ღერასთან? რადგან ტექსტის სინტაქსურ ერთეულად რსმ მივიჩნევთ, ამიტომ 

ტექსტის სინტაქსური სტრუქტურიდან გამომდინარე კომპრესია უნდა მოვახ- 

დინოთ მისი ერთეულის – რსმ-ის შიგნით და გამოვყოთ მასში ძირითადი ინ- 

ფორმაცია. ტექსტის სინტაქსური კომპრესიის პროცესი ორი მიმართულებით 

წარმოებს: 

1. რსმ-ში უნდა გამოიყოს პრედიკატული მინიმუმი (პრედიკატული ჯგუფი 

ანუ პრედიკატული ფრაზა, რომელშიც იგულისხმება რსმ-ის უშუალო კონ- 

სტიტუენტი, რომელიც სუბიექტის ჯგუფთან ერთად ქმნის რსმ-ს). მაგ.: 

ორიგინალი: 

MIL VIC M01IIIგIძტი LსხIC VIII ძ1C 

სასიძიბანი სი” ძლ Lპმიძი სიLტლაLIL- 

260 -– 2სთ )801501C) ხიIთ #ჩვმიხლტიძლიჯბი- 

ძიი #ტსწხგს Vიი Cმ072L6ი§§Cხს16ი, Iი ძტიტი 

M2CხVCI5I1Cდ ხ055C6L 1იძIVIძსტლ) თ6L6IძიL 

სიძ IმCჩI1Cხ0§ სიძ §0212165 L6ოთ6ი #ი2ILCIი- 

20ძირL VCIIC090ს VCყძი6ი Mვიი, XსოMVI> VIIძ 

6I0 06სCL 583CხV6-5Lმოძ1იტიLმL 6Iიტი 1მხIII- 

Cხტი იმყიიმ16ი 31)ძსიყახტოCხL დმIხიI(6ი, 

ძი 6106 I6C6სიმჩ1ი6C 6011ძსიიამიგ1V§6 10 ვ1- 

16ი 5Cხს1წითინი სიძ 5Cჩს15ნა(ბი 6IIგსხბი 

§01II). L)X6CL ს სიძი5MX8მ95216L ხმL ძ!: C=LIიძ- 

სინ ძი “50ჩაიყ ცIძსიყ სიძ ს -6ხსიი” 

V0IV650ხ1გყ6ი, 016 6CICC M6სიი6იV6ნსიც ძია 

0811ძსიC5V6560§5 VI მII6ი 8C6ICIIIთ(6ი V0ჯ- 

გმხოიყიხი §01I. L)2§ 216): Iს 26ხი IX8MხI6ი VIII 

ოსიხანიი1მიძ სიIC ძCდ 6<§%M(6ი ჩხიL ცIIძსიი- 

ვივყიიტი §01ი. 120I4I5CM!0Mძ' 4/2002 

კომპრესირებული ტექსტი: 
MIL VI6I MIIIIგIძტე CსX6 VVIII ძ16 86 სი- 

ძიანენი)იდ 016 L8იძიL ხიმი ტსწხგს V09ი 

Cფმი7მყ55CხსIნი სი:ხახსCტი. X#ხი(იი 

VII 60 ირს6 53მCხV6ლი!მიძ!ი6იL2L C1- 

იტი )მხIICხტი იგყიიმ16ი 811ძსიყვხრCხ1 

0IმIხCI(6ი. IX მ სიძიაLგი216C ხ2მL ძI!C 

CIიძსიი ძი ,50ჩსიდ 8Iძსიდ სიძ 8 =- 

7?ჰ6ხსიდ” V0Iთ6§Cხ1გდნი. 10მ5 216: I0 26ხ0 

ჰვხIნი VIII სხსდინIგიძ სიI6 ძლი C5I6ი 

სნიL 8IIძსიყაიგწიილი §610. 
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2. რსმ-ში ზმნური კონსტრუქციები უნდა შეიცვალოს სახელადი კონსტრუ- 

ქციებით. კომპრესირების პროცესში ჭმნური კონსტრუქციების შეცვლა სახე- 

ლადი კონსტრუქციებით იმ შემთხეევაშიც ხდება, როცა ამას არ მივყევართ 

ტექსტის მოცულობის შემცირებამდე. სახელადი კონსტრუქციები ტიპიურია 

რეფერატისათვის. მაგ.: 

ორიგინალი: 

10I6 5160605 #C LIხII Mმჩიგითტი ძსLCჩ: 

–I0I1028C0V6 სიძ ი თმიტი6ი( მი”სL606 

– 06106 00516V6 L1095(CI1სიდ ჯსIი CიICC06- 

ხოტიე 7) V6-0ი0ICC6I0 

– VC6I00LV0Iნ0ილ ძია LIICიტით6ი5 »ს 

VCIძისIICხ6ი 

კომპრესირებული ტექსტი: 

ILI6 21016 ძიLV00 51602C05 ტსC Mგჩივი- 

L060: LიIII2VIV6C- V0ძ Lითგთ თინ, V C0იIL- 

Iსიდფ CIი6L 0051VIV6ი0 LIი5 Iი(ხიი6ხლილი; 

V6Iძის(ICჩ6ი ძლ LLC V6-მიCVიIნსიფ; 

სიძბისის ძი MI2IIჩI890ი; Vხ06I0იIL- 

1სიფ ძიL L1CXIხ1IIL8L. 

– ძI!ბ IძლისიX2იითი ძი. MILVCხC6ILCL ჯ») 

(იძიოს 

– LI6XIხ6111(8L XI V6ლიიILLCIი. 

(8%VV 1 4/36) 

2. ტექსტის კომუნიკაციური სტრუქტურა 

ტექსტის კომუნიკაციური სტრუქტურის ამოცანაა დაადგინოს, თუ როგორ 

ხდება შეტყობინების მიზნების გათვალისწინებით წინადადების ფორმირება. 

ტექსტის კომუნიკაციური სტრუქტურა განსაზღვრავს იმას, თუ როგორაა ჩაბ- 

მული მოცემული წინადადება მეტყეელების კონტექსტში. ტექსტის კომუნიკა- 

ციური სტრუქტურის დადგენით გამოიყოფა ტექსტში უფრო მეტად ინფორმა- 

ციული ნაწილები, რაც საფუძვლად უდევს ტექსტის კომპრესიასა და რეფერა- 

ტის შედგენას. 

ისევე როგორც ტერმინი „სინტაქსური სტრუქტურა“, ტერმინი „კომუნიკა- 

ციური სტრუქტურაც“ თავდაპირველად წინადადებას ეხებოდა. სინტაქსური 

სტრუქტურისაგან განსხვავებით, რომელიც წინადადების რამდენიმე წევრს 

მოიცავს, კომუნიკაციური სტრუქტურა ეყრდნობა გამონათქვამის აზრობრივ 

დანაწევრებას (აქტუალური დანაწევრებას). 

შემდგომში ტერმინოლოგიური გაურკვევლობის თავიდან აცილების მიზ- 

ნით გვინდა ხაზგასმით ალვნიშნოთ, რომ ტექსტის ინფორმაცია და ტექსტის 

შინაარსი ეკვივალენტური ტერმინებია. ტერმინები ,მნიშვნელობა“ და ,აზრი“ 
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– განსხვავებული ტერმინებია: მნიშვნელობა აქვს მორფემას", სიტყვას, სიტყ- 

ვათშეთანხმებას, აზრი გააჩნია წინადადებას. რსმ-ში გადმოცემულ შინაარსს 

მოკლე ინფორციასაც უწოდებენ. ტექსტი თავისთავად გულისხმობს ინფორმა- 

ციას, ინფორმაცია ტექსტის არსებობის წესია. 

ტექსტის საკომუნიკაციო დანიშნულება ემყარება რსმ-ებს შორის თემა-რე- 

მობრივ ურთიერთობას. აზრის მოძრაობას ერთი მიკროთემიდან მეორე მიკრო- 

თემამდე, ვიდრე მთლიანი ტექსტის სრულ გახსნამდე. ინფორმაცია იმიტომ 

არის კომუნიკაციის საშუალება და საგანი, რომ იგი ემორჩილება აქტუალური 

დანაწევრების ანუ ფუნქციონალური პერსპექტივის თეორიას. რსმ-ის ფუნქ- 

ციონალური პერსპექტივა, რომელსაც სხვანაირად წინადადების აქტუალურ 

დანაწევრებას უწოდებენ, დამუშავდა ე, მათეზიუსისა და პრაღის სამეცნიერო 

სკოლის სხვა წარმომადგენლების მიერ. 

ვ. მათეზიუსის დებულების არსი იმაში მდგომარეობს, რომ წინადადების 

ფორმალურ-გრამატიკული და სტრუქტურული დანაწეერება უნდა განვასხვა- 

ვოთ აქტუალური დანაწევრებისაგან, რომელიც მოცემული წინადადების კონ- 

კრეტულ შინაარსს გამოხატავს შესაბამის კონტექსტში ან სიტუაციაში. თუ 

წინადადების ფორმალური დაყოფის ელემენტებს წარმოადგენს ქვემდებარე და 

შემასმენელი, აქტუალური დანაწევრების დროს უნდა გამოიყოს ერთი მხრივ 

რსმ-ის „გამოსავალი პუნქტი“, ანუ „ფუძე“, ე. ი. ის, რაც მოცემულ სიტუაცია- 

ში ცნობილია და მეორე მხრივ, რსმ-ის ბირთვი, ე. ი. ის, რასაც ადრესანტი 

გამოთქვამს „ფუძის“ მისამართით. ვ. მათეზიუსმა შემოგვთავაზა მოსაზრება 

წინადადების ფუძედ და ბირთვად დანაწევრების შესახებ. 

წინადადების დაყოფას ორ საკომუნიკაციო ერთეულად (თემად და რემად/ 

ფუძედ და ბირთვად) აქტუალურ დანაწევრებას უწოდებენ, რადგან ამგვარი 

დანაწევრება აქტუალურია მოცემული კონტექსტისა თუ კონკრეტული სიტუა- 

ციისათვის. 

აქტუალური დანაწევრების მეთოდი წარმოადგენს წინადადების კომუნიკა- 

ციური ორგანიზაციის კვლევის მეთოდს, რომლის მიზანიცაა მასში ინფორ- 

მაციულად მნიშვნელოვანი ელემენტების გამოყოფა, ანუ იმ ელემენტებისა, 

რომლებსაც დიდი კომუნიკაციური დატვირთვა აქვთ (რემატული ელემენტები) 

და მცირე კომუნიკაციური დატვირთვის მქონე ელემენტების გამოყოფა (თემა- 

ტური ელემენტები). 
ტრადიციული სინტაქსიდან გამომდინარე წინადადების ანალიზის მიზანია 

დაადგინოს წინადადების წევრებს შორის კავშირი და ასევე განსაზღვროს 

წინადადების შინაგანი სტრუქტურა. მაგ.: წინადადებაში ,,035 Xიძ §01CIL Iთ ILI0L“ 
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– ტრადიციული სინტაქსის თვალსაზრისით წინადადების ძირითადი წეერებია 

– 1025 MIიძ – ქვემდებარე, §016IL – შემასმენელი, Iთ LIიL–- ადგილის გარემოება. 

მაგრამ თუკი გავითვალისწინებთ, რომ მოცემულ შემთხვევაში მნიშვნელოვა- 

ნია ინფორმაცია იმის თაობაზე, თუ სად თამაშობს ბავშვი, მაშინ აზრობრივად 

წინადადების მთავარ წევრად ჩაითვლება „10 9I0იL“. ის არის აზრობრივი ბირთვი. 

ამდენად, წინადადების ანალიზისადმი ფუნქციონალური მიდგომა (აქტუალური 

დანაწევრება) არ ემთხვევა წინადადების ტრადიციულ ანალიზს. 

აქტუალური დანაწევრების დროს თითოეული წინადადება განიხილება რო- 

გორც შინაარსის მინიმალური შემადგენელი, რომელიც იყოფა ორ ძირითად 

ნაწილად, ანუ შეადგენს აქტუალურ წყვილს, თითოეული აქტუალური წყვილი 
არის აზრობრივი მოძრაობა ცნობილიდან უცნობისაკენ. ცნობილია ის, რაზე- 

დაც გვეძლევა შეტყობინება. უცნობია ის, რასაც გატყობინებენ, ანუ ახალი 

ინფორმაცია ობიექტის შესახებ. მას სხვაგვარად ლოგიკური პრედიკატი, ანუ 

რემა ეწოდება, ნაკლები ინფორმაციული დატვირთვა აქვს თემას, მეტი ინფორ- 

მაციული დატვირთვა აქვს რემას, რომელიც ფაქტიურად ახალ ინფორმაციას 

წარმოადგენს. ამასთან რემა არ არის ერთგვაროვანი თავისი შემადგენლობით, 

მის წიაღში შეიძლება გამოიყოს უფრო ინფორმაციული სიტყვა ან სიტყვათ- 

შეთანხმება – რემის ბირთვი. 

სამეცნიერო და პუბლიცისტური ტექსტების კომუნიკაციური სტრუქტური- 

სათვის დამახასიათებელია რსმ-ში თემა-რემის (L- I) ურთიერთობის მოდე- 

ლის ოთხი ტიპი. 

IL ტიპი – ლინეალური ჯაჭვი. ეს ყველაზე გავრცელებული ტიპია, როცა 

მომდევნო წინადადება წინამავალისათვის რემაა, ხოლო რემა მომდევნო წინა- 

დადებისათვის თემაა და ა. შ. ამ ტიპის თემა-რემატული ურთიერთობა შემდეგი 

სქემით გამოიხატება: 

1, - L, 

ჯ 

1,CL) - IL, 
| 

1C8) - ს, და ა. შ. 

ნიმუში: 

IXI6 IICI5%CIIსიდ 6106§ II2ML0XL§ 15( 610 #ინიიII21CILLCL V0I-მიდ. IIIC5§6L VიIიმიდც 18ს#წ Iი 

VV6IM გხ. 1085 VV6CII (6LXIთI II2ML0X6ი. 116 IL2MLCICი VCIძტო ხCI 1ცხი ს)6% ყ6ხგსს. ჰიხი L66L 

ხგს( §16 10 გიიიჯიტი 5ფ16ი, 
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II ტიპი – ესაა თემა-რემის ურთიერთობის მოდელი საერთო, გამჭოლი თე- 

მით, როცა რსმ-ის ყველა წინადადებისათვის თემა ერთი და იგივეა, ხოლო 

რემა – სხვადასხვა. 

ნიმუში: 

C0I1ძ ხ21 CIოC თCIხIX0L6 I2კხი. IL6Iი65 C0I1ძ §Cხი2117L ხ6) 10639C. IL §51CძCIL ხC1 2950 ძ%C. LX25 

1010C C+0Iძ 15L VVCI1Cხ. C01ძ 15: თინი #იფოLC ძი ტხო1030ჩ%28L6 ხტასმიძ!ი. 

II ტიპი – თემა-რემის ურთიერთობის მოდელი, როცა რსმ-ის წინადადებები 

' გაერთიანებულია პარალელური კავშირებით. გვაქვს ასეთი სქემა: 

LM, LI -IX)|) 1-ს 

ნიმუში: 

Iც§ VV6Iძციო ძ16 V6L5Cხ16ძტიტეუ 5სხ5V5(6იიC ძმ§ 5()ძ!სი§ ხ65CნI6ხიი. ს)2§ 5სხაV5(6ოი ძი 

C=სიძვნIC ხიIიხგI(CL ძ1C 6L5(6 5LIIC ძ6§ 5C)ძ10»95; 

“ 005 8სხვV/5(86თ ძი MICC15CსIC ხ6IიხმIL% ძIC >VVCILC, იიICICC 5%)IC ძია 56)ძ1სათ§; 

25 5სხვ)/5(ხთ ძიL 0ხ6Cლ6§6-6)#% ხ6Iიხმ!(6( ძ)6 იხიIC, ხმიხვLC 5CIIC6 ძ6§ 80)ძ!სიივ. 

IV ტიპი – შერეული ტიპია. მისი სქემები შეიძლება ასე გამოისახოს: 

1-8. 1, -V, » 

| ! __ 
ს +L სას 72. #7 ა” I? 

| სჯ ჯ 

1 LL, 1-6 % ს-ს, 

ჯ 

ILL 
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3. ტექსტის სემანტიკური სტრუქტურა 

ტექსტის სინტაქსურ და კომუნიკაციურ სტრუქტურებთან ერთად ტექსტის 

ძირითადი ინფორმაციის განსაზღვრა ხდება აგრეთვე ტექსტის სემანტიკურ 

სტრუქტურაზე დაყრდნობით. 

ტექსტის სემანტიკური სტრუქტურაც ეფუძნება წინადადების სემანტიკას. 

წინადადების სემანტიკა გულისხმობს წინადადების სიტყვათა ან სიტყეათა 

ჯგუფების მნიშვნელობათა ანალიზს, მათი მნიშვნელობების აღწერას წინა- 

დადების ფარგლებს შიგნით, რაც სიტყვათა ცალკეული მნიშვნელობების სა- 

ფუძველზე მიმდინარეობს და ენობრივ ერთეულთა მნიშვნელობების ურთიერ- 

თობას ემყარება. წინადადების სემანტიკა იკვლევს აგრეთვე სიტყვის მნიშვნე- 

ლობათა ცვლილებებს და ამ ცვლილებათა მიზეზებს. 

ტექსტის სემანტიკა გადის წინადადების ფარგლებს გარეთ და იკელევს ტე- 

ქსტთა მნიშვნელობებს. ,,ბს”ივხ6 ძ% 16XL56თიმიLIX 15: ძ16 L)2151CI1სიდ ძი 86ძისხ)იყვ- 

§0სXVVL 61065 ICXIC§ 00% I(CXL5C0CM5 სიძ 1იხ0§0იძიჯ6 ძი §6ი0მი95Cჩ6ი IL C12I10ი6ი, ძ16 სხიL 

ძ)C 8ს6ძლსოიყავნსM%ხსნი ძი LI076150(26 ხსიმსაილხფი“ (95. 1973). ტექსტის სემანტი- 

კა ორიენტირებულია ტექსტის თემაზე, ანუ ინფორმაციის ბირთეზე. ტექსტის 

თემა ცენტრალური შინაარსობრივი ელემენტია, რომელიც ტექსტის ყველა 

სემანტიკურ ინფორმაციას უყრის თავს და შეიცავს ინფორმაციის ბირთვს. 

ტექსტის თემა დიდ როლს ასრულებს ტექსტის აღქმაში. თემა აერთიანებს და 

ერთმანეთთან აკავშირებს რამდენიმე დამოუკიდებელ წინადადებას. ამ წინა- 

დადებათა აზრობრივი კავშირი ქმნის ტექსტის შინაარსს, რომელიც არის 

კიდეც ტექსტის ძირითადი ინფორმაცია. ტექსტის შინაარსი, ძირითადი ინფორ- 

მაცია ქმნის ტექსტის სემანტიკას. ტექსტის სემანტიკა ერთიანია, მთლიანია და 

იგი იქმნება რსმ-ის სემანტიკის, მათი თემატური ჯაჭვის შეერთებით. 

ო. ი. მოსკალსკაია ტექსტის სემანტიკის ამოცანას ხედავს იმაში, რომ მან 
უნდა გამოავლინოს ყველაზე ზოგადი აზრობრივი სტრქუტურები, რომლებიც 

საფუძვლად უდევს ნებისმიერი წინადადების თუ ტექსტის აგებას |96. 1981), 

კონკრეტული ტექსტის სემანტიკა – მისივე თემა, ანუ ძირითადი ინფორ- 

მაციაა. ვთვლით, რომ ნებისმიერ ტექსტში, ჩვენს კერძო შემთხვევაში კი – 

სამეცნიერო და პუბლიცისტურ ტექსტებში, მათ რსმ-ში გამოიყოფა ბაზისური 

წინადადებები (C88591§-59(X – ბირთვული წინადადებები, „საყრდენი პუნქტები“), 

რომლებიც მთლიანობაში შეადგენენ კიდეც ტექსტის ე. წ. თემატურ-სემან- 

ტიკურ სქემას. ბაზისური წინადადებების გამოყოფით მკითხველი გაიაზრებს 

ცალკეული რსმ-ის თემას, აღიქვამს მათ ძირითად ინფორმაციას, რაც თავისთა- 
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ვად ხელს უწყობს მთლიანი ტექსტის ძირითადი ინფორმაციის განსაზღვრას 

და მის ქრონოლოგიურ დაჯგუფებას. ბაზისური წინადადებების გამოყოფის 

უგულებელყოფა ართულებს ტექსტის თემის, მისი ძირითადი ინფორმაციის გა- 

გებას და შეიძლება ითქვას შეუძლებელსაც კი ხდის ტექსტის შინაარსის აღ- 

ქმას: ტექსტის ანალიზი იწყება მისი ცალკეული რსმ-ების თემის გამოყოფით, 

რადგან ტექსტისა და რსმ-ის სემანტიკურ ბაზისს სწორედ თემა წარმოადგენს. 

თემა რიგ ქეეთემებად იშლება, რომელთა შეჯამებაც ისევ მთლიანი ტექსტის 

დადგენამდე მიგვიყვანს. 

ჩვენ ვემხრობით ტექსტის ძირითადი ინფორმაციის გადმოცემის იმ მეთოდს, 

რომლის მიხედვითაც ხდება მთელი ტექსტის ინფორმაციის თემატური რიგის 

ძლიერი განზოგადება. მარტივად რომ ვთქვათ, ესაა პასუხი კითხვაზე: რაზეა 

ტექსტი? მას შემდეგ, რაც მოხდება იმის ფორმულირება, თუ რაზეა ტექსტი, 

უნდა განზოგა დდეს მთელი ინფორმაცია, რომელიც მოცემულია ტექსტში. 

ეს ინფორმაცია შეიძლება გამოხატული იყოს ერთი წინადადებითაც კი. ესაა 

ახალი, ძირითადი ინფორმაცია, რომელზედაცაა შედგენილი ტექსტი. მას ასევე 

მიიჩნევენ ტექსტურ რემად. მას შემდეგ, რაც გაირკვევა ტექსტის რემა, შეიძ- 

ლება მოვახდინოთ თემისა და რემის ფორმულირებათა განზოგადება და ამის 

საფუძველზე ავაგოთ ბაზისური წინადადება გამოხატული ნომინალური სიტვ- 

ვათშეთანხმებით. 

ეს პროცედურა შეიძლება ამგვარადაც აღიწეროს: ნებისმიერი ტექსტის ძი- 

რითადი ინფორმაციის გამოყოფისათვის უნდა გაემიჯნოთ ერთმანეთისაგან ტე- 

ქსტის თემა (აღწერისა და განსჯის საგანი) და რემა (ახალი ინფორმაცია ამ 

საგნის შესახებ). თუ შევაჯერებთ, რომელიც ტექსტის მთელი თემატური ჯაჭვის 

განზოგადების გზით მიღებულ ასეთ თემას რემასთან, რომელიც განაზოგადებს 

ტექსტის მთელ რემატურლ ჯაჭვს, მივიღებთ ბაზისურ წინადადებას, რომელიც 

შემოკლებული ფორმით გამოხატავს ტექსტის ძირითად ინფორმაციას. 

ტექსტის ძირითადი ინფორმაციის მოკლედ ფორმულირებას ინტერპრეტატორ/ 

რეფერენტები განსხვავებულად ახდენენ. ერთი და იგივე ტექსტის თემა, ძირითა- 

დი ინფორმაცია, სხვადასხვანაირად განისაზღვრება. მათი ვარიანტები, ცხადია, 

რაღაც დოზით გამოხატავენ ძირითად ინფორმაციას, მაგრამ ისინი განსხვავე- 

ბულნი იქნებიან ერთმანეთისაგან ფორმითა და მსჯელობათა თანმიმდევრობით. 

ტექსტის თემა არასოდეს დგინდება ზუსტად და ცალსახად, რადგან იგი 

ინტერპრეტატორ/რეფერენტის სუბიექტური განსჯის შედეგია, რომელშიც თავ- 

მოყრილია ინდივიდის კერძო „დასკენები“ გამოტანილი ტექსტის სემანტიკი- 

დან, რაც თავისთავად რეფერენტის კომპეტენციაზეა დამოკიდებული. ტექსტის 
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თემის დადგენა ყოველთვის მიახლოებითია და არაზუსტი. ინტერპრეტატორი/ 

რეფერენტი ტექსტის თემას რომ ჩასწვდეს, იგი უნდა მოწყდეს ტექსტს და მი- 

მართოს სხვადასხვა ენობრივ საშუალებებს, რათა მოახდინოს ტექსტის თემის, 

მისი ძირითადი ინფორმაციის განსაზღვრა. აქედან გამომდინარე, შეიძლება 

ითქვას, რომ ტექსტის თემის დადგენა ბაზისური წინადადებების დახმარებით 

სუბიექტურია და იგი სპეციალისტის ცოდნასა და მის პროფესიონალიზმზეა 

დამოკიდებული. ბაზისურ წინადადებებზე დაყრდნობით შეიძლება ავაგოთ რო- 

გორც მთლიანად ტექსტის, ასევე მისი ცალკეული თავების, პარაგრაფებისა 

თუ რსმ-ის შინაარსი. 

ტექსტში ბაზისური წინადადებების საფუძვლეს ქმნიან ე. წ. კოდი-სიტყვები“”. 

კოდი-სიტყვები უმოკლესი ენობრივი გამოთქმებია, რომელსაც სხვაგვარად პა- 

როლს ან საყრდენ სიტყვას უწოდებენ და რომლის დახმარებითაც ტექსტის 

შინაარსში გარკვევა ხერხდება. სშირად კოდი-სიტყვები სათაურშია მოცემული 

ან ტექსტში მუქი შფტითაა მარკირებული, თუმცაღა არც ის უნდა გამოვრიც- 

ხოთ, რომ კოდი-სიტყვები ხშირ შემთხვევაში თვითონ ტექსტის შინაარსიდა- 

ნაც უნდა ამოვკრიფოთ. მაგ:: 

ტექსტის სათაურია: ტ+ხიI!(ახ1მCC თათ 1ხ6იმ ,,28ხ1IVV0IL“. 

კოდი-სიტყვებია: #IXხ0611(5ხ15V, 7გხIV0IXL LCC0C50161; MLმ81ხ6002VIM; 56ILLსიძმვCI#6 L 

ტექსტის სათაურია: L6L სსI0იმX8L (6-ძCL ძმ§5 LCხX6ი სიძ 16ხIL6ი Vიი წI6თძვივინტი. 

კოდი-სიტყვებია: სსI00მ1IმL-X0I0X; 811ძსიდვ§იიIIVIX; IICიიძვიმCხტისი16ო1ICLL; Iი(6CI- 

#სICსXCII6 L0Iისისთი!X2000; 50Iმ6ხდი!IIIIL. 

კოდ-სიტყვებს მთლიანად ტექსტის სემანტიკის გაგებისათვის მნიშვნელოვა- 

ნი დატვირთვა აქვთ. „კოდი-სიტყვების“ გამოყოფისა და მათი დაჯგუფება- 

განაწილების შემდეგ უნდა აიგოს ბაზისური წინადადებები. ტექსტში ბაზი- 

სური წინადადებების განსაზღვრა გვეხმარება ტექსტის ძირითადი თემისა და 

ახალი ინფორმაციის გამოყოფაში როგორც ცალკეულ რსმ-ში, ასევე რსმ-ებს 

შორისაც. ბაზისური წინადადებების ფორმულირებით ხდება ტექსტის გეგმის 

შედგენა. 
ბაზისური წინადადებების შედგენისას გათვალისწინებულ უნდა იქნეს შემ- 

დეგი მომენტები: 

1. რეფერენტი ეცნობა ტექსტს და მონიშნავს მის რსმ-ებს მათი რიგითობის 

მიხედვით. 

2. რეფერენტი გულდასმით კითხულობს თითოეულ რსმ-ს და საფუძვლიანად 

ერკვევა მის შინაარსში. 
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3. რეფერენტი განსაზღერავს კოდ-სიტყვეებს თითოეულ რსმ ში. 

4. რეფერენტი ადგენს ბაზისურ წინადადებებს. 

5. ბაზისური წინადადებების შედგენისას რეფერენტმა არ უნდა იხელმძღ- 

გვანელოს ტექსტის ლექსიკით, არ უნდა ამოიღოს ტექსტიდან მთლიანი ფრა- 

ზები და არ გაიმეოროს ლექსიკური ერთეულები სიტყვა-სიტყვით. 

6. რეფერენტმა უნდა მოახდინოს წაკითხული რსმ-ის შინაარსის განზოგა- 

დება. 

7. ბაზისური წინადადებები ჩამოყალიბებული უნდა იქნეს სახელადი ფორ- 

მით: უპირატესობა ენიჭება ნომინატივსა და გენიტივს, წინდებულიან შესიტყვე- 

ბებს, გაარსებითებულ ინფინიტივებს, ნომინალურ (სახელით) ფრაზებს”. 

25 VიჯაიIიიხნიი 

(0) Iი Iიჯგიე ILIIიი 6(72მნხIL (Mმ0XC216(ხ6 Vიი ”II0CVC2) C106 ხიისხI6იძ6 LI6ხC5§80065Cხ10ლხLC, ძ)C 

1961 1ი 0851-8010 ILI> იმიხ ძი Mგსტხვგს ხითიიL §50ჩ2 სიძ #Xი0ი+Lმძ VV/011ტი =იII წI6სიძCი 

ძსLCჩ ძ!6 #X-გომII50V0ი I0 ძტი VV6§(6ი ჩI6ხტი, ძიCხ Xიიმძ §10Iი6L სხ §61ი6 50ხ0560LCI, 

VVIIძ V0ი CIიტიი #I ი166Vმ860 სხ6ო235C%! სიძ ხ161)ხ( >აIC0X. Iი Xიმიი 28 #6ხIი §6ხრი 51Cჩხ ძ1C 

L16ხლიძტი ის VI6ოიმ) . M2Cჩძირი ძი იტთიხIი§მთ6C 50ხი VI VVCII თ6Mიიითიტი 156 სწიი60 51Cხ6 

1ხI6 VV6ი0C VVICძ6CL. I60CL ჩიძი! 6Iიტი გიძინი ჩემIიCI. 815 XიიLმძ ჯს 6IიტC #იიყ655 იმიხ 

VV69L-8C6LIIი ILCI56ი ძმIL/, VCLC6ხტი IგხIX6. 80Iძ6 16ხიი 1ხI Lტხტი, ძ–იი0Cნხ Mგით ძი VCIIV51 გი 

თფიიტ6Iი§მი1X6IL( 16L VCII2ით6ი იICხ( 26:5(016ი. I LI6სძიიLგს)იCI V00 051 სიძ VV6C5( გს” ძი 

6CI6ი060L6I 8+0CL6 §6ჩხიე §16 51Cხ VI6ძ6L, სხიL ძI6 ILXI5(802 ხI0იV6თ XI6ს26C0 §51Cხ IხIC 811CIMC, 

1ი ძინი 51Cხ IIგს6L, V 6ხიეს!, LI0ჩთსიდ §3016061ი. 

ამ რსმ-ის ბაზისური წინადადებები ასე შეიძლება გამოიხატოს: 

1. ვარიანტი: LCI6 ხვ0ო 86 L16ხC5065Cხ1Cხ16 Vიი §0ჩვ სიძ #00Iმძ. 

2. ვარიანტი: LIIთთისიძIგ86- V6I§სCხ ძი LI6ხლიიძიი 2ს ჩ16ხფი. 

3. ვარიანტი: Mგსდხგს Iთ )გხILX6 1961, 

(2) „0225 V6I§იI6Cხტი” 15( 6Iი C10CM5(გ1) III ძიი ძისსიჩხნი IIIC. MICხL ისL VVC6CC0 CX261- 

16ი(6 50ხ2ს0501616ღიიტი..., §0იძიო გსCხ V6წ6ი ძთ სCთიციიგIIL01 ძიL C65CჩICMLC, ძC5 გML)CI- 

16ი 27:6)1ხ62სძი5 სიძ ძიLIი §1Cხ 96§Cხ1ი§56ო6უ სIმიიემC)ILI16... 7VVმI 15: ძ1C LICხ65065Cხ1CსLC V0L 

ძტი IIი16-ლოიძ ძიL ძტს1%§Cხტი 16IIსიდ 6-სიძტი, ,,ძიიი VCICჩ6 LICხC ხ8IL §0 CVV25 §Cხიი 

გს§?”, გხიI ყხო0)ი§მოთ IXიIL ს.გჩხსიხმს(0L 0C16L 5Cხ0CIძ6CL LICCხ6ICხ16ILC Vიი II0LL2 ძ!6 IX- 

12115: ,,86V0L VIII C65CხჩIტხტი ხგხტი, §იმCხტი VI IXCIL სი6იძI1Cჩ VICI6ი M6ივიჩლი სხ I6IC 

ს წგხოსიიტი”, IL ,,'VVI556056ხ2მ#MI6ოთ, 5C0ხო#ჩ%C0116თ», 25(0ჯ6ი, LI551ძლიჯბი, V0Iი0 51(23L ხსი- 
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ძიინხ7ტისი სხბილსტტი. “#სიი ძ!6 05(ძ6ს1§Cჩტი I9ი –67015CL16ი (6მIი ხ651მ9თ6ი, ძმ0§5 ,,ძვ§ 

სნხხსიხ §6ხIL 96ICCხ1 სიძ §6MI ფს LCCსCICი16LL §CI.” CიIIიომ ”Iგ8IწმICჩ: ,,VVL ძმ§ სც სიხ VგL 

1Cხ VVIIII1Cხ ძმიM#ხმ+. L5 VმI ძმ§ ხC5%, ძ25 1Cხ ჯ»ს ძ1656ი0 I 1I6M03 185, 10 ძიიი CIიI06იიომჩ86ი (2II 

6L72ხI( VIძ6, VგIო)თ C10C იCხL, სიძ VVმსიი 610 გიძიი%+ ხ16)ხL.” 

(L6561გიძ5იჩ2ჩ, 8გიძ 2.) 

' 

ეს რსმ შეიცავს სამ თემას, რაც თავად ტექსტშიცაა აშკარად გამოხატული 

და რაც ასევე გამოიკვეთა ბაზისური წინადადებების შედგენისას. პირველი 

თემა და, შესაბამისად, მისი ბაზისური წინადადება ეხება ფილმის წარმატების 

მიზეზებს – ჩინებულ მსახიობებსა და იმ ემოციურ ამბავს, რომელიც საფუძვ- 

ლად დაედო ფილმს. მეორე თემა – სცენარზე მუშაობის პერიოდია, მესამე კი 

– სცენარის შეფასება. ბაზისური წინადადებები თემების მისედვით ასე შეიძ- 

ლება ჩამოყალიბდეს: 

1. L)16 C=IიძC ძი§ LIIთ6LI0I 08. 

2. #Iხ0CIL ძით LX6ხხსის. 

3. 0-გხხსიხრივიხნმსსიყ. 

ხშირად ხდება ისიც, რომ ტექსტში მოხსენიებული მთელი რიგი ფაქტორე- 

ბის დასახელება ვერ ხერხდება ბაზისური წინადადებებით, რადგან ისინი ან 

ძალიან უმნიშვნელოა, ან კერძო ხასიათისაა. 

ტექსტში ძირითადი ინფორმაციის განსაზლვრის მიზნით ბაზისური წინა- 

დადებების შედგენას დიდ მნიშვნელობას ანიჭებენ არა მარტო ლინგვისტები, 

არამედ ფსიქოლოგებიც, რომლებიც თვლიან, რომ ბაზისურ წინადადებათა 

დასახელება ემსახურება ტექსტის შინაარსის აღქმასა და მის დამახსოვრებას. 

ბაზისური წინადადებები მყარი შესიტყვებებია, რომლებიც კერძო კონტექსტი- 

სათვის ერთიან აზრობრივ მთელს წარმოადგენს. მათი შედგენა მიზნად ისა- 

ხავს ტექსტის ძირითადი ინფორმაციის ადეკვატურ ასახვას და გადმოცემას. 

აქვე ნიმუშის სახით გთავაზობთ წარმოდგენილი ტექსტის ინდიკატურ რე- 

ფერატს, რომელსაც საფუძელად უდევს ბაზისური წინადადებები: 

Iიი 7C1-ს09895ხ69Cხ1: ,,025 V6იI6იხ6ი” V00 MმVCმCC( IX 0ხ16L 151 ძ1C IL6ძ6 V00 610600 ძCVL- 

5Cხ6 LIIთ, ძიი ძI6 II6თფ§§6სოი MმXCმICI66 Vიი 1II0CLL2 1994 96ძIL6M( ხმL. LXთ IIIIი 116060 

ძI6 ხფსხო!C LICხC5065Cხ16ჩხL6 სიძ ძ16 C65Cხ1Cნს% V0ი ს0ტს(აინხ1გიძ VმხICტიძ ძტ§ა Mგს6ხგს5 

(1961) 2სფოჰიძი. #ტსჩც0Iძით §10ძ 1თ #IVIXCI მსCხ ძ16 CLსიძიC ძია LIIთCII0Iთ5 სიძ ძი #ტIხCI(§- 

MI070655 მი ძნთ ILXC6ხხსისხ ძ2+665%IIL. 

ტექსტის ძირითადი შინაარსის განსაზღერის პროცესში მნიშვნელოვან 
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როლს ასრულებენ დესკრიპტორი სიტყვები. დესკრიპტორი ისეთი სიტყვა, შე- 

სიტყვება ან მთლიანი გამონათქვამია, რომელიც შინაარსს უფრო რედუცირე- 

ბული, შეკვეცილი ფორმით გადმოსცემს. იგი უფრო ტევადი, მოცულობითია 

და მას საინფორმაციო-საძიებო ენის ლექსიკურ ერთეულად მიიჩნევენ, რომ- 

ლის ფუნქციასაც დოკუმენტის ძირითადი შინაარსის გამოხატვას თვლიან. 

„სნასოი!იL“ (12L. ძ§CI0I0 – აღეწერ) 151 CIი წCი00291C§ 58CMV0IL ძ25 ძლი 86თ1”5იM21! 

80ს1Vმ16ო16L 582CMVV6II6L L6იI256იV6IL. IXს-იხ 065MIიLიI ხ626!Cხიტ! თმი ხილ§ხიით!6C 5CM105- 

§01-სიძ 5Cხ18>V0IL6L, ძ16 ჯსი1 #ტსჩჩიძიი სიძ 2სL VVI6ძიიმხC ძCI VC56იIIICხლი Iი”იოთმ0იი 

ძIტიტი, 016 19 6Iი6იი ICXL 6ი1(ხგ1I(6ი0 1§L“ (97. 1981). 

დესკრიპტორი სიტყვა ტექსტის განზოგადების საფუძველია და ხელს უწ- 

ყობს ტექსტის სემანტიკურ კომპრესიას. დესკრიპციის ობიექტი შეიძლება იყოს 

როგორც ერთი, ასევე რამდენიმე წინადადება ერთდროულად, რომელთა გან- 

ზოგადების შემთხვევაშიც ვიღებთ კომპაქტურ, კომპრესირებულ ტექსტს. დე- 

სკრიპტორი სიტყვა თავის თავში იტევს ყველა ფორმულირებას და ახდენს 

წინადადებაში გადმოცემული ფორმულირების ზოგადი არსის სინთეზს. მაგ.: 

ორიგინალი: 

ს. CI6MLნ0ი15ახ ILX2(6ოV6ILმIხCII(6სიჯ, 

#ხ%: LV, 15: ძ16 862CCხისიი MX ძ!ტ #ტიო- 

V6ნიძსინ ძტ. IX2(6იVCI2IხC!I!ხსიყ5(6CხX0IX, 

ძI§0 XV0II) /47ხრ!!§ი1!I16I) /I ძ16 M/0CM011516- 

”MI6 VIძ „4V(0ო10119167M7§ II ძ0” ILI0I6VCI- 

ი»ჩხ6IIVMC. M6151603 L06Iი(C თმი »იI! LV ძ!C 

ტიVბიძსით V00 ლ0!CLხი0ი15Cხტი IX2I16იV6I- 

გხტ)ისიდ§მი1გიტი (CILIV #). MI ჯჩინი MXმიი 

ლამი V#”-0ძM/I!0M§5070205§5§6 ლI06), §16M677 

Mიძ თხ”იიჩორ, !IIM16, V/I606CIM6/760I)ძ6 #4I/- 

ხი!) ძი Mი„VIIMIC MIძ 3:00!:ICM0 II- 

ჯ(ი,”ხსი,ი უ30M!2 MI/15561195C/10/111C/ML-(6CMIII- 

§0M6” 8070C,IIIMI661) 0 CMI/M/II CI. 

კომპრესირებული ტექსტი: 

ს. ი)იLხიი!აახ- IX2I6იV6IL2Iხი1(სიდ 

(60M) I§! ძ!6 8C>თიხისიი ML ძ!უ6 ტიVტრი- 

ძსიC ძი )ევ2I6იVC 2 ხრსიყლა(ნCხი LI M6IX 

IV VI ძ!6 #იVტ6იძსით V0ო CICMC0XM01I- 

§ლხ-ე ჰ)მ(6იV6-მIხლ!ნსიყყმოი1გიტი დ60061XVL, 

MI სირი Mგიი 26 V6C,5CMI6ძ676 #7/ხ0!!6. 

ყიძ 8ფიიხისიიტი ძს-ჩხიოსჯტი. 

ამ რსმ-ში დესკრიპტორი ,,VCI5CხI6ძიი6 #IხიIICLი“ განაზოგადებს შემდეგ ცნე- 

ბებს: ,,ნ1გიტი, §16სიიი, მხი-იხიხი“ და წინადადებას ,Iინიი6L VI6ძლIXCხICიძი #+ხ6!- 

(6ი ძი VCLVმ1Cსი8 სიძ 5(22IIIC6ხტი Lი§(მიხიიტი“. შედეგად ვიღებთ კომპრესირებულ 

ტექსტს. რაც უფრო განზოგადებულია ტექსტი დესკრიპტორი სიტყვით, მით 

უფრო მაღალია მასში კომპრესიის ხარისხი. 
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4. ტექსტის' ინფორმაციული სტრუქტურა 

ტექსტი ინფორმაციული სტრუქტურის თვალსაზრისით შედგება შემდეგი 

კომპონენტებისაგან: ძირითადი ინფორმაცია, ნაცნობი ინფორმაცია, დამატები- 

თი ინფორმაცია, დუბლირებულია ინფორმაცია, პერიფერიული ინფორმაცია, 

„გაუგებარი ინფორმაცია“. 

ძირითადი ინფორმაცია (იგივე ახალი ინფორმაცია, ანუ რემა) – ეს ის 

ინფორმაციაა, რომლისთვისაც იწერება საზოგადოდ ნებისმიერი ტექსტი. ძი- 

რითადი ინფორმაციამ უნდა შეიტანოს სიახლეები და მოახდინოს ცვლილე- 

ბები როგორც ცალკეული ინდივიდის, ასევე ზოგადად საზოგადოებრიობის 

კომპეტენციაში. ძირითადი ინფორმაცია – ეს ტექსტის შინაარსია. ძირითადი 

ინფორმაცია ეფუძნება უკვე ნაცნობ, იგიეე ძველ ინფორმაციას, ანუ თემას და 

წარმოადგენს მის ზედნაშენს. ნაცნობ ინფორმაციას სასარგებლო ინფორმაცია- 

საც უწოდებენ, რადგან იგია საფუძველი ძირითადი ინფორმაციისა. ძირითადი 

ინფორმაცია ინდივიდისათვის არის ის, რაც მისთვის, მისი ცოდნისათეის, მისი 

კომპეტენციისათვის სიახლეს წარმოადგენს. 

სპეციალისტთა ყურადღებას იპყრობს პირველწყაროდან ძირითადი ინფორ- 

მაციის ექსტრაჰირების საკითხი. ეს, ერთი შეხედვით მარტივი რამ, მრავალ 

სირთულეს შეიცავს. ჯერ ერთი, რომ პირველწყაროში ძირითადი, ნაცნობი 

თუ დამატებითი ინფორმაციები ერთმანეთშია გადაჯაჭვული, რადგან ნაცნობი 

ბაზისია ახლისა, დამატებითი კი – დამაზუსტებელია ახლისა. სწორედ მათი 

მონაცვლეობა ქმნის ტექსტის ინფორმაციულობას, მის შინაარსს. გარდა ამისა, 

თუკი ტექსტში მოცემული იქნება მხოლოდ ახალი ინფორმაცია ნაცნობი და 

დამატებითი ინფორმაციების გარეშე, ამგვარი ტექსტი, ერთი მხრიე, გაუგებარი 

იქნება ნებისმიერი რანგის ადრესატისათვის, და მეორე მხრიე, ამ ტიპის ტე- 

ქსტს მხოლოდ ხელოვნურად თუ შექმნის ადრესანტი. 

ხშირ შემთხვევაში (და ეს განსაკუთრებით ეხება სამეცნიერო-ტექნიკურ 

ლიტერატურას) ავტორი მკაფიოდ არ მიჯნავს, არ გამოყოფს ძირითად ინფორ- 

მაციას ნაცნობი ინფორმაციისგან, რადგან მისი თეორიული დებულებები ეყ- 

რდნობა უკვე არსებულს, ნაცნობს. 

ტექსტიდან ძირითადი ინფორმაციის ექსტრაჰირება და მისი გამიჯენა სხვა 

ტიპის ინფორმაციებისაგან დამოკიდებულია რეფერენტის კვალიფიკაციაზე. 

ავტორთა ერთი ჯგუფი თვლის, რომ სამეცნიერო ტექსტებში ძირითადი ინ- 

ფორმაციის განსაზღვრისათვის საკმარისია ორიგინალიდან თეზისებისა და 

დასკვნების ექსტრაჰირება. ხოლო თეზისთა არგუმენტაციასა და მსჯელობათა 

ლოგიკურ თანმიმდევრობას ისინი დამატებით ინფორმაციას მიაკუთვნებენ (93. 

1988). 
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დამატებითი ინფორმაცია ისეთი ინფორმაციაა, რომელიც აკონკრეტებს და 

განავითარებს ტექსტის ძირითად ინფორმაციას. დამატებითი ინფორმაცია 

გამოიხატება იმ სიტყვათა განმეორებებით, რომლებიც აზუსტებენ იმ ცნებებ, 

რომლებიც ტექსტის თემას წარმოადგენს. 

სამეცნიერო ტექსტში დამატებითი ინფორმაცია გადმოცემულია: 

1. მაგალითებით; 

2. ციფრული მონაცემებით; 

3. თეზისთა არგულემენტაციითა და მსჯელობათა თანმიმდევრობით; 

4. დასაბუთებით; 

5. მაკონკრეტებელი, დამაზუსტებელი ენობრივი ელემენტებით. 

ქვემოთ მოყვანილ მაგალითში მოცემულია მიკროტექსტი, რომლის ფარგ- 

ლებშიც ვახდენთ ძირითადი ინფორმაციისაგან (იგი პირველივე წინადადება- 

შია მოცემული) დამატებითი ინფორმაციის (დამატებითი ინფორმაცია გახაზუ- 

ლია) გამოყოფას და განეაზოგადებთ მას დესკრიპტორი ფრაზით. 

LI6 C=სიძრ LX ძIC ი!ნთნხი6, იმCხ 06ს(§Cჩ1გიძ 7ს Mითთლი სიძ ხ!ფ 1ხIC 

C10606 LIოიმ ჯს ფიიძტი, §5Iიძ 50 V6C5CჩM10ძ6ი, VIC ძ1C Mიო56ხტი 561ხაL. ,36:9010! 

4MM6 Iიოლი(6 1707ფ)/: IXI6 I-0IM2051) ძM5 ძი CM0MI00§76 L§( §6I( IIICI MIMძ- 

#0I1 XIII I)X6II(§5CIII0Iძ V6„ XI. ,, M6706 CV0/მ7IVI(6I VI0III6, ძთ§5 51Cს ხ0Iძ6 V01M0” 

ხთი§§6” V6I5I6ჩ60, MI ძი! §0III6 0VCII ICI ILX9VI5C/: 167716). ” 5Cჩ0» ხიIძ /019(6ი 

07516 1)6MI5CჩI0Iძ-4V/6ს(სიII6 ი1§ 5CMVI61: „ICს ხი იწ Iიძ ძი§ 5CჩMVMI0/0V§- 

10%3C/I05. ” 1I12VII§CIM67) 16ხ! 46 Iს90IM26(I6 170/C) 561! 25 .I0II76/ MI6I. ,,1CM MI 

»IICს II) ხი!ძიი I/21107 2MVI0M§6. ” 2111ფC/1§! M0I16 51Cჩ ძI6 49-I0M71დ6 1)0I716(5Cჩ6- 

#1 III 6IM6ი1 ხ0750(>სMდ§ხM/-ი §0|ხ§(5(თიძ!დ ლნო!ძCIM, 66 §)6 1998 ,, 1#07ფ) IM6- 

I10იC0ი1M10#§ 56/-VIC65 ” დ9ძი(6. M0M 53005 II MI0ოო0VC,, M0I5ხდ§ VIძ 8.9ძი)/ 

ზიI2CII(6”- თM59, MI0I0%I §16 250111671 MI /6ხI/ '4M865161I(01 ძის LIVI>V% V0, MM- 

იჯხი!!ი”) 0V5I8MძI9Cს6, LIIICI6M/1071 II0C/1 L)CVM§CჩMI0/ძ. ,, III MMი1ი1617 VII5§ MI 

01105, V/05 11! Iს(6C-ძ1101) 2M MI) #01 – Vი, ძი” II0სMVM955VCჩ6 ხL§ 2 #II60Iძყხიდ 

თV/ ძი) MIოVი0სითთ160Iძიი»!!”, §0§%1 ძI6 LIII67716M1671ჩ. 

(დხაცის1გიძ I/2003) 

დამატებითი ინფორმაციის განზოგადების შედეგად ვიღებთ შემდეგი სახის 

კომპრესიულ ტექსტს: 

LXIC CIსიძ6C #0I ძ!:6 ს)ი1ხოინხიე#, იმCხ ს)6ს(§Cხ1გიძ ჯ»ს (ითოტი სიძ #ხ:16+ )ხI6C 

C1ი6ი6 LIიმ 2ს ფოიძიხი, §Iიძ V-3§Cხ10ძტი, 0IC CI0იძი §I0იძ ძსIიხ 6Iი 1361501CI 

V00 #იიტ I გი06C6C I16M016V 8ს§ ჩI20IC>CICხ V6-ვი§ლხგსIICხCL 
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დამატებითი ინფორმაცია ტექსტში შედის შემდეგი ენობრივი საშუალებე- 

ბით: 2. 8; VVIIC; VIC 7. 8.; ძ!C, VV/CICხC; §01Cჩ06... VIC, §01Cხ6 ... VCICხC; იმიიIICხ; 8150; სიძ 

7V2I; ძმსთLCL > 8.; VIC ხC1501CI§5VCI56. ეს ენობრივი საშუალებები ტექსტში და- 

მატებითი (დამაზუსტებელი) ინფორმაციის სიგნალებია. 

პუბლიცისტურ ტექსტებში დამატებითი ინფორმაცია – ეს არის მოვლენათა 

და ხდომილებათა, ფაქტთა ჩამონათვალი, რომლებიც აკონკრეტებენ ძირითად 

ინფორმაციაში უკვე დასახელებულ მოვლენებს, სდომილებებს და ფაქტებს. 

ქვემოთ მოყვანილ მიკროტექსტში გახაზულია დამატებითი ინფორმაცია: 

LL #XL ძი 5011ძ211L8( 15: CI10C §6ხI §:2IL6 6თიყ00მ1C #იIი0060% 10 ძია 

ძისბიხმიი6IIMმ015Cხტი 8C21C6ხსიდლლი. LIIV67I-2653567) L5I თMC/), ძით§§ L-95!ძ0”! C607- 

დ§დ6 8V5I, ძი, MთI6” ძთვ ჩ6M(Iი0, L9ძ5:ძ6/16M ძ6, I0)-IMICI6I 5(ძ0(0, M0Cს 907) 

2150116)ხ7MCჩ ძ65 50VII6Lთ/510ი15, IICMI 0CIძ6/§ 015 MICM0!! C0Iხთ!§CM0V, 01C 

თიმყ00216 CI0ხCIL ძლ§ VICIL21ი I6ხI6 26-055606ი LIX6სCდ§6Cხ1გ8იძა მL69V სიძ 6015Cხ105–- 

§60 CC10IძC6IL ხმL. 

(ს6ს(ვისხ189იძ 1, 2003) 

დამატებითი ინფორმაციის ამოკრეფის შემდეგ მივიღებთ “შემდეგი სახის 

კომპრესირებულ ტექსტს: 

სXთ #LL ძი 501ძ2C8( 15L CI106 §6ხL 5L2IIM6 6.თ0II0ი216 #ითდიიტი(6 1ი ძტი 

ძისაცხვმთფXმიI56ხ6ი 86C216ხსიდნი. 6C0LC6 8სვ5ჩ ხვ! ძ!6 ივ00იმ1C CIიხCIL ძი5 

VICI21წ #2ხI6 260596060 ს)6ს1აიჩ1მიძა მXLIV სიძ 6ი(5Cხ10556ი 9C(6ძრნL. 

დუბლირებული, ანუ განმეორებითი ინფორმაციაც დამატებით ინფორმაციას 

მიეკუთვნება. ინფორმაციის დუბლირება – უკვე გადმოცემული ინფორმაციის 

გამეორებაა სხვა ენობრივი საშუალებებით. დუბლირებული ინფორმაცია ჭარ- 

ბია მთლიანად ტექსტისათვის, თუმცაღა იგი სასარგებლოცაა. 

სამეცნიერო ტექსტში დუბლირებული ინფორმაციის კერძო შემთხვევაა უკვეე 

დასახელებული მოვლენისა თუ ხდომილების ან ცნების განმარტება, ხშირ 

შემთხვევაში ეს ეხება ტერმინს. ტექსტის კომპრესიისას შეირჩევა ერთ-ერთი 

ვარიანტი – ან ცნება ან მისი განმარტება. დუბლირებული ინფორმაცია 

გამოიხატება ლექსიკური, სინონიმური და ნაცვალსახელური გარემოებებით. 

დუბლირებული ინფორმაცია ტექსტში შედის შემდეგი სპეციალური ენობრი- 

ვი საშუალებებით, რომლებიც წარმოადგენენ კიდეც დუბლირებული ინფორ- 

128



მაციის სასიგნალო ელემენტებს: ძ. #.; ძი§ ხიძიVI0I; თსძი§5 დ05ძდI; ხ2V; MI6 დ030დCL; 

§Cჩ0)) 6/VICIIIIII; ძ01#MIII6” V67516/1( 10); ძ0III! 161! 10M, 65 VIIIთ /0!ლიიძით)ძვ§0 0IMMIფII; 

1116)” 0IIICI-CI1. 

მაგ.: 

52006-9510M/6VCI0§ Xსი1ბL 15: სიტიიჩიძ)!იხ ტიტი ძI6 §იყნივმოიიLC V2§55C510#M- 

II80იX9M6CIL. LXთI+Mო16” V67510/I( 10, ძი§5 M/0§§0510წ ხი! M0670) 16M06-0L/X6I, 

2. 8. ხიIი: CIVს6I იძი” MI0IIIIL6, MI MI0C556+510/70III06ი C0§6ი (2. 8. ”ძდლძ§, 

XIIVI§5ICდძ§, 4060)!6) 11 MIMი0/6 701109 VMძ ძ071 MI თ9§56ძთთი! ხ!Iძი:, ძი” ძი§ 

LM9/67” M7I167 8:!ძV»დ /6I)07' M#I556 C0M§6110/06/#761ხ1. 

(8 « I”, 3/1999) 

ზემოთ მოცემულ რსმ-ში გახაზულია დუბლირებული ინფორმაცია, რომლის 

ამოკრეფის შემდეგ მივიღებთ შემდეგი სახის კომპრესირებულ ტექსტს: 

§გს0510-66%CI65 #სიI% 15: სიტიდლჩიძ!Cხ 660 ძI6 §ილლიმოიი!C VVმ255650#%- 

MC20X66IL. 

ტექსტის დანარჩენი ნაწილი მთლიანად დუბლირებული ინფორმაციისაგან 

' შედგება, რადგან აქ მაგალითების საფუძველზე ხდება ტერმინის ,,V2550+L0#L" 

განმარტება. 

დუბლირებული ინფორმაციის ენობრივი საშუალებები უზრუნველყოფს ტე- 

ქსტის ბმულობას, მის აზრობრიე განვითარებას. ის გამოიხატება ლექსიკურ, 

სინონიმურ და ნაცვალსახელურ გარემოებებში. ამგვარი დუბლირება სასარ- 

გებლოა კომპრესირებული ტექსტისათვისაც, რეფერატისთვისაც, თუმცაღა ტე- 

ქსტის კომპრესიისას უნდა შეირჩეს დუბლირების ყველაზე ეკონომიური საშუ- 

ალება. 

დუბლირებული ინფორმაცია ორიგინალში გადმოიცემა არა ერთი, არამედ 

რამდენიმე წინადადებით, ანდა წინადადებათა ჯგუფით, რომელიც ვრცლად და 

დაწვრილებით, დეტალურად გვაწვდის ცნობებს ძირითადი ინფორმაციის შე- 

სახებ. რეფერენტის ამოცანაა ტექსტის კომპრესია მოახდინოს დუბლირებული 

ინფორმაციის კვეცის ხარჯზე. 

პერიფერიული ინფორმაცია არაა კავშირში ძირითად შინაარსთან. პერიფე- 

რიულ ინფორმაციას ტექსტში ქმნის ყოველგვარი შედარება, ისტორიიდან მა- 

გალითების მოყვანა, ანალოგიები, ფრჩხილებში ჩასმული ყველა წინადადება. 

გაუგებარ ინფორმაციაში იგულისხმება ილუსტრაციები, სქემები, ცხრილე- 

ბი, საგნობრივი სია და სხვა დამატებითი მასალები (98. 1982). 
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რეფერატში, როგორც წესი, უნდა იყოს მხოლოდ ძირითადი (ახალი) ინ- 

ფორმაცია, შესაბამისად, რეფერირების პროცესი შეიძლება წარმოვიდგინოთ 

როგორც ორიგინალიდან ახალი ინფორმაციის ანუ რემის გამოყოფა და რეფე- 

რატში ამ სიახლის გადმოტანა ორიგინალში მოცემული თემის იმპლიკაციით 

(99. 1980)". 
რეფერატში მხოლოდ ძირითადი ინფორმაციის გადმოცემის აუცილებლობას 

რეფერატის თვისებებითა და მისი ინფორმაციული და კომუნიკაციური ფუნქ- 

ციებიდან გამომდინარე განმარტავენ (92). 

რეფერატის ინფორმაციული და კომუნიკაციური ფუნქციების განხორციელე- 

ბის მიზნით აუცილებელია რეფერატსა და პირველწყაროს შორის სემანტიკუ- 

რი ადეკვატურობის შენარჩუნება. რეფერატის ადეკვატურობას ორიგინალთან 

განსაზღვრავს რეფერატში ძირითადი ინფორმაციის გადმოცემა. ორიგინალ- 

თან რეფერატის ადეკვატურობა გულისხმობს, რომ მან არსებითი ინფორმაცია 

კონცეპტუალურად უნდა ასახოს, რომ მკითხველს საბოლოო ჯამში შეექმნას 

იგივე შთაბეჭდილება, როგორიც აქვს ორიგინალის მკითხველს, ე. ი. რეფერა- 

ტის მკითხველის შთაბეჭდილება უნდა იყოს ავტორის მიერ წინასწარ განსა%ზ- 

ღვრული ეფექტის ადეკვატური წ7): 
ზოგიერთ ავტორთან ვხვდებით იმ თვალსაზრისსაც, რომ ძირითადი ინფორ- 

მაცია ინტუიციურად გამოიყოფა რეფერენტის მიერ და ამდენად ეს პროცესი 

სუბიექტურია. ძირითადი ინფორმაციის ინტუიციურად გამოყოფის ეს მეთოდი 

ტრადიციულია და ემპირიული. პირველწყაროს კომპრესიის მიზანია რეფე- 

რენტმა ანალიტიკური კვლევითა და ამ ინფორმაციის გადამუშავების გზით 

პირველადი დოკუმენტიდან მოახდინოს ძირითადი ინფორმაციის ექსტრაჰირე- 

ბა, არსებითი გამიჯნოს არაარსებითისგან. ცხადია, ორიგინალის ასეთი დამუ- 

შავება პირობითი და სუბიექტურია (100. 19821, 

რეფერატხე მუშაობის მეთოდიპა 

რეფერირების მეთოდიკა წარმოადგენს შეფასებისა და ანალიზის თავისე- 

ბურ ტექნოლოგიას, მეთოდების, წესებისა და ხერხების სისტემას, რომელიც 

სამეცნიერო-ინფორმაციული მოღვაწეობის სისტემაში გამოიყოფა. 

დლემდე არაა დამუშავებული ერთიანი თვალსაზრისი იმ საკითხში, თუ 
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როგორი უნდა იყო ოპტიმალური რეფერატი. რეფერატის ოპტიმალურობის 

ძირითად საფუძველს წარმოადგენს ადეკვატურობა, ინფორმაციულობა, მისი 

მცირე მოცულობა. 

რეფერატის ადეკვატურობის შესახებ ზემოთაც ვისაუბრეთ, მაგრამ კიდევ 

ერთხელ საზგასმით აღვნიშნაეთ, რომ რეფერენტმა კონცეპტუალურად უნდა 

ასახოს დედანში წარმოდგენილი არსებითი, მნიშენელოვანი, ძირითადი ინ–- 

ფორმაცია ისე, რომ რეფერატის მკითხველს შეექმნას იგივე შთაბეჭდილება, 

რომელიც აქვს ორიგინალის მკითხველს, ანუ, წარმოდგენა, რომელიც რეფე- 

რატის მკითხველს შეექმნება, უნდა იყოს იმ წარმოდგენის ადეკვატური, რო- 

მელიც უნდა შეექმნას ორიგინალის მკითხველსა და რასაც მიზნად ისახავდა 

ორიგინალის შექმნისას ავტორი. 

იმის მიხედვით, თუ როგორ ასრულებს რეფერატი თავის ინფორმაციულ, 

ინდიკატურ თუ სასიგნალო ფუნქციებს, შეგვიძლია ვილაპარაკოთ იმის შესა- 

ხებ, არის თუ არა რეფერატი პრაქტიკულად სასარგებლო. რაც უფრო ძნელად 

მოსაპოვებელია ორიგინალი, მით უფრო სრულყოფილი, ანუ ინფორმაციული 

უნდა იყოს რეფერატი. რადგან ინფორმაციულობა ყველაზე არსებითი თვისე- 

ბაა რეფერატისა, ამიტომ ძირითადი ამოცანა რეფერატის შედგენისას იმაში 

მდგომარეობს, თუ როგორაა მასში გადმოცემული ინფორმაცია. 

მეორადი ტექსტის მოცულობა ყოველთვის იყო კამათის საგანი. იგი დღესაც 

საკმაოდ აქტუალურია. როგორც რეფერატის, ასევე ანოტაციის მოცულობის 

განსაზღვრისათვის გამოიყენებენ კომპრესიის კოეფიციენტს, რომელიც გეიჩვე- 

ნებს, თუ რამდენჯერაა მეორადი ტექსტის მოცულობა შემცირებული ორიგინა- 

ლის მოცულობასთან შედარებით. რაც უფრო მეტია შეკუმშვის კოეფიციენტი, 

მით უფრო მცირეა მეორადი დოკუმენტის მოცულობა (101. 1978). 

რეფერირების მეთოდიკისადმი მიძღვნილ თეორიულ შრომებში არაა მო- 

ცემული პირველწყაროსა და მისი რეფერატის მოცულობის განსაზღვრული 

პარამეტრები. არსებობს ზოგადი მითითება, რომ რეფერატი უნდა შეადგენდეს 

პირველადი ტექსტის მოცულობის დაახლოებით 5%-ს და არ უნდა აღემატე- 

ბოდეს 100 სიტყვას (102. 1974), ლ. ჩემპენი გვთავაზობს კომპრესიის პარამეტრს 

ერთი ერთთან (103. 1967) ზოგიერთი ავტორი თვლის, რომ რეფერატის მოცუ- 

ლობა უნდა შეადგენდეს ნახევარ გეერდს (104. 19671). 

განსსვავებები რეფერატის მოცულობაში აიხსნება ორიგინალის თავისებუ- 

რებებით, მათი თვისებებით, რომელიც ერთი მხრივ, იმითაა განპირობებული, 

თუ მეცნიერების რომელ სფეროს ეკუთვნის იგი, მეორე მხრიე, – კი რეფერი- 

რების სამსახურის გამომცემლობის შესაძლებლობით |მ2). 
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დოკუმენტი, რომელიც გვაძლევს 
სარეფერატო რეფერატის 

  

  

  

  

რეკომენ ს რეფერატის 
ეკომებდაცია ეფერატი დოკუმენტი მოცულობა ნიშნები 

მოცულობასთან დაკავშირებით 

ჩანაწერი, ნობ ანაწერი ცნობა 500 

მოკლე შეტყობინება 

სტატიები, მ ტატიები, გამოგო 1000 

ნებათა აღწერები 

სახელმწიფო სტანდარტი 7,9 74 დიდი მოცულობის =- 

დოკუმენტები 
გამოცემები საზო 

გადოებრივ მეცნიე | არაა ლიმიტირებული 

რებებში 
  

და ტექნიკის 

ინფორმაციის საერთაშორისო 

ინსტიტუტის ინსტრუქცია 

მეცნიერებისა 
სტატიები, წიგნების 

გამოგონების 

აღწერა, დეპონირე 

ბული ხელნაწერი 

არაა ლიმიტირებული 

  

რეფერატის შედგენის მეთოდიკა 

კულტურისა და ხელოვნების 

დარგში 

სტატიები 

მონოგრაფია და 

კრებულები 

არა უმეტეს 9000? 

არა უმეტეს 270002 
  

აშშ ს სახელმწიფო სტანდარტი     მოკლე ცნობები 

სტატიები, 

სამეცნიერო 

დისერტაციები   500 6001 

1250 1500 

2500 3000 

  

თუ მოცულობის მიხედვით მოვახდენთ რეფერატისა და ანოტაციის ზომების 

კლასიფიკაციას, მაშინ მივიღებთ შემდეგ სურათს: პირველ ადგილს მოცუ- 

ლობის მიხედვით იკავებს ინფორმაციული რეფერატი, მეორე ადგილზეა ინ- 

დიკატური რეფერატი, რომელიც გაცილებით მცირე ზომისაა. რაც შეეხება 

ანოტაციას, აქაც საქმე გვაქვს ორი სახის ანოტაციასთან – ინფორმაციულსა 

და ინდიკატურთან. ინფორმაციული ანოტაცია მოცულობით შეიძლება უფრო 
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დიდი იყოს (სამი-ოთხი წინადადება), ხოლო ინდიკატური ანოტაცია – შედარე- 

ბით მცირე ზომის (ერთი ან ორი წინადადება). ინდიკატური ანოტაციის შემთხ- 

ვევაში ეს არის ორიგინალის ბირთეული წინადადება, ხოლო ინფორმაციულ 

ანოტაციაში შედის პირველწყაროს შინაარსის ძირითადი მომენტები. 

სანამ უშუალოდ რეფერატზე მუშაობის მეთოდიკის ცალკეულ პუნქტებზე 

გადავიდოდეთ, კიდევ ერთხელ გვინდა ხაზგასმით აღვნიშნოთ, რომ არსებობს 

ორი ძირითადი სერხი, რომელთა დახმარებითაც ტექსტის დამუშავებისა და 

მისგან ძირითადი ინფორმაციის ამოკრეფის შედეგად ვიღებთ ორგვარ რეფერ- 

ატს – ინდიკატურსა და ინფორმაციულს. შესაბამისად, ორივე რეფერატი გან- 

სხვავდება ერთმანეთისაგან იმით, თუ რამდენად ახლოს არიან ისინი დედან- 

თან. სხვაგვარად ინდიკატურ რეფერატს ეწოდოს „ინტერპრეტაცია“ – გხვნისL- 

IL6CLCCL2I., ხოლო ინფორმაციულს –- „ამონაკრეფი“ – ი6XV20-LC%დს რომელთა- 

გან პირველი (გხვხმM0 ეფუძნება ინფორმაციის განზოგადებულ წარმოდგენას, 

ხოლო მეორე («XXწ58C) – შედგება ორიგინალიდან ამონაკრეფი წინადადებების- 

გან. დასაშვებია თუ არა გხ§ამMXL და 6X68C( რეფერატების, ანუ ინდიკატური და 

ინფორმაციული რეფერატების ელემენტების ერთმანეთში ჩანაცვლება? მიგვაჩ- 

ნია, რომ ეს პროცედურა მოასდენს ტერმინთა და ცნებათა აღრევას, რაც 

წაშლის სხვაობას ორიგინალისადმი ორგვარ მიდგომას შორის. 

თუ უფრო კიდევ გავშლით მსჯელობას, მაშინ შეიძლება ითქეას, რომ სამეც- 

ნიერო და პუბლიცისტური ტექსტების რეფერირების ორი ხერხი არსებობს, – ესე- 

ნია: 1. განზოგადებული, ანუ რეფერენტის მიერ ტექსტის ინტერპრეტაცია, რომლის 

დროსაც ღირებულებასა და ფუნქციას კარგავს ორიგინალიდან წინადადებებისა 

თუ ფრაზების პირდაპირი, სიტყვასიტყვით გამოყენება და 2. ამოკრეფა, როცა 

ორიგინალიდან სრულად ან ნაწილობრივ, უცვლელად ან პერიფრაზირებული" 

სახით ხდება დედნიდან ცალკეული ფრანგმენტების სესხება. 

ინდიკატური რეფერატი ასახავს ორიგინალის შინაარსს განზოგადების 

გზით, ხოლო ინფორმაციული რეფერატი ასახავს ორიგინალის შინაარსს 

ცალკეული წინადადების ამოკრეფის გზით. ინფორმაციულ რეფერატში შე- 

ტანილი წინადადება შეიძლება თანაფარდობაში იყოს ორიგინალის წინა- 

დადების ნაწილებთან ან მთელ წინადადებასთან, დასაშვებია მისი თანაფარ- 

დობა რამდენიმე წინადადებასთანაც (როგორც კონტაქტურ, ისე დისტანციურ 

წინადადებებთან). ორიგინალიდან ამოკრეფილი წინადადებები ხშირად შეცე- 

ლილი სახითაც გადადის რეფერატში, მაგრამ ცალსახად გეინდა აღვნიშნოთ, 

რომ ცვლილებები ორიგინალში ხდება მხოლოდ ლექსიკურ, ანუ სემანტიკურ 

და სინტაქსურ დონეებზე. 

რეფერატზე მუშაობა საკმაოდ რთული პროცესია და იგი ეტაპობრივად 
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ხორციელდება. მკვლევართა უმრავლესობა პირველწყაროს რეფერირების 

პროცესში აღიარებს ამავე პროცესის რამდენიმე ეტაპად დაყოფის აუცილე- 

ბლობას. ესენია: 

ორიგინალის ზოგადი შესწავლა, მისი მიმოხილვა, გაცნობა. ტექსტის 

თემატიკის განსაზღვრა, რისი შედეგიცაა ზოგადი შთაბეჭდილების შექმნა 

სარეფერატო ტექსტზე. ' 
2. ორიგინალის სრულყოფილი შესწავლა, მისი გაგება-გააზრება და აღქმა. 

3. ორიგინალის წაკითხვა, რომელშიც თავს იჩენს რეფერენტის ინდივიდუა- 

ლური თვისებები, მისი კვალიფიციურობა და მზაობა – სწორედ აღიქვას 

პირეელწყარო. 

ა) კურსორული კითხეა, რომლის მიზანიცაა რეფერენტი ზოგადად გაეცნოს 

ტექსტის შინაარსს. 

ბ) ტოტალური კითხვა, რომელიც გულისხმობს ორიგინალის ინტენსიურ 

კითხვას, ტოტალური კითხვისას რეფერენტს მესსიერებაში რჩება ტექსტის 

შინაარსი და ის ენობრივი ერთეულები, რომლითაც იგი გამოხატულია. 

გ) რეფერატული კითხვა, რომლის მიზანიცაა რეფერენტმა განაზოგადოს 

წაკითხული და ტექსტიდან გამოიტანოს ძირითადი ინფორმაცია. 

4. ორიგინალის დამუშავება – ძირითადი ინფორმაციის მარკირება", ამონა- 

წერების გაკეთება. 

5. ძირითადი ინფორმაციის გამიჯვნა დამატებითი ინფორმაციისაგან. 

6. კოდი-სიტყვების განსაზღვრა. 

7. ბაზისური წინადადებების შედგენა. 

8. რეფერატის გეგმის შედგენა, რომლის მიხედვითაც ხდება ინფორმაციის 

რანჟირება და მისი ლოგიკური დაკომპლექტება. 

9. რეფერატის შედგენა და მისი გაფორმება. 

ა. ა. ვეიზე რეფერატის შედგენის პირველ ეტაპზე გვთავაზობს ტექსტის 

საფუძველზე ბაზისური წინადადებების ამოწერას იმ თანმიმდევრობით, როგო- 

რითაც ისინი ორიგინალში შეგეხვდნენ. შემდეგ ეს ბაზისური წინადადებები 

უნდა დაჯგუფდეს თემატური პრინციპის მიხედვით. რეფერატის ცალკეულ 

ნაწილებში აზრობრივი მსჯელობა და ამ მსჯელობის გეზი, მიმართულება 

შეიძლება დაემთხვეს ორიგინალს. მაგრამ კომპრესიამ შეიძლება გამოიწვიოს 

აზრობრივი გადახვევები? 

რეფერირების შემდგომ ეტაპზე, ანუ ბმული ტექსტის შედგენისას თავს იჩენს 

რეფერატის სტრუქტურის საკითხი, რომელსაც სამ ძირითად ნაწილად ყოფენ: 

1. ბიბლიოგრაფიული მონაცემები (ინდექსი, რეფერატის შიფრი, სათაურის 
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დასახელება, ავტორი, წყარო, წელი, გვერდების რაოდენობა). 

2. კოდი სიტყვები. 

3.საკუთრივ რეფერატული ნაწილი, ანუ რეფერატის ტექსტი. 

4. რეფერენტის მონაცემები – გეარი ან ორგანიზაციის დასახელება, რომელ- 

მაც შეადგინა რეფერატი (92). 

ბიბლიოგრაფიულ მონაცემებს სასიგნალო და ინფორმაციული ფუნქცია 

აქვთ. 

საკუთრივ რეფერატი შეიცავს ორიგინალის ანალიზურ-სინთეზური და- 

მუშავების შედეგად მიღებულ ინფორმაციას. რეფერატის ეს ნაწილი სტრუქ- 

ტურულად შეიძლება ორგვარი აგებულებისა იყოს: აბზაცების მიხედვით აგე- 

ბული რეფერატი და უაბზაცო რეფერატი. 

რეფერატის აბზაცებად დაყოფა მნიშვნელოვანი ფაქტორია მისი სტრუქ- 

ტურისათვის. აბზაცში პირველ რიგში უნდა გამოიყოს ფრაგმენტები, რომ- 

ლებიც ასახავენ ორიგინალის თემატურად დამოუკიდებელ ნაწილებს, რაც 

აიოლებს რეფერატში ინფორმაციის მოძიებას და მისი როგორც მთლიანის 

აღქმას. მიზანშეწონილია აბზაცის პირველიეე ფრაზაში ფორმულირებული 

იყოს უფრო მეტად მნიშვნელოვანი ინდიკატური ინფორმაცია. პირველი ფრაზა 

აბზაცში, როგორც წესი, ავტოსემანტურია და იგი განავრცობს მთელი აბზა- 

ცის შინაარსს, დანარჩენი წინადადებები ამ ინფორმაციის კონკრეტიზაციას 

წარმოადგენენ. 

რეფერატი შედგება აბზაცებისაგან, თუ: 

1. იგი დიდი მოცულობისაა. 

2. მასში საუბარია არა ერთი, არამედ რამდენიმე საკვლევი ობიექტის შეს- 

ახებ. 

3. ინფორმაცია რეფერატში დაწვრილებითაა გადმოცემული. 

რეფერატი არ შედგება აბზაცებისგან, თუ: 

1. იგი მოკლე სახითაა წარმოდგენილი. 

2. იგი რედუცირებულად გადმოსცემს ორიგინალის შინაარსს. 

3. იგი ლოგიკურად კომპაქტური ერთეულია. 

რეფერატის ორიგინალის შინაარსსის გადმოცემის თანმიმდევრობის დაც- 

ვის საკითხი ერთ-ერთი საკვანძო საკითხია. არსებობს მოსაზრება, რომ უმ- 

ჯობესია მივყვეთ არა ორიგინალის ავტორს, არამედ ინფორმაცია დავაწყოთ 

იმ რიგით, რომელიც უფრო უპრიანი და მოსახერხებელია მეორადი ტექსტის 

მკითხველისათვის. 

რეფერატში ხშირია ორიგინალის თანმიმდევრობის რღვევა, რაც იმითაა 

135



განპირობებული, რომ რეფერენტი ცდილობს ერთ ფრაგმენტში ასასოს ორიგი- 

ნალის თემატურად ერთმანეთთან დაკავშირებული ფრაგმენტები – შეაჯეროს 

ერთ აბზაცში თემატურად მსგავსი ბლოკები და განალაგოს გამონათქვამი 

ისე, რომ განზოგადებული ინფორმაცია პირველ რიგში იყოს წარმოდგენილი. 

რეფერატის დასაწყისში წარმოდგენილი უნდა იყოს ყველაზე მნიშვნელოვანი 

ცნობები. კარგად შედგენილ რეფერატში დასაწყისი არის სათაურის „დამ- 

ატება“, „შევსება“ და ამასთან იგი გამოხატავს ორიგინალის ძირითად თემას. 

საგულისხმოა ისიც, რომ რეფერატის დასაწყისს, მის პირველ წინადადებას 

ერთი წინადადებისაგან შედგენილ რეფერატსაც უწოდებენ. 

რეფერირების მეთოდიკაში გეთავაზობენ გამოვიყენოთ შედარებით მნიშ- 

ვნელოვანი ინფორმაციის გრაფიკული გამოყოფის საშუალებები: დასრილი 

შრიფტი, ხაზგასმა და სხვა5. მკითხველისათვის ადვილად აღსაქმელია რეფე- 

რატი, როცა მის დასაწყისში მკაფიოდ არის ფორმულირებული ორიგინალის 

თემა, პრობლემა, ამოცანა და თუ ტექსტის განზოგადების ხარისხი მაღალია. 

სამეცნიერო ჟანრის ტექსტის რეფერატი უნდა დავიწყოთ ახალი ინფორმა- 

ციით, ხოლო პუბლიცისტური ჟანრის ტექსტის რეფერატი – პრობლემის სიახ- 

ლის დასახელებით. 

თუ პირველწყაროში მოცემულია პროდუქციის, ტექნიკური პროცესების, კვ- 

ლევის მეთოდების და ა. შ. აღწერა, მაშინ რეფერატის დასაწყისში გადმოცე- 

მული უნდა იყოს აღსაწერი საგნის დანიშნულება და ფუნქციები. 

რეფერატისათვის ტიპიურია ისეთი დასაწყისი, სადაც ორიგინალის შინაარ- 

სი განზოგადებულადაა დასახელებული ან მინიშნებულია ორიგინალის ძირი- 

თად ინფორმაციაზე. 

რეფერატის ლინგვისტური სტრუქტურა ლექსიკურ-სინტაქსური თავისებურე- 

ბებით გამოირჩევა. ძირითადი კრიტერიუმებია: რეფერატის გაჯერება ტერმი- 

ნოლოგიით, მარტივი წინადადებების სიჭარბე (ინფორმაციული რეფერატისას), 

დამოკიდებულ წინადადებათა ობლიგატორულობა" (ინდიკატური რეფერატი- 

სას) ვრცელი ჩამონათვალები, ენის ლაკონურობის ხერხების გამოყენება: 

აბრევიატურა, არასრული წინადადებები. რეფერატის ლინგვისტურ სტრუქ- 

ტურისათვის ნიშანდობლივია ლაკონურობა, მკაფიობა და შინაარსის გამოხ- 

ატვის ცხდყოფა. ლაპარაკობენ ე. წ. „რეფერატული ენის“ შესახებ. რეფერა- 

ტის სემანტიკურ ადეკვატურობას, ლაკონურობას და მკაფიობას განაპირობებს 

სწორი და შესაბამისი ლექსიკური და გრამატიკულ-სტილისტური საშუალე- 

ბების შერჩევა. სემანტიკური ადეკვატურობა ტერმინთა სწორი გამოყენებისა 

და ტერმინოლოგიური ლექსიკის გამოყენების შედეგად განხორციელდება, 
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ხოლო ლაკონურობა – წინადადებათა ეკონომიური სტრუქტურითირ. 

ტერმინოლოგიური ლექსიკის საფუძველია ცნებები, რომლებიც ორიგინალი- 

დან რეფერატში გადაიტანება. რამდენადაც ცალკეული სახეობითი ცნებები 

რეფერირების პროცესში შეიძლება შეიცვალოს ერთი ზოგადი ცნებით, რე- 

ფერატში შეიძლება შეგვხვდეს ტერმინები, რომლებიც არ არის ორიგინალის 

ტექსტში. 
ტერმინოლოგიური ლექსიკა მაქსიმალური სიზუსტით გადმოსცემს პირვე- 

ლადი დოკუმენტის შინაარსს. ტერმინთა გამოყენების სიხშირე რეფერატში 

მართებულად ითელება, რადგან იგი ტევადია და მკაფიოდ გადმოსცემს ცნების 

არსს. 

ტერმინოლოგიური ლექსიკის შეცვლა სხვა მისი სინონიმური ტერმინებით 

დაუშვებელია. წინააღმდეგ შემთხვევაში თავიდან ვერ ავიცილებთ ორიგინა- 

ლის შინაარსის სერიოზულ აზრობრივ უზუსტობებს. 

აბრევიატურა რეფერატში. ხშირად გამოიყენება, თუმცაღა უნდა აღვნიშნოთ, 

რომ ტერმინის პირველადი დასახელებისას იგი სახელდება სრულად და მას 

გვერდით მიეწერება მისი აბრევიატურა, შემდეგ კი ტექსტში მუდმივად აბრე- 

ვიატურას იყენებენ, რაც ქვემოთ მოყვანილ ინდიკატურ რეფერატში თვალ- 

ნათლივ ჩანს: 

Iი ძტი 700 სიძ 800ჯ ჰვხIლი ხმგ( ძ1უ6 MIიძრ- სიძ X#სდ6იძIII6I8ხსL («IL) 

რIი6 იLVICMIსით ძს-CჩყილიმCჩL ძI6 IიIC VVCI5 ხ6იI8თ6ი I6ოი1ის§ ,,LILC- 

L2I1516ოსიდ” ხტო1წწ1Cხ იC(8551 5C1. 516 961 I89ძ 10 IIგიძ ჯიI! CIი6იი წმI2- 

ძ!ფთტიV/6Cხ6C§561 10 ძი #IL-IოI0X. #I5 სIღმიხ6 IVX ძ!6 50წ. ,,CII6CC20516- 

ჯსიდი” ძი XIL L2ი90 CIი VV მიძCI ძ6C§ 81Iძ65 სიძ ძ6§ 51265 V00 #I0ძხ6II სიძ 

ჰსთლნიძ გიყტიითთლ6ი V6Iძლი. #15 0 6>სიაისიLL I ძ1უ6 ვ8იაიხმწთსიფ თო) 

IიL§Cხსიცახი1ნმყლი 5C) ხ!1CI ძIC 0656 VCIVCI60, 2>VI5Cხ6ი ძნთ VVგ0ძიI ძიL 

#IL-#ო9IL ძით ძი XIL, სიძ ძით ძი05 81IძC5 Vიი MIიძხიI! სიძ ჯსყტიძ ხტ- 

§(6ხ6 610 IX გI5მ1ირXსყ. I)1C 511226109 ძ16565 #გსამI>I§მიითირიჩ2გიტ5 I0 ძლL 

ჯიიი ძი ტს წხისიდ ძი5 თCCC0V8IVI86ი LI5MII5510055180ძC§5 I0 ძი XIL- 

ჯიახიხსიდ 151 ძ1C #ს”იგხ6 016565 86Iხგყძვ. 

ციტატა ინფორმაციულ რეფერატში შედის ირიბი მეტყველებით, თუმცა შე- 

საძლებელია ციტატების გაფორმება პირდაპირი მეტყველების სახითაც. არ- 

სებობს ტენდენცია ციტატად გაფორმდეს ორიგინალის უფრო მეტად მნიშე- 

ნელოვანი ფრაგმენტები (ტერმინთა ახსნა, დასკვნები და ა. შ). ციტირება 
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· საზოგადოებრივ-პუბლიცისტური ჟანრის ტექსტებისათვისაა დამახასიათებე- 

ლი. ორიგინალიდან ციტირებისათეის საჭირო წინადადებები და ფრაგმენტები 

სუბიექტურად უნდა შეირჩეს რეფერენტის მიერ. გთავაზობთ ინდიკატურ რე- 

ფერატში ციტატის გამოყენების ნიმუშებს: 

1. სI6 #ტს!იფი 761C0ხ06CL XII0I5Cხ CIიIთ6 ი606CL6 სიLVICMIსინხი ძი Cწიჯაიხსით 

ძია 5ნ-გიხხისისოიხ§ 0მCჩ სიძ §1C1IL ძ16§6ო LიIVICMIსოთ6ი ძტი LXI5LსI§8 თ6- 

86იცხბი, ძ6ი ძ25 CCIძ 10 LსIC)I6ი ხCVVIIIL: ,,08მ5 LIICIC605(C ძლ5 MIL(6ი§Cჩი6ი, 5§610C 

50იI8CMხ6, VსIძ6 ძ!1656-0 L)15MსI§ 610თ60LძილL სიძ 6იV00C500811516LL. MICMხL ისX ძ!C 

5ი0IმC96, §00ძ0ჯი, 30 ხ172L 65 15L ძი MV693Cჩხ VსIძC 60(50L6Cჩ6იძ ძ)65601 LII5LსC§ 

სიი6 წის.” 

2. ,,ტსCხ ხ6V/2ხILC 01ძ2XVI5Cხ6 წო021016ი სიძ LICი1:60(C ძ6§ LI6იიძვიIგიხტისი- 

L60ICსI§ ვი CLიძალჩს16ნი §510ძ LI6C6IთM8IC მს ტიინთივაბინხ6CIL სიძ 1LIICMLVVIC8C 

ხIი წს სხტეიLს#8ი.” 7 ძ1656L L0Iძხისიდ ძ6I VICვხმძიიCI MI0I15(6I1გ1L2CIი VVIICსძ 

L909IL> VCთომლილიC6IL ძიL ც6102გლC 516)1სიფივგნი16ი მV5 6100I IIმინხინნიმჯწიი. 

რეფერატის სინტაქსიც იმის მიხედვით განისაზღვრება, თუ რა ტიპის რეფე- 

რატთან გვაქეს საქმე. ინდიკატურ რეფერატში დამოკიდებული წინადადებების 

გამოყენების სიხშირე საკმაოდ მაღალია. მაქსიმალურად დიდია კლიშეების 

გამოყენების სიხშირეც, რითაც რეფერენტი რეფერატის წინადადებებს აკავში- 

რებს ერთმანეთთან. 

ზოგადად სამეცნიერო სტილისათვის და ჩვენს კონკრეტულ შემთხვევაში სა- 

მეცნიერო ტექსტის ინდიკატური რეფერატისათვის დამახასიათებელია რთული 

სინტაქსი, რომლის დახმარებითაც · გადმოსცემს რეფერენტი განზოგადებულ 

რთულ ლოგიკურ მსჯელობებს, არგუმენტებსა და მათ მოტივაციებს. სამეც- 

ნიერო ტექსტის რეფერატის რთული სინტაქსი გულისხმობს მთელი რიგი 

დამოკიდებული წინადადებებისა და ასევე, ჩართული წინადადებების, ჩართუ- 

ლი სიტყვების, მიმლეობებისა და გერუნდივების გამოყენებას. ხშირად ეხედე- 

ბით რეფერატში უზარმაზარ სინტაქსურ კონსტრუქციებს, რომლებიც ერთმა- 

ნეთთან შიდა კავშირებითაა დაკავშირებული, განსაზღვრებით დამოკიდებულ 

წინადადებებსა და გავრცობილ განსაზღერებას. დამოკიდებული წინადადება 

კომუნიკაციური თვალსაზრისით ყველაზე ფასეულია, რადგან მასშია გადმო- 

ცემული რემა, ახალი ინფორმაცია, ხოლო მთავარი წინადადება წარმოადგენს 

თემას, ანუ ცნობილს და ამდენად, იგი არაა ღირებული. ინდიკატურ რეფერა- 

ტში მოქმედების სუბიექტს ხშირად არ ასახელებენ, რადგან ზმნა აქ პრეზენს 

პასივსა და პასივის რომელიმე სხვა დროში დგას. ყოველივე ზემოთქმულის 

საილუსტრაციოდ გთავაზობთ ინდიკატური რეფერატის რამდენიმე ნიმუშს: 
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1 .„Mტხიი ძიოთ ILIV6Cხ MითონსიIXმLIIV6L X00ი0616ი72 Iი CIი6L 50IმCM6 VVIIძ 561L 

VI016ი 1გხI6ი ძ6L LIVIხ 61იC 0ჩ6იტი სიძ (016-8ი(6ი LI21C0Iიდ ძრი Lმიძტოთ სიძ 

VგყCIი «8ნნისხ%, ძილი 50Lმ86ხ6 თგი 1CიიL, მ15 61ი იმXIIIICხ0§ სიძ 1ი16თ16L- 

L6§ L,6(02101 ძ6§ LICთძაიIმიხნრისი16ოCჩხL%§ (L5თ) ხ6ხ2CL10'. Iი ძ!ი56ი) 80-2ი 

V%6ძნი ჯსიმCხ5L ძ16 VIICიIღ§(6ი 5Cხ10§5C1)ხოII%C, ძ!16 IიIL ძიI 1I0(6IXს1CICI1I6ი 

ტსვიიხხსილ )6ისCხტი სI6ოძვიემიხტი Vი(6IICხC§ 2სვმთითტიჩმიყ6ი, მ0865010- 

ლხიი, სიძ VVIIძ ძვ§ LCI2I1C) 'I016IXCს1CICIIC XიხითისთIM2(IVC #0ი002CL(C02” 808I1V- 

§16LL. L)გიგCხ VIIძ ძიL წIგი6 იმიხინყგიყტი, VCICხ6 #IM(6ოტი MI ძ!6 ტს§V/გხ1 V00 

#ს1CICI16ი 1იხმIL6ი სიძ L6თგს”წიგმხფი >სI VI სთსიდ 5600 სიძ XVIC ძი 10(CI- 

Mს16სXCI16 LიIისიIX20VC L6C=ი0020655 51Cჩხ §C)/60 18551. 06 8C!02გყც ძI5(8021611 §10ხ 

V0ლ0 L8გძI!ყიი6116ი LX ს1იIIთსიძტსი!:ხი1CსMI სიძ 6IMI0IL VVგო)იი 016 ხ15ხ6L06 16ხICL- 

თ6516ს6LC 50I3Cხ სიძ #ს1Cსოიმძვ00ლC)IX ძსIცხ 6I06 160)6I(იიI)C65(CსCILC, მს! ძტი 

ICILV6Iხ 101CIICს1C)XCII6CL L0ოიიისიIMX2VIVCL X0=00CCIC0ი7 მხ21C160ძ6 V0I6Cჩხ605VV/6C15C 

ჯს 0L§6L76ი 5C1. (VCIIგთ). 

2. 0I6 სი16ფიყიი Vი00 CI იIძტიი15§ნი სიძ LCIICXCII6ი, ძIC 51Cხ გს§5 ძC LC21C0 

IX8XI8 ძCL VVIII9Cხ2ჩ89V/CIL 6Lიცხტი, 151 გსCხ LI ძვ§ 5012C0ხ6ი1ფიიტი, ხივიიძილ 2ი 

VIიC6ხგჩ5006ი9CL6C0 II0Cხვიხს1იი, V0ი 1თIიC თ-6ჩ6ICI 86ძისსსიყ სიძ CL0Iძ6IL 

CI06 M6სი06ი06-იდ მსიხ 10 ძი (80IICი6ი სიI6ი)Cხ(§ი“XI§ ძ% ჩ2Cხ§ 1)16ს(5Cხ 

318 -X6-იძაიI2Cჩ6. 5ი+26იხსიხი ,#იწიძფოაიყბი სიძ IC816 II8იძ1სინ5%X0000CI602, 

ძ!C ხის16 Iი ძი 0 CLI”5VV/CIL C6C5C1IL ხ2V. V6IIმითL VC6CIძტი, §10ძ Xგსთი თიი6ხI 00IL 

L6ხხსიხტო გხჯსძიიჯგი. Iთ 86629 06Cხ( 05 VI 610 60I0ხ165 X0926ი! 0I0)6ML- 

იშლისი”ლი LI01I6ოICხC I0 I0I”ნი 61006 0L8XI5096096I160 51180 00. 10 6106 /#1L 

IL ნხლსიდახიCხ( VV6Iძლი ძI6 6Iი20Iილი 56ხIIVC ძC§ XX0)CMILC5 მს/0C2C10L 530VV1C 

X>0ხ16ი1:91611სიყ6ი სიძ 1I0Iძიი L0ი=იიიCი0CL ძI6 51Cხ გს5 ძი სიI6იიCხლილაძ5 

ხი:ვს§ 6გხტი. 1I6LხCI VსI06 ძიL V6სიხ 6თგ0ხ1 M6ძ16იX0ი”იიC(602 2ს §Cხს- 

1860, მს(ითიიი6§ L6ოიტი ”ს #6Iძ0იი სიძ 1606 §0-მCხIსCხი LI8იძ1სი65M0C0006(007 2) 

V06ოლიIC6Iი, ძაC #სIL CI0ტი მოიყნხლიძტი 86016ხ5VII IC I0I6იიმხიივ16ი VVIIIთI ი თძ5- 

1CIძ CI ძტს1იხაიI2Cხ1იბი Lმიძიიი V0თ 86ძგსსიდ 510ძ. (VCIIგდ, მძ2ია. 

ი(8უხIილძის!6 0ძ0/76I LV6I1ძ507თ0CM66IIVII6771CM! 34 (2003) „M-2) 

ინფორმაციული რეფერატის სინტაქსისათვის დამახასიათებელია მარტივი 

გავრცობილი წინადადებები, ნომინატური, ატრიბუტული სიტყვათშეთანხმება- 

ნი, ჩართული კონსტრუქციები, ზმნის აქტიური ფორმით გამოყენება იმავე 

გვარში, რაც ორიგინალშია, ხშირად წარსულსა და აწმყოს დროში. ზმნური 
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კონსტრუქციები იცვლება სახელადი კონსტრუქციებით: მაგ.: 

IV 6Iი6იი 27-(-CIC6MLV0016ი VსIძტ, ხ2მ516-6იძ ვს” ძიი სსაწხIსიძტი #XიIL ძინი) 

08M- სიძ LM5-Vტიჩწგხ6ი, Iი ო0ჩ6ი LIთ/ 206 წოთმX6ი6L2CI6 10 L0უი V00 X-0ხ16 

219 ს=5212606+9)C CI09065C(XL. L)VICს ძ16 CIC1C02C10C6 MგCიხVტხIხიისდი ძე CI6ივგხ- 

§256 სიძ Iი01605IV6სიი ძიIL 82ძხიVნლსიფ XიIL ILIIIIL6 Vიი სი16ხმძძიატი IX0იი(6 

0106 §6ML 6ICX9V6 ტსვისთაიყ ძი #0Mხ16 6=XCICხL V/6Iძლი. LXCL 5ნ0ლ.V6ხI:მსიხ 

CM016ძL1916 §1Cხ სთ 6CV2 30% მგს Iი66წ8ხIL 280 MXVVნ/C ფსL #20900061. 801 §ICICხ- 

ხI!61ხტიძიL 5ს-იიიძჰCხLC VსIძC ძIC I0ძსMCIVI(8( სIთ ძCი53C1ხ6ი 86CC2გყი CLხახL 006 

Vირხოსინ მი LI6MLნ-ი0ძცი 1გ8C ხ61 3 XC/L თსI6L #ისი061, ძლ L6თICსით§9MიICCIV6L- 

ხოსინ VსI9ძ6 V6იოით6IL. C5 ხ65(6ი6ი MI00>0ICიMCIL6ი »სL 5('ვსხI6»IICIგყიი სიძ 

წჯხიი LI058C> მიძ6C6CL (6IიM0Iი19CI 510016, 

(8MIM#. 88-9- VIძ 1IMI101171071711§C/16 M40M0(§- 

ჩ0/(0, 5/88 CLV-M/ფი, 5. 218) 

ინდიპკატურ რეფერატხე მუშაობის მეთოდიკა 

სამეცნიერო ტექსტი 

1. ყურადღებით წაიკითხეთ ტექსტი. ჩამოაყალიბეთ მისი თემა. 

2. დანომრეთ ტექსტის აბზაცები (რსმ-ები). 

3. ყურადღება მიაქციეთ აბზაცის დასაწყისს, აბზაცის პირველ წინადადებას, 

რადგან იგი ყეელაზე მეტად ინფორმაციულია. 

4. განსაზღვრეთ კოდი-სიტყვები. 

5. გამოყავით ცალკეულ აბზაცთა ბაზისური წინადადებები და შეადგინეთ 

გეგმა. 
6. გააერთიანეთ ერთი და იგივე ბაზისური წინადადებები. 

7. ნათლად ჩამოაყალიბეთ კველევის ობიექტი, მიზანი და რეზულტატები. 

8. ყურადღება მიაქციეთ თეზისებსა და დასკვნებს. 

9. მოახდინეთ ტექსტის სინტაქსური და სემანტიკური კომჰრესია. 

10. ტექსტიდან ამოიღეთ დამატებითი, განმეორებითი (დუბლირებული), პერი- 

ფერიული და გაუგებარი ინფორმაციები. 

11. განსაზლვრეთ რეფერატისათვის კლიშეები. 

12. ამოიწერეთ ბიბლიოგრაფიული მონაცემები. 
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13. შეადგინეთ რეფერატის ტექსტი. 

14. დაასახელეთ რეფერენტი და ის ორგანიზაცია, რომელმაც შეადგინა რე- 

ფერატი. 

პუბლიცისტური ტექსტი 

1. ყურადღებით წაიკითხეთ ტექსტი. ჩამოაყალიბეთ მისი თემა. 

2. დაკვირვებით წაიკითხეთ, გაიაზრეთ და ჩაუფიქრდით ტექსტის სათაურს. 

3. დანომრეთ ტექსტის აბზაცები. 

4. ყურადღება მიაქციეთ აბზაცის დასაწყისს, აბზაცის პირველ წინადადე- 

ბას, რადგან იგი ყველაზე მეტად ინფორმაციულია. 

5. განსაზღვრეთ კოდი-სიტყვები. 

6. გამოყავით ცალკეულ აბზაცთა ბაზისური წინადადებები და შეადგინეთ 

გეგმა. 
7. შედგენილი გეგმა შეიძლება არ დაემთხვეს ტექსტის აბზაცებში თემათა 

თანმიმდევრობას. ზოგიერთი აბზაცი შეიძლება მონოთემატური იყოს, ზოგი- 

ერთი კი – პოლითემატური. 

8. განსაზღვრეთ რსმ-ში ძირითადი ინფორმაცია. 

9. მოახდინეთ ტექსტის სინტაქსური, სემანტიკური, ინფორმაციული, კომუ- 

ნიკაციური კომპრესია. 

10. განაზოგადეთ წინადადებები დესკრიპტორი სიტყვებით. 

11. შეარჩიეთ რეფერატისათვის კლიშეები, 

12. შეადგინეთ რეფერატის ტექსტი – რეფერატი დაიწყეთ პრობლემის დასახ- 

ელებით. 

13. დაასახელეთ რეფერენტის გვარი. 

ინფორმაციულ რეფერატზხე მუშაობის მეთოდიკა 

სამეცნიერთ-პუბლიცისტური ტექსტი 

1. ყურადღებით წაიკითხეთ ტექსტი. ჩამოაყალიბეთ მისი თემა. 

2. დანომრეთ ტექსტის აბზაცები. 

3. განახორციელეთ თითოეულ აბზაცში სინტაქსური, სემანტიკური, ინფორ- 

მაციული და კომუნიკაციური კომპრესია. 

4. განადოგადეთ ცალკეული წინადადებები დესკრიპტორი სიტყვებით. 
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5. შეარჩიეთ წინადადებათა გადაბმის საშუალებები – ლექსიკური ერთეუ- 

ლები. 

6. ციტირებისას გამოიყენეთ ირიბი მეტყველება. 

7. შეადგინეთ რეფერატის ტექსტი. 

8. დაასახელეთ რეფერენტის გვარი. 

მიმოხილვით რეფერატზე მუშაობის მეთოდიპა 

პუბლიცისტური ტექსტი 

1. ყურადღებით წაიკითხეთ ტექსტები, რომლებიც გაერთიანებულია ერთი 

რუბრიკის ქვეშ. 

2. ჩამოაყალიბეთ ყველა ტექსტისათვის საერთო, მათი გამაერთიანებელი 

თემა. 

3. თითოეულ ტექსტში გამოყავით საერთო ბაზისური წინადადებები. 

4. განსაზღვრეთ, რომელი მათგანი შევა საერთო გეგმის ჩამონათვალში. 

5. განსაზღვრეთ, ამ ტექსტებიდან რომელი იქნება საბაზისო, რომელს შეი- 

ძლება დაეყრდნოთ, რომელი უფრო ინფორმაციულია. 

6. დაადგინეთ, რომელი ტექსტის ძირითადი ინფორმაციით შეიძლება საბა 

ზისო ტექსტის შევსება (ეს პროცედურა შეავსეთ მესამე, მეოთხე, მესუთე და 

ა. შ. ტექსტებით). 

7. დაადგინეთ, რომელი ძირითადი ინფორმაცია მეორდება ყველა ტექსტში. 

8 მოახდინეთ ტექსტთა სინტაქსურ-სემანტიკური და ინფორმაციულ-კომუნი- 

კაციური კომპრესია. 

9. განაზოგადეთ ტექსტები დესკრიპტორი სიტყეებით. 

10. განსაზღვრეთ კოჰეზიის" საშუალებები – კლიშეები. 

11. შეადგინეთ რეფერატის ტექსტი, რეფერატი დაიწყეთ პრობლემის დასახ- 

ელებით. 

12. შეგიძლიათ ტექტის თემასთან დაკავშირებით საკუთარი აზრის გამოთქმა 

და პრობლემის შეფასებაც. 

13. დაასახელეთ რეფერენტის გვარი. 
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ანოტაციებზე მუშაობის მეთოდიპა 

როგორც უკვე ზემოთ აღვნიშნეთ, ანოტაცია ეს არის ინფორმაცია ინფორმა- 

ციაზე, ანუ მეტაინფორმაცია. მას „წმინდა ინფორმაციაც“ შეგვიძლია ვუწოდოთ. 

ანოტაცია ორიგინალის ძირითადი შინაარსის უმოკლესი ხერხით გადმოცემაა 

და იგი მკითხველს ზოგად წარმოდგენას უქმნის პირველად დოკუმენტზე. ან- 

ოტაციის მიზანია ადრესატს მიაწოდოს დედნიდან აღქმული ძირითადი ინფორ- 

მაციის დანიშნულება და ასევე ასახოს მისი ნეტაგიური მხარეც (108. 1975). 

ანოტაციაზე მუშაობისას უნდა დავეყრდნოთ შემდეგ პრინციპებს: 

1. ანოტაციამ უნდა შეაჯამოს ტექსტის იდეა, ძირითადი ინფორმაცია, მიზანი 

და დანიშნულება. 

2. ანოტაციამ უნდა განაზოგადის მაქსიმალური კომპრესიის გზით მთელი 

ტექსტის შინაარსი. 

განასხვავებენ ინფორმაციულსა და ინდიკატურ ანოტაციებს. ინდიკატური 

ანოტაციისათვის ნიშანდობლივია ძირითადი ინფორმაციის გადმოცემა საკუ- 

თარი სიტყვებით. კომპრესიის მაღალი ხარისხის გამო ანოტაციაში ხდება 

ორიგინალის შინაარსის მაქსიმალური აბსტრაჰირება და განზოგადება. ამ 

ტიპის ანოტაციაში უნდა იყოს გადმოცემული ორიგინალის ბირთეული წინა- 

დადება. რეფერენტს ინდიკატური ანოტაციის შედგენისას დახმარებას უწე>ვს 

მთელი რიგი კლიშეები, რომლებიც შესავალი ნაწილისთვისაა განკუთვნილი. 

ესენია: 

Iი ტXCIMC) VსXძ6 0MCIV0Iწტხინიიო... 

1ი ძიL LსხIIMI200»ი VIძ ძვვ LXიხ16ი...ხიხვიძიIL 

08 VVIXძ V0ILი V0Iწ8350L 010 ლ-09886 #ტI0ჩი6XM88ი0M61ს C050ხ6»იML... 

18 C1ი მMხV)01105 ILXიხ10+ი... 

18ხ 0116 ხ0ძისს0იძ6 IXგდი... 

ძი» #IVIMX0) ჯნხXL 8%ი CI06 IX8 60... 

სი 4XCIM0) «I>Xძ >სX სიხმიძ1სი დ V0ICC16ღL... 

ძიX #XCIM6I VIIძ თ6VIIთირL... 

ანოტაციაში შეიძლება გამოვიყენოთ შეფასებითი კლიშეები. 

აუცილებლობა ოითხოვს განვიხილოთ, როგორ ხდება ტექსტის კომპრესია 

ანოტირების პროცესში. ერთმანეთისაგან უნდა გაიმიჯნოს ტექსტის ტემა და 

ტექსტის რემა. ტექსტის თემა, ანუ ტექსტის ლოგიკური სუბიექტი ნაცნობია, 
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მის შესახებ უკვე ნათქეამია' ტექსტის სათაურში და ამდენად იგი უმცირეს 

ინფორმაციას შეიცავს. ტექსტის რემა, ანუ ტექსტის ლოგიკური პრედიკატი 

უმთავრესი ინფორმაციის მატარებელია და გამოხატავს ახალს, გადმოსცემს 

სიახლეს. იგი თემასთან შედარებით უფრო მეტად ინფორმაციულია. 

მაგ: პირველწყაროს სათაურია ,,I39IC61Cხ5 518ხIIიძს50I6 ხმ( 5§(8IX მს”წთნხიIL"'. 

მისი ინდიკატური ანოტაციის ტექსტია: 

„ხი 4I0L6I ხხ! C§ სიი VCIხC55CILC L206 ძი 3:გხჰიძსათ6 1ი წი1CICხ“. 

თემა რემა 

მაგ: პირველწყაროს სათაურია „CხIიმ§ VVIII5იხგჩ ხ-მძCხ1( თ026ხIL X-გICVV817518 01“. 

მისი ინდიკატური ანოტაციის ტექსტია: : 

„6 #ტI9M0CI ხტოიხI6 0ხრL ძ16 LიLVICMIსინ ძ65 X81CVმ8175(3ხ1 10 Cხ1ი8“,. 

თემა რემა 

ანოტაცია ხშირ შემთხვევაში ორი-სამი წინადადებისაგან შედგება, რომელ- 

თაგან პირველი ანოტაციის სათაურია, რომელშიც მთელი წინადადების თემაა 

გამოსატული, ხოლო მეორე წინადადებაში მოცემულია თემის განზოგადება. 

ანოტაციის მეორე წინადადების თემა გამოიხატება კლიშეებით, ხოლო რემა – 

ახალი ინფორმაციის მატარებელი სახელითი შესიტყვებაა, რომელიც განაზო- 

გადებს მთელი სტატიის შინაარსს. 

ანოტაციაში მეორე და მესამე წინადადებების წინადადების რემა აზ- 

რობრივად ყველაზე მეტადაა დატვირთული, ხოლო თემას, ანუ კლიშეს, დამსხ- 

მარე როლის ფუნქცია აკისრია და რემასთან შედარებით ნაკლები კომუნიკა- 

ციური დატვირთვა აქვს. 

ნიმუში: პირველწყაროს სათაურია: 

LI560- სიძ 5C2ხ16>6სთსიც Iი თ0ძტობი LICLCI0I6ძსLს0იაI8%ი 

ინდიკატური ანოტაცია: 

სთ 86ოCს1 2CIL VVIC VICI5CICIC ძ1C CI052(20006011CჩXCIჯ ძ6§ LI6LხიI6ძსLხიი§50160§ 10 ძი 

15C0- სიძ 5C6ხIIიძსვთნ 15. ტს556”ძტთ V6”ძტი ძ16 VIIIIL5Cხ2MIICხ6ი ,ტ0LCIX, ძ16 ხ01 60150X6- 

იახიიძთ VXX02655065Cწი6 თხყნხტი §10ძ, ხრხვიძCIL. 

ინფორმაციული ანოტაცია: 

L§ VCIძ6ი ძ1C VICI5CIL1CMCIL ძ6L CI05მ(2Xიმ0CICხMCIL ძ65 CCLC0ICძსMXVI00501605 10 ძიL LI- 

§60- სიძ 51გხსიძსათ6 სიძ 1ILI6 VIII5Cხ2IIIICიტი ტიXC126 ხC! 60L5იI6CხტიძიX XI0C20655865L21- 

სიყ ძ2ICC5%IIL. 
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პოჰეზიის საშუალებები რეფერატში 

კოჰეზია (ბმულობა) ზოგადად ტექსტისა და ცხადია, ამავდროულად სამეც- 

ნიერო და პუბლიცისტური ტექსტების საფუძველზე შედგენილი რეფერატების 

აუცილებელი პირობაა. კოჰეზიის საშუალებით იქმნება რეფერატის შინაარსო- 

ბრივი და ფორმალური ერთიანობა. კოჰეზიის წყალობით ტექსტში წინადადე- 

ბათა თანმიმდევრობა არ ირღვევა და იგი გამოსატავს განსაზღვრულ თემას, 

რომელიც ქმნის ტექსტის დასრულებულობასა და სრულყოფილებას. 

რეფერატის შედგენისას მნიშვნელოვანი ყურადღება უნდა მიექცეს კოჰეზიის 

საშუალებების სწორ შერჩევას და მათ გამოყენებას, რაც ხელს უწყობს რეფე- 

რატის სრულყოფილ აღქმას, რეფერატის შემადგენელ წინადადებათა შორის 

ლოგიკური თანმიმდევრობის დაცვას. კოჰეზიის საშუალებებს მნიშვნელოვანი 

ფუნქცია აქვთ რეფერატის ორგანიზაციის, მისი მთლიანობის შექმნის პროცეს- 

ში. ისინი აერთიანებენ რეფერატში წინადადებათა ნაკადს ერთიან აზრობრიე 

მთელად და უზრუნველყოფენ რეფერატის სემანტიკურსა და სინტაქსურ მთ- 

ლიანობას. 

რეფერატში კოჰეზია ხორციელდება კლიშეების საშუალებით. კლიშე სტე- 

რეოტიპული, შაბლონური ფრაზა, გამონათქვამია, რომელსაც რეფერენტი არ 

„სესხულობს“ ორიგინალიდან და ის გამოიყენება ტიპიურ კონტექსტებში, წინა- 

დადებათაშორისი ბმულობა და აბზაცთაშორის ბმულობა რეფერატსა და დე- 

დანს შორის მკვეთრად განსხვავედება ერთმანეთისაგან, რადგან ორიგინალში 

დამოუკიდებელ წინადადებათა დაკავშირება ხორციელდება კავშირებით, ანა- 

ფორული ნაცვალსახელებითა თუ ზმნიზედებით, ლექსიკური განმეორებებით, 

სინონიმური ჩანაცვლებებით, ინფორმაციულ რეფერატში ბმულობის საშუალ- 

ებები ანალოგიურია, ხოლო რაც შეეხება ინდიკატურ რეფერატს, აქ კოჰეზიის 

საშუალებებად გვევლინებიან კლიშეები, რადგან ინდიკატურ რეფერატში არის 

მინიშნება, მითითება ინფორმაციაზე და არაა ფაქტოგრაფიული მონაცემების 

ჩამოთვლა, ფაქტების აღნუსხვა, რასაც ინფორმაციულ რეფერატში ვხვდე- 

ბით. ამდენად, ინდიკატურ რეფერატში კოჰეზიის საშუალებებად გვევლინებიან 

კლიშეები, ხოლო ინფორმაციულ რეფერატში – ცალკეული ლექსიკური ერთ- 

ეულები. 
რადგან ინდიკატური რეფერატი სამი ნაწილისაგან შედგება – შესავალი, 

ძირითადი ნაწილი და დასკენა, ამიტომ მიზანშეწონილად მიგვაჩნია, მოვახდი- 

ნოთ კლიშეების კლასიფიკაცია. 

შესავალ ნაწილში გამოიყენება შემდეგი კლიშეები: 
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10 ძ16§6-ი 16XL იCი! 65 სი ... 

ძ1656L 1CXL ხვოძი6IL V0ი ... 

Iში „7"ILIICCI Vლი ... 0 80ძCIL 6§ §1Cხ სი ... 

ძI656L ICXL ხმ( ... „სთ C6წ6ივ§(გიძ/წ”სიე 1იხმI1 .., 

I01 /(სტLVIIL-CI VVIIძ 6§ ხ6IV0Lწ6ჩხიხტი ..., ხ610M0L ... 

05 VVIძ6 VCIL0IL60LI1Cხ1 ... 

ძირითადი ნაწილი იწყება კლიშეებით: 

ძვგა Iს 6თმ ძი 5(6IIსილმითი ძი§ VCIწმ550X5 15 ... 

Iი ტI9LC6I VIIძ ძმ +>C651%CIIL ... 

05 VIIძ მიიცხიზნი ... 

05 VVIძ6 80506Cმ1ხ6ILCL ..., 6IმIხCILCL ..., 6ოCVICMCIL ... 

65 VICძტ ი62CI0L ..., V0I0CCIL9II ..., ძიითილი50106LL ... 

65 VVIძ6 ს0I65სCIL ... 

65 VსIძ6 ხრიმიძ6CI ..., ძ15MVL1CIL ... 

05 VVხIძ6 0ხ0I5Cხ+ მელ6ნსხი ... 

05 VV/IIძ6C სხ6CI, V00 ... I0ICCC(6IIL... 

05 VIძ6C CI0C #ტ0120C ძმIC65%IIL ..., ხვ§CხI16ხტი ... 

ძ!6 LLჩიძსიდ ხ6216L (გსჩ ... –ნხმIXI (თს) ..., ხონ... 

05 VIძ6 ხ610%( ... 

X0IL ძტიი II0ხ16C VIIძ CC62C1CL ძმე5 ... 

ძირითად ნაწილში მსჯელობის დაწყება ხდება შემდეგი კლიშეებით: 

V0I მI16Iი §C1 C6§8იL ძმ... 

I9ი CI0ძგ იგიითო6ი ხმიძი!I! 6§ 51Cხ 9... 

გიI200თ5, 2I6I5L, CL5L, 2სი/ICხ5L 15( 016 IL6ძ6 +X0»... 

წჯს0X9( I0ს55 ხ6IVიIთ6ჩიხტი VV6Iძტი, ძმჯ§... 

გიIმილ5 I00§§ IC5(0651611L VCIძ60, ძმვყ... 

68 5C1 CIVV8ხიL, ძ2355 ... 

თუ რეფერენტი დედანში მოყვანილი მაგალითის აღნიშვნას, მოხსენებას, 

მინიშნებას რეფერატში აუცილებლად მიიჩნევს, მაშინ ის რეფერატში შევა 

შემდეგი კლიშეებით: 

ძიL #სსLიL დლIხL CI0 8C61501CI, წსიIL CIი 801510) გი 

ხ061501615V/C156 / 2. 8. 

ძ2§ 1§( 61ი 806015010) #VX / ძგჩს, ძ255 ... 

146



ძსICჩ ძ1C56§ 8C15ი1C1 2C101 ძი ტსL0I, ძმ§5 ... 

ძსICჩ ძIC565 86150)CI CII8სICIL ძი; ტსLიL იმხიი, ძმას... 

ძი; ტსI0+ MX 6Iი ICი9I856ი12VV0§ 861501C LI... 

მიიმიძ CIი0§5 / ძ16565 8C1501CI5 6LI8სICIL ძიL #ს10V, ძმ§§... 

ძსCჩ 6Iი 86150!CI „იმCჩ1 ძი #ს(0L XIგI, V6Iმ0§Cჩმს11CჩL, 

#იმCნ( მიო5ვიხმსIICნ, ხC16ღL, 1II0§016IL, «0C0IIC60516IL. 

ერთი თემიდან მეორეზე გადასვლა რეფერატში ხდება შემდეგი კლიშეების 

დახმარებით: 

ძმIგსMIი, §08(%”, 80მ16IხIი, იმიხხტ, V/6IL6, 1ი ძიL L0ICC 

წინა კონტექსტთან კავშირს ახორციელებენ შემდეგი კლიშეები: 

V009, V0I06IC6ხლიძ, VიLგიძნხიიძ, V0Iგიყხყმიყბი, 

იხტიCIVმხისL იხნიყძლაგმთ, იხტიგიიყი#სხ, იხიიძნიმიის იხტიხტიი6IXL, 

ძმXC061CCL, ძმ+C6C§%CIIL, VIC0ც6LC6ი6ხიი, 

890”თ673M1L, ხC2CICხი6L, გი86ჩIხXL, 2IVICIL, წილის 6IL, ხტვიითL 

VI6C 0ხტი ხ0I6IL§ 6CIV8ხიL, ძმ§ 21165 ხი§ყგდI, ძმ255 ..., ძმძსIXCს VVIIძ 6§ ლიმი)ICჩ, 

ძვმ§ 56(XL V0ILმსა, ძმ55 ... 

მომდევნო კონტექსტთან კავშირს ახორციელებენ შემდეგი კლიშეები: 

ს0160 ძმI0CC16CL სიI6ი ხტჩვიძიIC სი1ტი მ050C/წ0MIXL, 

VიLC8უ ძტოგიოიLს, სი1გი #0106ი0ძ, სი(8ი6CIVმხიL, სი1გივმილგნახIL 

”0Iთბოძ, ძმIგსIი1ლგიძ, იმCხასნი1იტოძ, ხVილLხხტიძ, 

100 VVC6ILCL6ი, (6-06I8M1)0, 

ძმგ§ 15 გს ს01ლტიძ05 2სL0CL>სწჩსხIტი... 

მიზეზებსა და ზეგავლენაზე მიუთითებენ შემდეგი კლიშეები: 

19L / §1იძ CIი6 ომი სხ6 LV... 

V6I=)IL5მCLL, ძმ5§8... 

VVII0 VCIVI58CMხ( ძსLლს ... 

ხ2L »სI L0IთC, ძმ235 ... 

ხ6VIIIML, ძგ385... 

ხ2L 02§5IV6 / ი66მLVV6 ტს§5VIICსიი6ი გს 4 

18955( §1Cხ 7ს-სCMთხI6ი ვს! 4 

ხილით 05 IიIL §ICხ, ძმჯყ... 
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პრიორიტეტები რეფერატში შედის შემდეგი კლიშეებით: 

0L516ი§ / XXVV76CIL6ი§ / ძოL605 / V16IL605... 

65605 501IL6 იგი / 651605 15( 65 ი0VV600ძ!1ცდ... 

მიი VICხათ516ი 1%... 

ძ25 ხვL თ-086IC 8იძისსსიც 215 ... 

ძმე5 VICხ0905916 15 სხიიხმსიL.. 

ზ60იყ6C ცს 6ძისსიდ ხმL.. 

ძ!6 6156 ნ01%L81 19%... 

V09 ხ0CM516- ჩოი 1XL8( 1%L.. 

მო 6C5LCL 5LICI16 §(6ჩML... 

05 15L V0ი მ1I6Lთ6სL%L 80ძასსაიდ... 

C5 15 §6ჩI ხიმCხIIინ... 

CI0C V0I0IIინ9IICხ6 ტსIივგხC 15L.. 

15L 016 VICხII06 მფ... 

შერეული კლიშეებია: 

10 01656 705მიისინისმიც..., 10 V6Lხ1იძიი ნ IIL..., 10 86216ჩსიდთ 

ხ62ს%IICხ..., 

Vმ25... ხ6ხIIჩ.., 

065 151 'L28158C16C, ძმ355 ... 

05 15 Vით #ტVII0L 2სი6ყცხ6ი V0Iძტი, ძმვ5.., 

ძ!6 I 2L§მCხ6 15L ძIC, ძმ55... 

რაიმეს დასაბუთება რეფერატში შედის შემდეგი კლიშეებით: 

ჯიმ0 #მო0 10) 1CXI ძმIIIL I0IC60იძი CI0იძი ჩიძბი... 

ძგნს+ 185560 51Cხ #01960ძ6 CI9იძC იტიიტი... 

ძ2გიI სხ ძი #ტს(იL (01თ6იძი6 CIხიძი მი ... 

6I1ი ცხ6(726სი6იძიI CIსიძ ძგ?იI 13L.. 

01ი6 სხიI76სიფიძი, თსIC მბთხიძსიყ ძგIVX 15L.. 

მV5 ძ1656თ CIIიძ, ძი§VV/6ი6ი, ძმხ6CI... 

მსI Cთთსიძ (ფ6იILVIV) 

ძ2§5 ხი5Iმ00L ი0C0 6I0 სცხო 0065 Mმ1... 

ძ!6 I28I5მCჩ6ი ხი§L8M006ი... 

ძმI2905 ყ6IხL! ხ6IV0X, ძმ55 ... 

085 VVVIძC ხ6VV16560 .,., ხ–-ოიძიL..., წყიძ!6IL.., 000LIV16IL.. 
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რაიმე არგუმენტი რეფერატში შედის შემდეგი კლიშეებით: 

10)ლტიძი #Lფსსიფი16 §0L6Cჩ6ი IV (ძ6ც6-ი)... 

ძ0L #ტს(იL ნსიLI (თIხI, იტიისი CI0IლC VICსჩ096 ტ»თსიი6იL6 ძმ გი... 

ძვ 188560 510ჩ II ”I6CXL VICI6 ტ.თ)იენი(6 ჩიძიხი 

610 VVCILCIC§ #Iთსში6ი1 151, ძვ55... 

ჯიმი ძმ. გსიხ 0I1CხL VCIთ0ლვაცტი, ძვ2595... 

ჯიმი 200055 მსCს ხ6CII)CX%51CხI06ი, ძვ2599... 

05 I005§ ხ6=-)CM51Cხ00L VV6Iძ6ი, ძმაა... 

05 151 V0I86ვ6ი6M, ძმ355 ... 

ძმ»ს 151 6§ ი0CV6იძ!დ... 

ძვხი) ხტსიL5ICხი ი ძი ტსLიI ძI6C6 I 21§8CხC, ძმვყ.., 

ლოგიკურ დასკენაზე მიუთითებენ შემდეგი კლიშეები: 

205 ძ1:656ი #ტიყმხტი ძ6ხI ხ6LV0X, ძმვ§... 

ძმI2გV0§ CICIხ( 51Cხ, ძმ55 ... 

VVI6 მს§ ძხიი #ILIX6I ხ6IVიICCIL... 

დასკვნით ნაწილში გამოიყენება შემდეგი კლიშეები: 

წჯსვმწიითიტიწმ§560ძ L6ოი0106 ჯიმი §8ი0ი, ძმჯყ... 

მგს§ მ11 ძ6იი Lმიი ჯიმი ძიტი 5Cხ1V§§ / ძ16 5Cხ1055/0106ღ)იც 716ჩ6ი, ძმ55... 

ვხ§იჩნI6ჩ86იძ LიბიხL6 ძიL #ტს101 #6C§'ხმIL6ი, ძმ255 ... 

8CჩI16ჩIICხ, მიი Lიძ6 

2ჯხიი 5Cხ1055 151 6§ ხ0ი06IM605VV6IL, ძ255... 

ჯს5მიიშიტი”მ5560ძ 6LVმხი! ძიL #ს10L... 

65 26C10LC 5)1Cხ 82150, ძ8955 ... 

რეფერატის თარგმნის თავისებშრებანი0მ 

პირველადი დოკუმენტის ანალიზურ-სინთეზური დამუშავების სხვადასხვა 

სახეობებს შორის ყველაზე რთული უცხოური პირველწყაროს რეფერირებაა, 

მით უფრო, რომ დღესდღეობით უცხოური დოკუმენტების დამუშავების მნიშვ- 

ნელობა იზრდება დოკუმენტაციის ზრდასთან ერთად. ამას განაპირობებს ისიც, 

რომ მასიურ მკითხველს არ მიუწედება ხელი ყველა უცხოურ პირველწყარო- 

ზე. უცხოენოვანი პუბლიკაციების სრულყოფილი წაკითხვა ძალიან ძნელია და 

ყოველთვის არცაა საჭირო. ამიტომ უფრო ეფექტურია უცხოური სამეცნიერო 
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პუბლიკაციების რეფერირება. ამდენად, თარგმნილი რეფერატი ენობრივი ბა- 

რიერის გადალახვის საშუალებაა, რომელიც ხელს უწყობს სამეცნიერო კომუ- 

ნიკაციას საერთაშორისო მასშტაბით, ამდენად, ამგვარი თარგმანი ასრულებს 

კომუნიკაციურ ფუნქციას და შესაბამისად, ამ პროცესში რეფერენტი მთარგ- 

მნელადაც გვევლინება. 
“ ტერმინოლოგიური სიზუსტის მიზნით გავიხსენოთ განსხვავება მთარგმ- 

ნელსა და თარჯიმანს შორის, რომელთაგან პირველი წერილობით თარგმანს 

ასრულებს, ხოლო მეორე – ზეპირს, თანმიმდევრობის ან სინქრონულს. სპე- 

ციალისტი, რომელიც რეფერატს თარგმნის, ანუ ახდენს ერთი ენის ტექსტის 

ტრანსფორმაციას მეორე ენაზე, მთარგმნელია და ეს თარგმანი წერილობით 

სრულდება. 

უცხოენოვანი პუბლიკაციების მნიშენელობის ზრდასთან ერთად იზრდება 

მოთხოვნები, რომელსაც უყენებენ რეფერენტს – ენის ღრმა ცოდნა, პროფე- 

სიონალიზმი, თარგმნის ჩვევების დაუფლება და პრაქტიკულ საქმიანობაში 

მათი სწორი გამოყენება. 

ცსხადია, რომ ტექსტის რეფერირება შეიძლება როგორც ერთი ენის, ასევე 

ორი- უცხო და მშობლიური – ენების ჩარჩოებში. ეს უკანასკნელი შემთხვევა 

თარგმნასთანაა დაკავშირებული. თუ აღნიშვნებს მოვიშველიებთ, მაშინ 0» 

(ლათ ი2)), რომელიც სარეფერატო, ორიგინალ ტექსტს აღნიშნავს უცხო ენაზე, 

რეფერირების შედეგად გვაძლევს XL, (0L0CICC%, – იგულისხმება ერთი ენის ფარ- 

გლები) თუ ამას დავუმატებთ თარგმნის პროცესს, რომელიც რეფერატის 

შედგენის შემდეგ ბოლო ეტაპად წარგვიდგენია, მაშინ ეს ფორმულა შემდეგ 

სახეს მიიღებს: 

ლ» (უცხო ენაზე)= IL (უცხო ენაზე) => L, (რეფერატის თარგმანი) 

ეს ფორმულა ამგეარად განიმარტება: არსებული პირველწყაროს ტექსტის 

– C0+>--ის – რეფერატია X, იმავე უცხო ენაზე, ხოლო L,-ის თარგმნის შედეგად 

სახეზე გვექნება #,, რომელიც წარმოადგენს რეფერატის – #,-ის თარგმნას 

მშობლიურ ენაზე. ამდენად, ორიგინალის რეფერირებისას უნდა განისაზღვ- 

როს რეფერენტის მიზანი – რეფერატი თუ მისი თარგმანი. აქედან გამომდინ- 

არე, ერთმანეთისაგან განვასხვავებთ წმინდა რეფერირებას 0L-L, და რეფერ- 

ატის თარგმანს L,=X, რომელიც, ფართო გაგებით, წარმოადგენს ფორმულის: 

0->LC=L, რეზულტატს. სქემატურად ეს ასე გამოიხატება: 
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ორიგინალი 0L რეფერატი L, რეფერატი L, 
უცხო ენაზე = უცხო ენაზე მშობლიურ ენაზე 

              
საყურადღებოა და მნიშვნელოვანია უცხოური მასალის, მისი რეფერირებისა 

და თარგმნის პროცედურისას ტექნიკური ასპექტების თანმიმდეერობისა და 

რიგითობის საკითხის განსაზღერა. ამასთან დაკავშირებით არსებობს რამდენ- 

იმე მოსაზრება: 

ფიქრობენ, რომ, პირველ რიგში, რეფერატისათვის მნიშვნელოვანია არა 

ამა თუ იმ დარგის სპეციალური ცოდნა, არამედ თარგმნის ჩვევები და უფრო 

მეტიც, თარგმნის ნიჭი. თავის თავად ცხადია, რომ იგულისხმება უცხო ენის 

ყველა კონსტრუქციის ცოდნა. თარგმანი რეფერირებისას – სარეფერატო დო- 

კუმენტის შინაარსიდან მთავარი აზრის გადმოცემაა არა იმავე, არამედ სხვა 

"ფორმით. გამოყოფენ რეფერირებისას თარგმნის შემდეგ ეტაპობრივ თავისე- 

ბურებებს. პირველ ეტაპზე რეფერირებას თან ახლავს: 

1. თარგმანი სემანტიკური ადეკვატურობის მოთხოვნის დაცვით. 

2. უცხოენოვანი ტექსტის კომპრესია. 

3. რეფერატის აგება ნორმების მიხედვით. 

მეორე ეტაპზე გამოყოფენ ორ პუნქტს: 

1 რეფერენტი ტექსტს თარგმნის ზეპირად. ტექსტის კითხვისას ის უშუ- 

ალოდ აღიქვამს მის შინაარსს. წერილობით ითარგმნება ტექსტის უფრო მე- 

ტად მნიშვნელოვანი და რთული ნაწილები, ცალკეული ფრაზები და ტერმინე- 

ბი, რომლებიც შეიძლება რეფერირების პროცესში ჩავრთოთ რეფერატში. 

2. რეფერენტს, რომელიც არაა ვალდებული ზუსტად ასახოს თარგმანში 

ორიგინალის სტილი და თავისებურებანი, როგორც ეს მოეთხოვება მთარგმ- 

ნელს ტექსტის სრული თარგმნისას, შეუძლია თავისუფლად მოეკიდოს ორიგი- 

ნალის, უფრო ფართოდ გამოიყენოს ადეკვატური სუბსტიტუტები, მოახდინოს 

გადაადგილება, გააერთიანოს მონათესავე საკითხები, რომლებიც სტატიის 

სხვადასხვა ადგილებშია განხილული და ა.შ. (92). 

არსებობს მოსაზრება, რომ რეფერატის თარგმანი ერთდროულად გულისხ- 

მობს თარგმანსაც და რეფერირებასაც და ამდენად, ამ სახის თარგმანს რე- 

ფერატულ თარგმანს უწოდებენ. ამ მოსაზრების ავტორები ფიქრობენ, რომ 

რეფერატული თარგმნის სპეციფიკა როგორც თარგმნის, ასევე რეფერირების 

თავისებურებებით გამოირჩევა და ერთდროულად თარგმნისა და რეფერატის 

შედგენის (რაც გულისხმობს სემანტიკურ ადეკვატურობას, კომპრესიას) შედე- 

გად მიღებულ ტექსტს რეფერატულ თარგმანს უწოდებენ. 
ჩვენთვის უფრო მისაღებია აზრი იმის შესახებ, რომ ჯერ უნდა შედგეს 

რეფერატი ორიგინალის ენაზე და შემდეგ ითარგმნოს იგი მშობლიურ ენაზე. 

(109. 1964). 
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საგულისხმო ფაქტად გეეჩვენება ის, რომ ჩვენს მიერ ზემოთ წარმოდგე- 

ნილმა ფორმულირებამ 0-5L =L შეიძლება სახეცვლილებაც განიცადოს და 

ეტაპობრივად ასეთი სახე მიიღოს: ორიგინალის სრული თარგმანი მშობლიურ 

ენაზე I, =Iს, ანუ უცხოენოვანი ორიგინალის მთელი ტექსტის სრული თარგ- 

მანი მშობლიურ ენაზე, რის საფუძველზეც შედგება M, უცხო ენაზე, რომელიც 

საბოლოოდ ითარგმნება მშობლიურ ენაზე და რეზულტატად მივილებთ IL-ს, 

სქემატურად ეს გამოისახება: 

    
  ორიგინალის სრული ორიგინალის 

=პთარგმანი მშობლიურ–ა რეფერატი |-+I 
ენაზე 0+, XI, უცხო ენაზე 

  
ორიგინალი Iს 

უცხო ენაზე 
ორიგინალი CL 
უცხო ენაზე 

                        

ცხადია, ამგვარი ფორმულირება ართულებს რეფერირებისა და რეფერატის 

თარგმნის პროცესს, თუმცა დამწყებ რეფერენტს ამგვარმა პროცედურამ შეიძ- 

ლება სარგებლობაც მოუტანოს. აქ ეტაპს 0X+,=20>, ე. წ. „დამხმარე“ ფუნქცია 

აქვს და იგი გარდამავალ რგოლად შეიძლება ჩაითვალოს, ამდენად ამ თან- 

მიმდევრობას არ მივიჩნეეთ სავალდებულოდ, მაგრამ რიგ შემთხვევებში ის 

შეიძლება აუცილებელიც აღმოჩნდეს. 

ისიც აღსანიშნავია რომ C0X,=20-.=L= ფორმულირების 0, ეტა- 

პი შეიძლება განხორციელდეს როგორც ზეპირად, ასევე წერილობით. 

რასაკვირველია, ეს იმაზეა დამოკიდებული, თუ როგორ ფლობს რეფე- 

რენტი უცხო ენას. ვითვალისწინებთ რა იმ ფაქტს, რომ ორიგინალი შეიძ- 

ლება მოცულობით იყოს დიდი ოდენობის, და რეფერენტს, მარტივად 

რომ ვთქვათ, გაუჭირდეს ტექსტის ინფორმაციის მრავალი მნიშვნელოვანი 

ფრაგმენტის ზეპირად დამახსოერება, მიზანშეწონილად მივიჩნევთ ასეთ შემ- 

თხვევაში მთელი რიგი აბზაცების, ტექსტის ძირითადი ინფორმაციის წერი- 

ლობით თარგმანს და შემდეგ მის რეფერირებას, რაც უადეილებს მთარგმნელ- 

რეფერენტს როგორც თარგმნის, ისევე რეფერირების პროცესს. 

ამდენად 0»,=20L, ეტაპის გამოყენება დამოკიდებულია შემდეგ ფაქტორებზე: 

1 უცხოური ენის ზედმიწეენით ცოდნა. 

2. ორიგინალის მოცულობა. 

3. რეფერენტის უნარი, დაიმახსოვროს ორიგინალის ძირითადი შინაარსი. 

ორიგინალის ერთდროულად რეფერირება და თარგმნა რთული პროცესია 

და რეფერენტისაგან დიდ გამოცდილებასა და გარჯას მოითხოვს, რადგან 

0-2L=Iს გარდა ენობრივი ტრანსფორმაციისა მოიცავს ბევრ პრობლემას, 

მრავალ გარდამავალ ეტაპს, როგორებიცაა: ორიგინალის შინაარსის გაგება, 
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სემანტიკური ადეკვატურობა, საყრდენ-აზრობრივი ფრაგმენტების გამოყოფა, 

ტექსტის კომპრესია და ამდენად, რეფერირებული თარგმანი, ვფიქრობთ, არ 

შეიძლება ხელეწიფებოდეს ყეელა მთარგმნელ-რეფერენტს, რადგან ეს განსაზ- 

ღვრულ სირთულეებთანაა დაკავშირებული. 

ამდენად, მისაღებად მიგვაჩნია ფორმულირება 0, =5%ს, რომლის „დამხ- 

მარე“ დეტალად, „გარდამავალ რგოლად" შეიძლება მოგვევლინოს 0L,=07»,, 

ანუ 0.,=0L,=L,=1L, რომელსაც პრაქტიკულად ხშირად ვხვდებით კიდეც. 

რაც შეეხება ორიგინალის ავტორისეული და ენობრივი თავისებურებების 

დაცვას, აქ მთარგმნელ-რეფერენტი არ აწყდება დიდ სირთულეებს, რადგან სა- 

მეცნიერო სტილი თავისთავად ზღუდავს პირველწყაროს ავტორს ტერმინებით, 

აბსტრაქტული ცნებებითა და მსჯელობისათვის დამახასიათებელი ლოგიკური 

აზროვნებით (აზრთა ლოგიკური თანმიმდევრობა) ამდენად, მთარგმნელს 

მოეთხოვება ცნების შესატყვისი ზუსტი ტერმინის მშობლიურ ენაზე და ტექს- 

ტის საყრდენ-აზრობრივი ფრაგმენტების თანმიმდევრობის დაცვა იმგვარად, 

რომ არ დაირღვეს სემანტიკური ადეკვატურობა, თუმცა ასპექტების მიხედვით 

საკითხების გადაადგილება მიზანშეწონილი და დასაშვებია. 

ნიმუშები 

ბიბლიოგრაფიული მონაცემების ნიმუშები წიგნიდან 

„ქართული წიგნი“, რომელიც გამოცემულია 1911 წელს თბილისში. წიგნი 

მოძიებულია საქართველოს პარლამენტის ი. ჭავჭავაძის სახელობის ეროვნულ 

ბიბლიოთეკაში. 

4002. შანშიაშვილი ა. შეების თავადი, დრამატიული პოემა ხუთ მოქმედებად. 

1909-1911 წელი. ტფილისი, მიხეილ ნემსაძის გამოცემა, წიგნის გამომცემელ 

ქართველთა ამხ. სტ. 1911. კანი, 158 გვ. პორტრ. (20X14). (ფ. ა.I1. 

საჯარო; უნ. ლენინის საჯარო აკადემ. გვ. 351. 

4010. ცაგარელი ალექსანდრე). მოხსენება პროფესორ ა. ცაგარელისა. 

ნათარგმნი ,,ჩ0X08IVI9 800M0CX“-დან. 1906 წლ. მოწმობანი XVII-XVIII საუკე. 

ოფიციალურ მიწერ-მოწერებისა საქართველოს (ივერიის) ეკლესიის ავტოკე- 

ფალიის საუკ. ოფიციალურ მიწერ-მოწერებისა საქართველოს (ივერიის) ეკლე- 

სიის ავტოკეფალიის შესახებ. ქუთაისი, გამოცემა „შინაური საქმეების“ რედ. 

#8, ე. ხელაძის სტ. 1911. კანი, 53 გვ. (17XII). (ფ- ა.I. 

საჯარო; უნ. ქუთ. მუზ. 
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4015. წერეთელი გიორგი ღვთის წყალობა. ნახატებიანი საყმაწვილო მოთხრო-: 

ბა გიორგი წერეთლისა. ავტორი სურათით. ტფილისი, სტ. „შრომა“. 1911 

კაანი, 36 გვ. სურ. L2) ჩართ. ფურც. პორტრ. (20X13). (ფ. ა.1. 

საჯარო; ქუთ. პედ. ინსტ. ლენინის საჯარო; აკადემ. 

ჩვენი აზრით, საინტერესო იქნება, თუ შევადარებთ „ქართული წიგნის“ ამ 

უძველეს გამოცემას თანამედროვე ყოველთვიურ გაზეთს „ქართული წიგნი“, 

სადაც ასევე მოცემულია ბიბლიოგრაფია 2001-2002 წლებამდე გამოცემული 

ქართულენოვანი წიგნებისა და რომელშიც თემატურადაა დაყოფილი ახალ 

გამოცემათა ბიბლიოგრაფია: 

1. საზღვარგარეთის ქვეყნების მხატვრული ლიტერატურა 

ქრისტინე ლავანტი ლექსები და მოთხრობები/(გერმ. თარგმნეს: ნათელა ხუ- 

ცი'შვილმა, რუსუდან ბგერაძემ, თამარ კოტრიკაძემ და შოთა იათაშვილმა), - 

თბ.: კავკას. სახლი, 2001. – 148 გვ.; 20 სმ I15ცM 99928-71-12-1. 

2. მათემატიკა 

ა. ქურჩიშვილი, ლ. ქურჩიშვილი. ალბათობის თეორია და მათემატიკური 

სტატისტიკის ელემენტები. – თბ. სახ. უნ-ტის გამ-ბა, 2001. – 188 გვ.; 20 სმ 

158M 99928-33-09-2. 

3. სასოფლო-სამეურნეო ლიტერატურა 

საქართველოს ხილი: (თესლოვანი და კურკოვანი კულტურების ძირითადი 

და პერსპექტიული ჯიშების კატალოგი)/საქ. სოფლის მეურნეობისა და სურსა- 

თის სამინისტრო; რედ.: ვაჟა კვალიაშვილი; ინგლ. თარგმ. მაია მარღანიასი. – 

თბ.: 2001 – 74 გვ. ილ.: 28 სმ. 

4. ბიზნესი 

მცირე ბიზნესი (მიკროეკონომიკისა და მენეჯმენტის ფაკ-ტის სტუდ-თვის)/ 

ტსუ; (შემდეგ: ლ/ ჩაგელიშვილი; რედ. ნ. პაიჭაძე). – თბ. სახ. უნ-ტის გამ-ბა, 

2002, 8 გვ.; 20 სმ. – (პროგრამა. მაგისტრატურა). 

ანოტაციების ნიმუშები 

საქართველოს პარლამენტის ი. ჭავჭავაძის სახელობის ეროვნული ბიბ- 

ლიოთეკის მიერ გამოცემული წიგნიდან „ანოტირებული ბიბლიოგრაფიული 

საძიებელი“ (203) თბილისი, 2002) – წიგნში ანოტაციები თემატურადაა გა- 

ნაწილებული. 
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1. ფოლკლორი 

42. კორძალია ა. ლაჰრაკად არი. სვანური ანდაზები. – თბ: სომა პრეს, 

2000.296 გვ. 

კრებულში შეტანილი ანდაზები შეკრებილია მესტიის რაიონის, ბალს ზე- 

მოთ განლაგებულ ლატალის, ლენჯერის, მესტიის, მულახის წვიმრის, იფარის, 

ადიშისა და კალა – უშგულის რეგიონებში. 

495. მოსია ბ. ახალი აღქმის სახისმეტყველებითი აზროვნების ასახვა ქარ- 

თულ ხალხურ სიტყვიერებაში (მეგრული მასალების მისედვით). – ზუგდიდი, 

2000, – 203 გვ. 
ნაშრომში ბიბლიური წიგნებისა და საღვთისმეტყველო ლიტერატურის გაან- 

ალიზების საფუძველზე წარმოდგენილია ქრისტიანული სახე – სიმბოლოთა 

კვლევა-ძიება ქართულ ხალხურ სიტყვიერებაში. 

მონოგრაფიაში განხილულია ქართული სალხური ბალადა „მიოლა და 

მტრეხელი“, სადაც წარმოდგენილია XVII საუკუნეში ხევში მცხოვრები შიო- 

ლა ღუდუშაურის სახე. 

2. ისტორია XIX ს-ის ჩათვლით 

503. ეკალაძე ე. მთიულეთის 1804 წლის ამბოხება და ქსნის სეობა // წელი- 

წდეული. – IV-V. – 1999-2001-გვ. 137-148. 

ისტორიული ვითარება, ამბოხების მსვლელობა, დამარცხების მიზეზები და 

შედეგები; ბატონიშვილების – ალექსანდრეს, იულონის, ფარნავაზის და ქსნის 

ერისთავთა როლი ამბოხებაში. 

509. ლორთქიფანიძე ბ. არაბები დასავლეთ საქართველოში VIII საუკუნის I 

ნახევარში და ციხეგოჯი არქეოპოლისი // წელიწდეული. – IV-V. – 19992001- 

გვ- 132.-136. 

ქართულ წერილობით წყაროებში – „ჯუანშერი“, „დავითის და კონსტან- 

ტინეს მარტვილობა“ – დაცული ცნობები მურეან ყრუს ლაშქრობის შეს- 

ახებ 735-737 წწ. ეგრისის სამეფოს დედაქალაქის – არქეოპოლისის როლი ამ 

ლაშქრობაში და მისი დარბევა. 

511. მაჯავარიანი ტ. საქართველოსა და ჩრდილო-დასავლეთ ევროპის ურთ- 

იერთობის ისტორიიდან // საისტორიო შტუდიები. – 2000-L-გვ. 141-151 რეზ. 

ფრანგ. ენ. 

Xი ს-ის 40-იან წლებში საქართველოს საშინაო და საგარეო პოლიტიკური 

მდგომარეობა; ბაგრატ IV (1027-1072), და კლდეკარის ერისთავის ლიპარიტ 

ბაღვაშის დაპირისპირება; ბიზანტიის მიერ ვარანგთა ლაშქრის შემოყვანა 

ბაგრატ IV-ის წინააღმდეგ. 
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521 ქავთარია გ. ქუჯი-თბ: უნ-ტი უნივერსალი, 2000-32 გვ. 

ნაშრომში „ქართული ცხოერების“ მიხედეით, წარმოჩენილია მეფე ფარნავაზ 

პირველის დროს ეგრისის მმართველის (ერისთავის) – ეპოქის თვალსაჩინო 

პოლიტიკური მოღვაწის ცხოვრება და მოღვაწეობა. გაანალიზებულია მისი 

როლი ქართლისა და ეგრისის ერთ სახელმწიფოდ გაერთიანების საქმეში. 

524. შუბითიძე ლ. პირინეისა და კავკასიია იბერების ნათესაობის საკითხი 

ანტიკური ხანის მწერლობაში // საისტორიო შტუდიები. – 2000-L-–გვ. 152-164. 

რეზ.ფრანგ. ენ. 

ბერძენ და რომაელ ავტორთა (ვარონი, პლინიუს უფროსი, ფლავიუსი, დიო- 

ნისე, პერიეგეტი) მოსაზრებები ესპანელების – დასავლეთ იბერების და ქა- 

რთველ იბერების იგივეობაზე; სხვადასხვა მეცნიერთა აზრი ტერმინ „იბერის“ 

წარმოშობა-განვითარებაზე. ვახუშტი, საბინინი, ნ. მარი, ჟ. ერიაშვილი, ა. 

სარჯველაძე). 

493 ასათიანი ნ. კახეთის სახალხო აჯანყების (ბასტრიონის გმირული ეპო- 

პეის) თარითის დაზუსტებისათვის // საისტორიო შტუდიები. – 2000-L-გვ. 18-24. 

რეზ. ფრანგ. ენ. 

სხვადასხვა მეცნიერთა აზრი კახეთში სახალხო აჯანყების თარიღთან (1659 

წ) დაკავშირებით; შაჰ-აბას I-ის ერთ-ერთი ფირმანის მიხედვით (დათარიღე- 

ბული 1660 წლით) დადგენილი ზუსტი თარიღი. 

ინდიკატური რეფერატების ნიმუშები გაზეთიდან 

„ქართული წიგნი“ (2003 წლის 3 მარტი) 

ეკონომიკური და დემოგრაფიული ტერმინოლოგია: (რუსულ-ქართული და 

მართულ-რუსულიVშემდეგ: პ. გუგუშვილი, ვ. ჩანტლაძე, ლ. ჩიქავა, ა. კოშკელ- 
აშვილი, ლეო ჩიქავას საერთო რედ; საქ. ეკონ. აკად., საქ. მეცნ. აკად. დემო– 

გრაფიისა და სოციოლოგ. კვლევის ინ-ტი. – თბ. სიახლე, 2001. – 636 ბვ: 24 

სმ. 158M 99928-311-6-X. 

რუსულ-ქართული და ქართულ-რუსული ეკონომიკური ტერმინოლოგია Lსაქა- 

რთველოში პირველად 1947 წელს გამოიცა აკად. პ. კუჭაიძის ავტორობით. 

მას შემდეგ 50 წელზე მეტი გავიდა. ამ ხნის მანძილზე ბევრი რამ დაიხვეწა, 

შემოვიდა ახალი ტერმინები. ახალი გამოცემა ობიექტურ აუცილებლობად 

იქცა. ამ მიმართულებით მუშაობდნენ აკად. პაატა გუგუშვილი და აკად. ვასილ 

ჩანტლაძე, მაგრამ მისი დასრულება მათ არ დასცალდათ. აღნიშნული გამო- 

ცემა მომზადდა პროფ. ლეო ჩიქავას რედაქციით. 
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ეკონომიკური ლექსიკონი / (შემდგ: ა. სილაგაძე, გ. გოშაძე, ვ. ზურაბაშ- 
ვილი, თ. დემეტრაშვილი). – თბ> სახ. უნ-ტის გამ ბა, 2001-678 გვ; 24 სმ 158M 

99928-33-83-1. 

ეკონომიკის განმარტებითი ლექსიკონი შეიცავს 6000-ზე მეტ ტერმინს, რომ- 

ლებიც განმარტებულია უახლესი ეკონომიკის პოზიციებიდან. მასში მოცემუ- 

ლია მოკლე ცნობები ეკონომიკური აზრის ისტორიაში საყოველთაოდ აღიარე- 

ბული მეცნიერ-ეკონომისტების (მათ შორის ეკონომიკაში ნობელის პრემიის 

ლაურეატების) შესახებ. ლექსიკონს თან ერთვის მსოფლიოს ძირითადი ქვეყ- 

ნების ფულადი ერთეულების ნუსხა. 

ინდიკატური რეფერატების ნიმუშები რუსულენოვანი 

რეფერატული ჟურნალებიდან 

1L მექანიკა 

123492. IXისი98ი„ითდილM20IV0V806 ირლ ვ 8ICIM6C 3IMVCM6CMX8 060M09IV 8 391998X 

MCX87XVIXL0M00X%278. IნI0II6 ძგწილიგშიი (იაღს1გ8წ0ი 01 გ §ხC11 CI6თ6ი1 IიI ი+0ხ16თია 01 5ხ6% 

62 /იოთIი8. / VI 20C X., IIგიდ II. V., L66 LI M. // Cიი10სL. M6ტის. – 1991. - 7, #5-6.-C. 397 

411.-,#ტი. 

MXგმ0CMმჯიძო2გლ:0M 803M0XM0Cთს #C0070C308მ8IM#% #09C9MI0-3)I6M6Mო900 00MX0/8 8 V80V- 

10IILI2CIM96CIX II6ე00I66CIM-ინIX 3მ,I298X XI9 X0IიCIX 060096. II0XI061I16 381294 803809X%28- 

10, #9VI0MMM60, 8 16XIV010#960%0M IXI00II6CC6 XMCI08010 M00Xმ78მ. IICII07063VCIC# IM6)100CXM- 

92% I600M#M 060M096X 8 დ00M6 8მ0MმII#იყ8010 1 0M9IMIIVIIIმ. IV ·იეიVI0II2თო96CCICIX CC. 

სიიტილი0I2IX26XC#, 90 II8 060096 8ხIი0MIV0016C9# M0MMMCთMისეი0888MCXI6 IIIICLIC3-I IIიიXიო0- 

დგ – IIXIX88. 1 06X/წ0ინIIნIM X0I6C598MხI% 3II6M69X 060)I09X #M6CL ით მX09M0IM იMი, 9უ:06LI 

V96CXა 0მCთI8X%CIMMC, #3IX6 # II080007 3ICM61ო8 060709. IX0IIC91%ნIM 3)1CM6MMV MCII0)063VCI 

10700X0 C8MXIC CVII6CCI8CIMIIIC CICIICM0I C8060/IM1. 5თდგოM0თღ #I0MX0/გ იდისთოთიითუიMიი- 

ცმი8გ I2გ M8010904C)ICIV0ნ6IX 0 0MM6ემX. ნM6/). 24. //#. C. 7)/X8M08/. 

128501, ტი8ისოომ90ლ0%X:06 009089MM6 C L0M0IIX#10 0MM0X0 V03806MM9 VCI08M9 +CI/96- 

ლლ M09060#MM010M590IX # IM0CMMMCლუს#M59091X 00569MM 109II0ო0690M6IX ოწ6)XIMC#. 

510016-6ცს2M000 XICIძ §სIM866 (იL თიი005VთინტლX მიძ მ§Vიითეტ01C §6C0005. / IV იისიCხე1 

5., 7ხს #., XI80წ V., #1-8იღთვი) LI. C. #. // #6§. L6იL / LწიIV. Cღს066051. 06Cი CIV Cიწ.-1990.- 

#120.-C. 1-17.-ტყი 

ნგ0CCMთVCMმ 321292 0 M6CCVI0ICM C900C06IM0CI) I0IIM0CIXCIIIIX 000თCMICM 8 VCII0C8MMXX 
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CIMI0Xუ4010 C60000XM8CVMIMM% (იეიM 0C680M 08CIMX6CIIMIM - CXმ/MIM C 000080CMCIIIVნIM I31I60M 

8 უცაX 0I0C1:0CIX). IICI0Iხ30882#M0 X06MCXმ8IICIIMC 0 II00C108XCI8CIII0M III2CXIMVCCM#0M 

Mმმისისი6. Mმ21X6C0M2მ7 Cყიილგ6XC8 VIი0XVI0III0CIM86CIIMVM C 0IMMVI8XMX080ხIMM 006068 MIL 16ICVM6- 

CM 00# CX81MVV #M 02 Cთ90#%6VIIM. III 206X 000CდMX6X – III86II602, L8802 # I6028V060%080L0 

VI0II(მ I0060I0X#C90 0IIMCმIIVM6C 10CXM06090X0 VCI0C8M% ICICI966.4 8 8M906 009010 წ»V0C28II6C- 

19%, M03CთCთIMI0I60ომგMM X01I00010 #8X00XC9 CIC6IICIIIIხIC I0IMVVC0CMX#I 663023M6C0II0M LI00/1(0)Iს- 

90X# C9თი). მIIIV6C VCII08M#M 1CIV96CI 026CMმ10M-831016C% Xმ% I0I6X%CMXინX6C, მ” 10903M1C 

XCI08X8 III 31 X6 II00CMV6C1 II0IIV536)-0ნ) 90MC)ICXიწ0ნIMIM Mლრლ0) MM. #IIM +06X I23881LIIIხX0X 

C6968IL 109X06 M III0M67XV0X%CIMI06 VCII08M6C Cნგ8IVI88I01C# IIმ XII0CM#0CIM IM3IXM62101IVMVX M0- 

M6მ8108 09 0მ31VნXX II0 867M0IMიI0I6 M II0 3801C” 0ე00)070ნსინIX CIVIIმX. CIIMCმI00#6 VCII08IIV XCIV- 

9601 8 8#96C 0XII000 V008ICIIMILM VII00II86X 0მCMCI%6) II6CVIIICX CI0CC06M0CXV X0IIX0CCXCIIIIნIX 

თო0060X29CIMI 6M6/. 9. //4?. C. LI6XX80%/ 

128503. Mიეყ6IM06085890#6 ივლ იX9060VX II 20MM008 8 M3IL#M626MMIX 10IILC0C176MMIVI IX 

ლოიი0X9MMIX. M0/#C6VVMი00828M6C Vმ XII2C1V8969 3III06 #90# II0C86X60CXVIL 0M. / I(I00008C#მ- 

4#04680X8 1IV6VსL2 // 36. 20. M80. დმX. / ხხ., C016/ – 1990. – .Mი 9, – C. 1-8. –- MმX#6/.; 063. 

2გM90I. 

06%+CI M6C)6/M088X0MV% - #0M0C0/MნხM90ნ% 109X0C7CMIყ0ნIM CX60XC6CIML 3მMII>/X0I0 II00დMV. 

Iწი# 6-0 #30#66 8 M6CI6 3806IMV ც039Mყი(გრL I 00Cთ00886136IIIხI0% IIმCოი596CCIIVIX 0სმიV90, 

70IV/CXმI0I0IXIIM 0I098000X 8020) 106X X000/V0ILმ1MინIX 0C6M,. /IIIM 01004C81VV% 06/I6IICIM010 M0- 

M68X8 8 X8LC0CM IIმ0I0406 II06XCI6 6ხVI8მ II06/10X6I#2 IX8V96XIM209% 388#CMM0C1V - 3%CII0IICMIმ, 

80LVM6IVო0M X01000M 6%III VI0» XI0800012. LIმ 0C8086 მX8MIV38 3XCII60VCXM6ხოლმ XნICIX 063VIს- 

12108 110X238M0, 8X0 318 328M#CMM0CIხ M0X%6X 6ხოშნ 32M6M692 60CC I00CX0M 0M9097C6XIIVL0# 

დ00MVX0XM 38 C9თ 016ი0მCნ88M0M C8060/9%0X0 9)16M2. C06CVXII2მI0IC#M წVII00-MICI989 02C961008, 

80ხIXCX8I010II6 #3 123M01 38M6IILI. 0M6/. 5. /4. C. /I6CXI90I/. 

ინდიკატური რეფერატების ნიმუშები გერმანულ ენაზე წიგნიდან 

„8!ხსილ2იეხ1ი Mიძიოიი LIIითძაევიხიისი(010ნ(“ 

XL. 005 0თიI 03-02) 

#4»იCძ%, M-2ი0( იძ: 

4#4LXVCV95 5ი”გიხიი!ბიიტგი ძსIიხ ძიი MIი52C> 6LიVIიხ(იI 0ი(იოოშიხნ(§5Vი-წვხIტი (1)- 

CIსიძავ2CსხიIიყსიდბი. 

7:2I5CხIIIL: LX6იძაიIმიხნცისი1ხო)CსხI, 47 (56) /2003/1, 5. 2-11. 

შც66)იგხტი: 8)ხL; 
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5იI8C1C: ძI1.; 

56ხ1გ9V0110L: ტსI00001065 ს6:იც6ი; LI6თძ§აიIმCჩნისი(ხნი1CხL; #0CთთხიIXL2VIV6 M0I006(6ი0X; 

Xიივნო)MXIVI§იის§; L6ი60ჰ6ი!0ნსიი; L6Cი5§02(601C6; MC1ხ0ძIX; 5021გ8I(იღთი 

Iი ძიოთ 86626 VC6CIძლი V6I5Cჩ16ძნე6 სიI6ი1CხნCდთ0ძი0II6C ძI15MსII6IL, Vი0ხ01 ძ2§5 LIგსიLს- 

წხიიე6IX გს ძი. LIძტოსიყ MილთთისიIX2VIVCI L8ხ19LM6IL6ი I16ღL. Iი ძ!6§60 7სამოთიტიხმიყ 15 

ძიL #ი0ივსXLIVI5Iი0§ CI0C VVICხV06 L0C60I6CV5Cხ6 Cსიძ)გიტ. 06 #ტს10L CIIმს1CIL 6102CI0C VCI- 

#8ხX6ი, VCICხ6 Iთ CიI6ოICხ( მიიCVგიძ! V6Iძტი L6იიტი. #I086-ძტო 8CML 6L გს 1MIII20(0(6) 

სიძ M0ძI/7M%თI0/07 CIი: 01C /71I/I0107671, 0006 ძ16 65 წმL 01Cხ1 2ს 61060 L60291X02653 M00MიIის 

§1იძ IიICX6§§6 სიძ #000CL2M0ი; ხ6) ძხი M0ძIჩMი1Iი/6თ, V/CICხ6 ძტი L6C0X0720§5 Lიმ806ხ11Cხ 

§(6სტი, ხმიძრ1( 05 §1Cხ სი) 5CIხ5C/დხგსცი, 80§6Cჩ0IძVM6 სიძ 561ხ5(5/0Mძ1თხCII. 1656 Cსიძ- 

061051CIIVი ნტი =ი05560 V0I00 LCMI6L თ=C10Iძ6LL VVCIძტო. 

ML, 041 (ლი L 03-02) 

1ს01IC§090+, IIIICჩ: 

Iხიძვი ვინილი 215 ILიი ისი (1. 1CII). 

276I(5Cხ11ჩL: LL -LI6ოძვიIმCჩიი LIსიხ6დIიი, /2003/ 1, 5. 5-6. 

1880108ხხი: .181ხ1, 

50I80CMC; ძL; 

§იხ1გლისMICL )8IIძსილაიი!IVIL; ჰ6ს15ლხ1გიძ; Iსრნოძაიელგიხრისი!ოCხ, VწIსნხტთიი; 

Cოსიძვიჩს1C; 5ი+მლხტიდიIIIIM 

LI6L #ტსI0L ძ151)06L #0ი5§6ძს6ი26ი, ძI6 51Cხ მV§ LC§19(01I00- 2ხ1C11(6ი 125560, ძ29§ II6თძ- 

ზიჯმხდი1დიიტი 6Iი 8IIძსითათოსიძI6CM( ძმIX5LCIIL. 760681 15( ძვხ61 ძ16 51Cხ1 მს ნფიიძვიL20ხ- 

ICხი 8I)ძსიდ 215 IX იი(ისსთი, ძმ§ (0 ძი ცოსიძვიჩსI6 ხტწIიი! სიძ მხი ძმ5 1030Lს600211516IIC 

1811ძსიC55V51(60 MIიმს§ 16ხნივხ60161'6იძ მიძგს6IL §0VIC ძ1C LიIძლლოიდ, ძტი სხი”ყვილ >VI- 

§Cხ6ი ძხი 56ხს156Iჩ6ი §0 ჯს თ651მ1IL6ი, ძმ5§ XCIი 8I0იხ 6ი15(CხL. ხი ძ165600 X00ICXL VCIძტი 

მIIთCიი6106 LC IV მILსიდტი ძ% V6I(6ისნხინიძტი 5Cხს16ი გი ძტი I6თძვიმიხ6ისი(C6ო1Cხ( 10 ძი 

CIოიძვიხს!16 წიოთს!6IL. 

ML, 056 (იი# 03-02) 

პსისიიჯ#8IL, ჰლვი-წვასI: 

ღსი)ძსივ I6I2IL0V00§ §II 18 000100 ძი C0Iი9M(0ი0600. 

27:0115CხI)ჩL: 82ხXVI10018მ, /2002/3, §. 6-10. 

0061ყვხტი: # ოი. 1; 81ხ1.; 

50+20#6: 6-802.; 

50ხ1გ–V8ILCI; ,81IძსითაიიIIVIX; LII6იძვიჯმიხტისი!6იICსI; M0ითეთსიIL20VC X0I006(6ი7; 

ნ5Vლხისილთს)§9%; 50IL208M0C>06C1602 

09 #სI0L V6LC6ი6ოVმII > 7სიმCხ§L ძ16 C65Cხ1Cხ1X6 ძი5 86თIMI6C5 5იIმიხ ,I-0ითი6(602” 10 
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ძი 50I18CხMI556ი5Cხ2ჩ), Vი0ხიC! 01 50V0ხ1 გს Cხიი5MV5 «002601 ძი ხ1010C1§Cხნ ხ6თოიძი(ტი, 

გოიდტხილილი ICს)505Cხტი #0-VI0CC16ი7 CIი0Cჩხ1 315 მსCხ გს! ძ!16 ით თსიIX2VIV6 #0თი6L6ი2, 

VI6 516 V09 LIაIXC5 0I0M18ი116IL VსI06. ტ=5Cჩ11Cჩ60ძ დ1IხI 6L CI0I0C 06ჩიIყიიცტი ძი ML ითიიტ6- 

(8ი>”, VI6 51C §CII ძლი 90CL ჰგხIგი ლმიდ1დ 510იძ. 06ი აიწმიჩსი(ბო1Cხ! 12 5Cხს16ი ხ6CCIL6იძ, 

ითი! % 2ს ძტთ 5C0M1055, ძ2ვ5§ ძ16 8იი6506ხ160 X-ილიი06C16ი200 CI5(605 V00 311ძსით506X66C6LL6ი 

811ილოი01ითს10დ (0”თსI16LL V6Iძტი §011I(ტი, სიძ ძ25§ §16 2VVCII1605 ძმ§5 M0I11CMLIVC CILI09VVI5§6ი 

(8Iძბო სიძ 7ს 08616 #ტV0I0იი0ი)6 სიძ #ტიიმ§ვსიი5”8ხ19-X06IL წსხI6ი §01160. 

ML, 079 (თL 03-02) 

«9 LI0ილოი-წI3ი500, 1067: 

I1იხ91I(§56351CLLC05 IIითძავივიხიი!ლიიტი. ს)სიისე1იL Iი(ი1Cხ( ას ძით IX +V”§5(9იძ. 

2:0196ხ=ო8C: XIL3X15 ძი5 იტსვიL2CხICხტი LI0L6CILIICML§, 50 /2002/1, 5. 11-19. 

ს0)იგხვი: #იIი.; 

ზიჯმCხიტ: ძL; 

50ხ1გ9MV6ILC6I 81I10ფ)ს216L LI0(6ო1CხX; LIძმIV; L8Cხტ-სხლLიCI/6იძიL LსI0I6-1CMხI; LI6თძ- 

§ენმCხნხისი(6ნიშის(; Iიხვ1(§5ხ62ი006065 LCCCCი; MCI00ძIX; C6CL5ICხI(. 

06 ტს!1იოი 86ხ1 2სიმCხ5%( გს! ძ!6 10 M#00I6XL V00 ხ!სილ)სმ16ი C0I6ოICჩ(აწილთიტი V6I- 

V6ი0ძი!6 I6=0ი1ი0109)6C CIი, VიხC! §1C 105ხ6§50იძიIC ხნოლსიძი(, Vმღსი §16 ძ16 8626)იხისიი 

„რ.ხი1(55იწმCხცი ს0ICიCხL” ძგთ სხICხ6I60 L6ოთIის5 ,,ნIII0ითსმ10L 5მიხ”გიხსი(6ო1CMხL” V0I- 

216ხL LXმI80 2050ხ1I16ჩ6იძ 1ი6თ20516L სიძ იI0ხ16იი2V5161L 516 – 0იII 8I1CX გს! 8I1ძსითვმიი6- 

ხის, L2CხიL სიძ 5იL8ი0ხიი, CსოCს12 სიძ სიI6ოICხ(ნნთმI6M8116ი -– ძილი 86თ6ოიVმ8IIთ6ი 5:8იძ 

ძია #.ხი!ვიგიხლხისი1გიCნ6C I ს6ს15იხ1გიძ, CII8ს(0CIL (8Cხძ)ძმXV0ვლხტ სიძ წმვიხოთიხიძ!- 

5ლხი სხიII6თსილლი, ხლაCხIXCIხ! 005IVV6 Cწ%LC ხ!Iითავ16ი L6თხ6ი§ სიძ ვიოის1 §1Cხ ფხ–ნხი 

0196 LსICხ0100016 წIნიეძვი(ვ0ჩტისი1ტო16ს! V§. ტIხი!(ვვი-მიხხისი(ხიშის1 სიძ MI 6ოტი 1ოხ21(§ 

- სიძ გსწიგხნიხმ510LL60 ტი§მ(7 §0VI6 ჩხL ძ16 LიხVVXIსიდ 6IიC§ C650711507თC/16)1#0;120015 

გს5. 

ML, 085 (თ 03-02) 

სი59იდლიL, 5(იეხ2ო!C: 

II2იიXV ხIILხძვ2»X. 

20IL§5Cხუს: LL - წ-6თძაიLგიხბი Lსხხბ6ისიი, /2003/ 1, §. 42-45. 

ს (06Iიგხტი: #ხხ.; 81ხ1I. 1; 

5ჩიIგCს2: ძL; CX.; 699); 

56ხ1გთV0IL16I: Lი9)15Cხ LL); LC5LC6ი; IIსხხბლიი; Cღოსიძაილნხს16; Lმიძიტ§Iსიძი; MსIVIICს16)- 

LXCIIC CI216ხსიცდ; 5IL6ი სიძ C6ხვსის6; 50101; სი(გოCთიი1ვისიდ. 
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06 ტს!ილი VIII 2სიმიხვ! 6Iინი 181ICM მს! ძი I6Iთიჩ Vიი Cიხსარიდახისსთხბი VVIC 

ფხხსIL9Lგ051616, -LსCხბი სიძ-M2IL6ი ვს! ძი სიითი ძი§ C(ტხსIL§51285116ძ5 //0ით) ხMI1ჩ- 

ძთ7;10 /0V, სი ძგიი 6I0C ILCI06 V0ი C6ხსLL5L82055016160 (>. IL. იიI( მს5ჩIMIIICხ6ი #ი16Iსსიფ6ი) 

V0I>051CII6ი, ძ16C 51Cხ მსCხ IV ძტი CLIი3212 Iთ ჩჯახტი LიდII5Cხსი!6ოCხ1 6Iყ6ი (/2I» IM6 IთV 

ი» (06 ძ0MMფ), 8760თL IM6 ხIM0Iთ, 87506 ხაM100!, 3I1ძთ/ 2IVICM6§ ს. მ.). ტხვCხII68ჩ6იძ 

0I856იV6IL §16 C1ი6 #ს5Vმხ) Vი0 C6ხსI%(ნ0-ახ-მსიხტი გს§ #Iხნიზი)ლტი, CხIიმ, აირი მ»C 

სიი/1გიძ, ძლი MI6ძCIIგიძტი, III2იძ, M60§501გიძ სიძ ძაი VI5/#. 

ინდიკატური რეფერატების ნიმუფები ინბლისურ ენაზე წიბნილან 

„ცსხსილ-გ2ის1C Mიძიოთი LICხთძაილგიხნრისი(ტ)Cნხ(“ 

Mჯ, 057 CიL 03-02) 

სოს(ხ)3სX, წვას: 

ჩ”-ბძI!ინიდ Cხ31100ლ05 (0 სილII5ხ 3§ 9 დ1იხვ! 1იილV2იC 19 (ხ6 213( C6ი(სIV. 

Mგყმ7106: Lმით)მლ§C LI0ხ160:5 # LგითაგიC LI8გოიIიდ, 26 /2002/ 2, 8. 129-157. 

Lგმიდსგილ: 6იყ/I1.; 

M#M6VV0Iძ§: Cხ)იმ; CხI00§6; სინI5ხ; I0(6იიC(; ს5/4; VV0IIძიოძიტ 18იფსგ86C 

106 V0IIღCMIძ6 ძითIიგილდ ი! CითI5ხ 15 §სCჩ V0მ( 001V/ Cმ2(25C0ჯსნIC სიხ6მV21 C0სIძ §C6I0- 

1იდIV 1ხX62(60 1 1ი 106 ი6მ+ (სი0I6. Iი (ხC 1006C 1690, მი 6ო6-იIინ 00V6I (69, CხIი2) =2» 

ი0იი6 (0 Cხმ116იC06 ტო61Cმი §სიI6-0მCV მ0ძ VIIხ 11 166 ძითIიგი( 090051600 0 იწII5ხ. II0V- 

CVCL, 6CV60 10 106 CV601 01 §სCხ 2 ICმ1Iფითი60ხ (ხ6 1გით)ჰმი6 01 1ხმI 6თტთიდ 00VCI (69, Cხ1- 

0650) თ2V 001 §0CC60ძ Iი მო§Vიდ 1ხC6 მძVმ0L206 LიდII§ხ 8II6გძა ძ6IVC§ წით CIV9C81 თიმ§ვ. 

10 ჩ2V6 მის CხგიCC 01 ი”Iიხმ! §ი+6მძ, 8 CხმI16ი96L V0ს1ძ 066ძ 10 005950655 §წსCLსL81 Cხ2+8CLCI- 

15C§ –იმიიCIV, მიIიIოთმ 10 6C90ივI თიჟიხი1!იფ/, 000-100821 იხიიი1ით/, ვიძ მიიი-108098001C 

§000L-Cხ2( VVიIIძ L2CIIIL8L6 I(§ მCძს151000 ხX 1I0ძIVIძს215 VIIხ 18+9CI/ ს0II(8მი 000IV20005. 

#1(8-0მLIV6IV, 10 6V0IVC (5656 C09M8მ18C16I159C5, მ Cხმ11608C6L VისIძ 066ძ 10 ხ6 §სხ)6CI6ძ 10 00101- 

ჯიმI1 §§8იძმგIძ122000 გიძ ხC მI10V/6ძ (ხ6 წ66ძილ 10 8CC0=თI000ძ3(6 056L-ძIIV6ი CჩმიდყC, 10C1სძ- 

108 1იძIლიგყიი§. IIიგIIV, 1L V0CსIძ თ66ძ 10 ხC 0CICCIV6Cძ 25 მVCხICI6 (იოთ0ძ601I2I0 6 V21ს065. 

VII ხVიისთ6წCგ1 Cხგ116იფიL (60, Cხ1ი6§6, LIL6იCხ, C6ოთ2ი, 5იმი15ხ, #გე0მ00656, IXLV05518»ი, 

/#Mგხ1!C 01 C506L20L0) მI1 CXLMIხI( §01იC 01 Lხ1§ CხვL2CL61150C59, 0ი1V ს იC115ხ 6XMIხIL§ 211 0 (ხი: 

2L იI656ი! მიძ L0X (6 I0XC§66გხ16C I”VსII6. L'0I 100656 I6მ5005, (06 V0IIოVVIძიბ ძიიი1იმი66 01 Lიდ- 

1159 15 11M6IV L0 §სIVIV6 CV6ი 2 ხVი001ხ60Cმ1 იმ5510(6 01 (06 #ტი6ოCმი CI. (V6IIგი) 
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ML. 061 (იჯ 03-02) 

8 სIL9055, ჰიხი; LIიროილ(იი 5130: _ 

Xილ0§ იი ღევეხიიი(Cლ081 წილის: 6X6IICI 0L II00IICILC? 

7:01(5Cხოს: 5V5160, 30/2002/4, 5. 433-458. 

ზიმCხ6: 6იწ1.; 

M#6VV0Iძ§: ნ01იL 0( VI6MV; თიIICმ! L656მICჩ; 500C01ჩ6 LითII5Cჩ L6550ი; (006500 ომII6 

((ი:ის; CLCმთIიმL L65500; IL 6მCMხ6I; 5C01601ნC Lმით)გიC 

Cთოიმ 16მ26ხ1იდ ხ2§5 ხიხი მიძ იიიძის05 10 ხ6 გი 2103 01 §0006 C00C0V6I§V მ0ძ ძიხგ16 

ჩ2V6 16ძ L0 06 6C6LCC0C6 01 20CVV C1255-00 0ნყ0ი I0IL 1გითასგ600 16გიხტ: (ხმ! 0, L0CV0§ 00 

Lიოი (25 000056ძ 10 წი0Cს5 00 M6გი01ინ 0L 0605 00 L0ღი5). #40981051 (615 ხმიIთიყიძ 01 "10- 

L6IL65ნ იყ ხსIიტ5. (0L ფმითმX (6მCხMIიდ, C01§ 0მ06L IC00I15 I656მ-ის 1ი10 (6მCხჩ6ღ” მLVIC0ძ0§ (0 

დომჰილიმI მიძ 1L5 (68CხIიდ მ0ძ 161010 თ MVIIხსო მი L„/ხL C0იL6XL IL6§00ი50§ Mი0Iი 48 84 (6ვ6ხ- 

65 10 8ოხან სიIV6I5ICV 1მიფსმ06 C60I65§ იხIიძსიბძ ხის ისმიVL8VIV6 გიძ ისმ1IIL2VIVC ძმLმ. 

XL6§სIL§ 10ძ1Cმ1C (ხ2( 1ხ6 თი2)000 01 (6გCხ6C§ Iი (015 §Cსძა/ გ0016C1816 LხC Vგ1ს6 ი( ფმიიიიმI (0L 

LხCII §ხსაძიი1ა მიძ 00550§5 მ §0იხ30C216ძ სიძი5LმიძIიდც 01 1იC იIიხ1Cთ§ მოძ 1§5§ს65 1იV0IV6ძ. 

1Mხ6L6C 15 CVIძირიი6C (0 §სიიიIL მ 18V0Lგხ16 2(00)ძი6 (0 L0Cს§ იი ჩიოთ გილ”იმიხ0§ მთიიდ 1M15 

ფისი. ბ. (სCხ% ნიძიდ C0006-005 66 I1თი0ILმ0C6C 01 §§სძხიო( CხმI8CIC5ყC8, ი60ძ5 მიძ VVI5ხ65 

1ი 1იჩწსიილ1იდნ (6გCხტო” C1255+0010 260005 I0 ICI800ი თ-მთიიმL. (V6II2C) 

M#.I 88 (6-იC 03-02) 

L2იIი, ახმჯიი; 5V2)ი, MIიო1II!; 5011(0, M00IIL2: 

ჯიწილის 2000 8იძ (ხ6 1ი8IიI0იდ 0, წ.იილხ იჯიიით)ი91 VCხ§ Iი 8 Cმიმძვი LII-ხიიინხ 

1ოთ6I5100 C00L0XL 

Mმ982106: I0C M0ძტი Lგიფსგლ6 Xისუმ!, 86 /2C02/ 4, §. 485-507. 

Lგიფს2გდC; 60ი01.; C6X.: წ.; 

I-6V VV0Iძ5: CIC60ი900; სCთიIICმ1 LC§CმICს; 506CI6C L6ააიი, LI6ილხ; სიიი61510ი; ILCწ1CX- 

IVC VCIხ; Lმიწს286 C0.-60(00ვ35; IICXL 010068800; 1ICXL ი(0ძსიციი 

166 გსსხ0L 6XმIX0I06 გ 5სხ56( 01 იი011მხ0LმIIVC ძ1მ10თ)6§ (ხ21 0Cისობძ Iი თისIVI5(806 L8§M 

VხCC6 8 C2იმძ1გ20 თმძი 7 LI6იCხ 1თო65100 §-სძიი1§ V0IMX6Cძ 109C(ხ% I0ი იმს§5. CმCხ ჯმ 

VI0L6C 2 5(0IV 00906 ძIIICCCიC6§ ხ6CVლC6ი Lხ6I LCXL მ0ძ 23L6 (იორეს18(0L”§ ICVI5100 0L 1621 L6XL, 

გიძ LC8MCL6ძ 00 (66 იი CIიც. 1906 გს(ხიL§ გიმIV26 (ხ6 Cვმივიუის 01 (ხ6ს L2IX 10 (6056 3 L25L 

§6551005, 1ძტიIIIMVI0-2 მიძ ძიაVოხIიდ (06 Lმითსმგდ6-IC1მ1C5 C0150ძC§. 1ხ6V 806 (ხC ძ6VC10ი- 

ირი! 0L Iხ6 18ითსმფ6 (წ6ითნ), VVIIხ 506C1ჩC L6ICL6066 10 იIიიიიი10მ1 V6ხა, ჩითი (ხ6 16მ-ი- 

6IL5” 6I5I C011გხიLმLVC ძI2#L L0 Lხ6I 0605LI65%. 1 %6 §C)ძა/ CX0I0105 L205X ძ1წ6I6ი005 მიძ ძ!წIC- 

60005 ხCILMV6C6ი I0V/CI- მვიძ ხIიხ“-იI0ჩიI6იი6 ძVმძ§. 106 1გიფს2ლ6-LCI2(6ძ C0I150ძC§5 5C1CC(6ძ 
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MX CI0§6 გიგIა/56§, მI0ით 005M0C5( ძეგ1მ, 9-0VI06 CVIძრიC 1M2( Iი თ005( Cმ5C5, 16მ-ი65 #M2VC 

იIიფი6556ძ Iი (იCI> ი00-6CL ს5C 01 იჯ0ი0იი1იმ! VCIხვ 10 /X6ილი. (VCIგდ, გძგჯ!.) 

ინდიკატური რეფერატების ნიმუშები ბერმანულ ენაზე წიბნილდან 

„ნ)ხსილყგეხ16 MიძიოიიL სჯფიძაივიხნიისი(იო)იხ(“ 

ML. 027 (თL/ 03-02) 

8ი”L6CIL, Cვიი: 

L6(§ ი18უ 1018 ი” იიL ლვის65. 

2:01(5CხIIIM: CოსიძვCხს1C CიდCII§Cხ, /2003/2, 5; 24-27. 

8Cიგხტი: #ხხ.; 

50I8CხC: ძL; 6X.; ტიძ1.; 

50ხ)გწVმირ6C #ი/წიყასი!ბიშიხ სLიწ5Cხ LC, წოხხტდიი; Cღი)იძვიხსI6, II20906ILC; 

L6Vი501C1 

#Cხ1 0/0I5Cხ 6ინI5Cხ6 501616 ოIიძ სთ LI805V6IC V6CIძ6უ V0IC65LCIIL, VC1Cხ6 I2IL ძიL ლ80–- 

260 II255C 0ძ6L იიII 6Iი6L ფ-6ჩ6I60 CIსი0C 606501611 VCIძნი L0იირი. 

ML, 03) (თი 03-02) 

სიო”, Cვ შირი: 

LიIIწისი 

201(56ხო#%: Cისიძვინს16 ნიიII§ლხ, /2002/1, §. 40-41 

8306!იგხტი: #ხხ.; 

50866: ძL; ' 

56ხIგ-MV0IICC ტიწმეყვსი!ხო1იჩL #ახთხ!1!მი; )825(CIი; ნსიიI§Cხ LC; სისხხხვიი; 
CოიძალხსIC; X0II0II0; 56ხ5(CIი§იხმთსიდ 

IX6L 16XL6იIიმIL V0=5CხMI806 »ს| CC6§L2Iხ)იდ CIი6C5 §CხსIC | ჯ 00ICX0VII0§ სიძ ზი ძგჯს 
#+ხი)ახ1!მსL. 

იმებნიძივ 

ML. 047 (იL 03-02) 

8Iიიძ!I4, I#0§6: 

Mი1-II18CხC89Xძვ§. 

2:61(5CხXI: Cოსიძალჩს16 სიწII56ხ,/2002/1, 8. 16-19. 
86)იგხტი: #ხხ.; 

50+80Cხ6C: ძL; CX.; ბიმI.;



5იხ)მ–MV60ILCLC: გიწმილვსი!8ი)CIX; 4 >ხ615§ხ18L; სი ლI5Cხ LL; IIსხხიბლიით; C1055მL; თისიძ- 

§Cხს1C; LCLXV§0161; VV0IL§Cხმ1>. 

M610LII6 ძი §ითგიგით16ი ,ი)ი1-M25იCმ-ძვა” Xგიი იემი ძი VV0IL§C0მL> >) ხ6§LIიილი(6ი 1%6- 

შინი Cმ10)CI6ი. LXCC 801088 601081 6Iი (ტ+ხCI(5ხ18LL IთIL თიIი1-მგ5იC2+ძ5 > 116008 ,,ფ6ხსIL§- 

12” სიძ ტილდთიდიხი წს L6-Cი501C16ი, ძ16 Iიმი IიIL ძტი MX 2IL6ი 10 ძიL X1255C ძსხნხტი Xგიი. 

ML. 051 (იი 03-02) 

სოისივიი, VXV- (LLიძ.); 5(2ძ16L, CხII§5(1ი4 (IL0ლძ.); VVIC§6,4ტ 006 (LLიძ.): 

)8LCხძეჯ C3+ძვ§. 

2.01-CხIL: CIსიძაიჩს16 LიCI5CMხ,/2002/ 1,5.8-9. 

ს30Iიგხტი: #ხხ.; 

870L8C#0: ძL.; 6X.; 6091.; 

50ხ182VV0ILCI: ტინგიყვსი16ი1CჩL; 825(C61C; ნილI5Cხ LV; C6§Cგი; I-ოხხგფიი; დ სიძვიხს16 

M-IXC2VVIL2I; LმიძიაVსიძი; სსოყლმიყლავიIმCჩC; VV0II§Cი2(2მ+VხCIL “ 

სCთ 8C 6288 6ი(ხ81I( 1ს50 6 Iძიცი ძი §61ხ5(06CიმCჩ(6 C6ხსC518C5MმILCი 5§0V1C სიილმიი§- 

50I8CხIICჩ6 #ს5ძ=0CM6 სიძ VCI5Cხ16ძტიC VV6იძსიყძლი III CI0CXV00§C006. 

ML. 085 (CL 03-02) 

სოითვიით, VIXVC (LXLიძ.); 5(2ძ19I, CხXI5V9იC (IX0ძ.); VVIC§6,ტ 006 (L0ძ.): 

ჯასჯიი§ , 

7:01:5CხII#: CI=სიძაინსIC L0CI15ლხ,/2003/2 5. 28 

აიIმ6ხ46: 6იყ1.; 

5Cლხ1გ2წMVრIIთ. ტიწგიყასი(ხოიCხL ს იყ§Cხ LL; წისხხბთიი; ცლღსიძალნს16C; 116Iთ; IIთ-0; VC= 

Lხი” V CC=56 სხ VC5CხI6ძიიც II6CIC §1იძ გხიიძისთXC, VCI1Cხ6 გსCხ მს” ძი ხCIII6ტიძტი CL 

20 ხ8I6ი §19ძ. , 

ინდიკატური რეფერატების ნიმუშები ინბლისურ ენაზე წიგნიდან 

„8!ხსილ2გის16 Mიძიჯილ. II6თძაიCგიხიისი(ლ”I1Cხ(“ 

# 010 (თიLჯ 03-02) 

862%95,1605: 

5120006016-060 IIი LIC6ი1ძაიI1მლხ6ი016ხXL6I5ხ)ძ1სიე - მსCი (იი (0CნხM556ი56ხ68M%IICხტი LI8ს0I- 

§6MიIიმL?7 

M8მ2ყფმ2106: LიI6Iფი 1გითფსგდ65 L6გCჩხ)იც მიძ §LIძIიდ, 31 /2002/ 1,5. 167-184. 
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Lგიფს2მ96C; C6.იგი 

M#-6V VV0Iძ5: IL)Iძ2CVC§5; L0CIC1დი Lგითფ)206 L6§50%ი; ILII2ხ §იხიი!; 1I68C86IL§ იძსC2გL00; XIგი–- 

MI 0 01 5C1010§; I16CM1იდ CIICIC; Cი6ი L6მCჩ1იდ; LI0CთაI5VIC; L65500 V0IL 

IXი 66 მIVIი)C, იენი (6გიჩIიდ 15 566ი 25 006 01 106 იმ1ი ს6იძე 1ი ჩ0LCIთი Lმითფს296 I6მCხ- 

1იწ 10 C6ოითმი §CM001ყ. IL 15 მIთსტძ (ხ2( (015 ძCV6Iიითიხო! 10 16გიხ1იC =6ხიძ§ §ჩის1ძ ხ8V6C 

50006 იიივტძს0იი005 MიX I0ICIფი 18ითს286C 16მCხ6I 6ძსCმV100 35 L2X 25 (6მCხ1იდ L0CIხი0ძვ გL სი1- 

VC6CI51LV/ 16VC1 მI6C C0იC0”00ძ. IC მILICIC ძC5CIIხ65 10 VVხM2( V2) 006 01 (ხ6 (00005 01 060 16მCხ– 

Iიდ, 0მი001V 16მოიIიდ 10 §(200ი5, Vმ5 016ძ 0V( მ5 დიმIL 0წ8,,11გსიხატიითმI” 00 106 §სხ)0CL§ 0L 

ძ!:C0იიმ16§. (VCIგი, მძმი1) 

ML. 05 ლთ# 03-02) 

C8935ლ01ყღი6, C8II0IVი: 

მსიიხსთიინიდ (ხ6 )ი1603) §ი-ლიიძ 13იყს8ყ6 I68ძIიდ 6XLX06I0600იტ: I ხი IC3ძ0Iვ 8003M. 

Mმ982106: L0I6Iთი Lგით)მთ6 /#სოიმ15, 35 /2002/ 5, §. 554-560. 

Lგიფაგდ6: L02CII5% 

#6CX»VV/0Iძ§: 06წ91იი!ინ 1655005; ტსრხრისC C2(611მ81. LიიდლოCმ1 I6C562ICხ. 506016C LI6იიხ 

L6§5500 IიC0§506Cხ0ი, XCმძIიC; L6მძაიი სიძტა(მიძ. 

IVM6 216C)16 ძილსთიხი(§ §0216ღ/, მწICCLIV6 L62C9005, მიძ იე68C0ყწ»ILIVC მ55635006ი15 0L ხტ- 

თIითIიდ ILIC06Cხ ვ§ხსძიი(§ ტიCისი!ხიიდ (L06IL V6./ 65 ჩI60Cხ L6მძ010C C6XCILCI56 VIმ (ხ10M-ვ10სძ 

მოძ ICCმ11 0I010C01§5. 106 ჩიძIილ§ 0 1015 6X0I01L2101V 10V650ყ–2000 §ს“ი651 1ხ21 ხგფთიი!იი 

§86000ძ Iგითსმ96 (L2) IX6გძ6ლ ს809516IL §0216016§ ჩიჯი (06 ჩI5I 1გით)2Cთ6 (LI) 20ძ/ი+ ი(ხ6L L2 

#X6მძ10 თ 6X09C6060ი065 (0 06VV L6მძIიდ 51ხსმხი0იჯ, მოძ 2IC (0 სიმიგი6 მსIხ600C 16XL§ წილია 25 6მIIV 

2§ 12 ხისL§ 01 1იჯლინიი. (VCIIმ8) 

ML, 306 (თ 03-02) 

X1ხითივის, MIMICხ 361: 

MI01ი!იდ 30005 VILხ 000ძ 315. 

Mმ822I0C: LM6 1016-0CI IL5L ჰისიიმ!, 8 /2002/ 9,3 5; 

0ი0)სი6-სსხIICმყ00: ხXCი://11651).016 

Lმიფთას298C: 6იდ)!.; 

#6VV0Iძ§: 506C1ჩC CიდთI)5ხ LC5500; CIმიიიიმI; /ტ0XII2I” VCIხ; M0ძ216/; IL016 იI2XI0C; 

5ი0ი6მMIიფ #CVIV1065; LX6IC15C 

Vხტი მ51Iიდღ §ხ)ძტი(§ 10 1680 Xი0ძმ1 გსXIII29I6§ მიძ Iთ0ძ021 60სIVმ160%5, 65L/CIL (62Cხფა 

2I6 მ5MIი8 1ხ6იი (0 16მ#ი MCVV 10 #0ღი 1ი6§5C L020ძმ15 C0-6CIIს,, ICC0ფი126 Cმ1680065 01 =00ძ21IC/, 
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8იძ Cხ0056C (66 მიიღიხომ16 თი0ძვმ!) §0L 6X0CLC551ი წ 0Lი0ძგICV. 1615 მCLIVICIC5 მILC ძი51ფიტძ (0 MCIი 

§ხსძიი(5 ,,168ი 10 ი0მ5(CL (ხ6 Iი91C2C165 01 სით))5ხ Lი0ძმ1§ I0 C VII6C მI6მ5: (იხთი1იდლ თი0ძმ15, I6C- 

იფი!თი#8 Cმ16C601165 01 თიძმ)!C/, მიძ ს51იყ Iთ20ძ215 10 CX0XL6§5 I0C0ძ81I1ხ/. (V6CIIგი, გძმიL) 

ინდიკატური რეფერატების ნიმუშები ფრანბულ ენაზე წიბნიდან 

„ცხი 3ი001C Mიძიიი IIითძაიგიხნიისი(ი1Cნ(“ 

CI8სძი ავი!CIIC LCიჩხვსძიო31§50#»: 

L”II– 38000. 

L2 ICVV6: C0116CC0ი, Mმ(0გი 1997. 

L21გიდსC: ნ8C07.; 

L6C5 00015 CIC§: სიმგიიი, სM5Iიჩგიიი, IIIს§100 ღი00ML2IC, I0ძიX290ლ0, I0ძ1C6 ძ06§ I-IX, 

ჯიწგხიი (165 C20565 ძიტ 1”IიI 800»), სიმგC 0ი Iი00IVIM0, LCგIL ძ”Iიმგყით, IC" მმყიი I0C#LმILC, 

10წგ000 ი2I 12 ძითმიძი, I2X8 2000 ტმI 165 C0%IL5, I0მგ000 IXCII6, C0ი5Mისტილტე ძი 1 1იჩგციი, 

§სგიჩწვხიი. 

L”1იწგიიის 65: ძMნ01C Cილიი6 სი იხMიიი#ი06 ძც ხგს55C ლლიხძის6 ძს თIV6მს 9Mი0VI91 ძლ§ 

0IIX. 

I 5(8 0016 ძს”CIIC გიიმXL801 ძი ჯ1სა, ცი დ1ს§ (20L გსX V#6სX ძ6 1”0ღ10100 ისხI)ძს6 ის”მ C6სX 

ძ65 MC0009215105, C60IMიIი6 სი იჩMიიიVი6 ო-მXV6 ძ6 ი0§ 50CIXLV5. 

II წ2VC 9MVიI ძს6 10სIC ხმს556 ძლ§ იიX 06 ძიIL C6იხიძმი1 იმ§ X06 მსI0ლიგმისტოტი! 

255100IIM6 2ძC 1”Iიშგყიი. 

L 65 C295C5 ძი I”IიMმV0ი0 §001 ძIVCL§6§. I(0ს(CI015, დი ”Iმ006, 16 იხIMი0ო1M#ი6 2 §0სV6იLC ML 

0IM56004 §6სCCსI6I1CCCი( CილიიიC 16 2060 VIVIII5M ხმX 165 6იC 600565 ილ0სI ი0თიი6ი30% 165 გსყ- 

X060(839005 ძ6 5მ1გII6. #Vმი( L0VL, CII6 0I0VI6იძIმIL, ძ'სი6 ძ15(0L5100 6იC6 00§ ძ6სX IIIIIიი6ი15 

I0I§50V06 1მ ძიიიმ0ძ6 ძMი0255C ძსLგხ16იერი! 1”0#წC: §01( ის6 1 0ჩწ6 §6 ძIიხ6 (6X6-იი16: 0Mის6§ 

ძია (6005 ძ6 თ0M 5011 ისC 128 ძტოგიძტ §”6თხმ116 (CX6Iი16: CL01558006 ძ65 LCV60V5 6ი 0MII0ძ6 

ძ”05501). 

4. 1710V6I§5C, 11 V მ ძ#წ8V00, 10-5ძს6 16 იIXICმს თოM0IMI21 ძ6§ 0LIX 65: ტი ხმ15§6 C0იწისი6, ხIს§ 

0ს 100105 I6ი1ძ6. II C00VI6ი1 (0ს(61015 ძ6 06 ხ25 C00100ძLC, CC IC90C 8V06C C61სI ძ6 ძM51იმმV00ი 

ძის) ძM5Iუი6 ხი L8160VI55606ი( ძი 1”Iიმგციი. 

L231 21116სა, 11 1Cი001I16 ძ6 16იIL 10ს)0სIX§ C00იი16 ძსC 1'I0M 2900 §01( CწწMიVC, §01L C00CCდI#MC 

ძხო6სIL6 182 ფ-ვიძ6 ი0სV6მს0 ძის XX §IMC16. LII6 იIM56იL6, სი მVმX0120C Iიიიე#Mძ12( ი0სXL 16§ 

0I0ძიC16სIX§ C1 1C6§ V6იძ6სI5: ცს! ძII ჩ2ს§56 ძ0§ ხIX, ძI ი20556 ძ65 იX0ჩ(§. LC 0I0ჩL Lი2)0LM 

ხ20I” 108000 05! 17006 ძი§ ხM0Mძ1CI005 M6000001ძV065 ძიC 1'#დი0ძს6. 
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ლექსიკონი 

· კონცეპტუალური (ლათ. 00ი060Lს§ – ცნება) – ნიშნის ან სახელის აზრო- 

ბრივი მნიშვნელობა, ცნების შინაარსი, ცნებითი, ფორმულირებული. 

«·« დისკურსი (ლათ. ძ1I!5IXCII515 – მსჯელობა) – ზეპირი, გაბმული ტექსტი, ზე- 

პირი მეტყველება, ზეპირი კომუნიკაცია, დიალოგი. 

+ ინტენცია (ლათ. IიLCი80ი – მისწრაფება) – განზრახვა, მიზანი. 

· ინტერპრეტაცია (ლათ. 1IVICI2I6C690 – ახსნა) – განმარტება, რაიმეს უფრო 

გასაგებად ასსნა, აზრის განმარტება, ამა თუ იმ ტექსტის არსის ახსნა- 

განმარტება. 

+ ანალიზი (ბერძნ. მ081X/515 – დაშლა, დანაწევრება) – რაიმე ობიექტის აზრი- 

ბრივი ანდა რეალური დაშლა ელემენტებად. 

« სინთეზი (ბერძნ. §V20I66915– შეერთება, შერწყმა) – რაიმე ობიექტის ცალკეუ- 

ლი ელემენტების აზრობრივი ანდა რეალური შეერთება, გამთლიანება ერთ 

მთელად. 

“ დიფერენცირებული – განსხვავებული. 

« კვაზი (ლათ. ძისმ51- თითქოს, ვითომ) – რთული სიტყეების პირველი კომპო- 

ნენტი, რომელიც ნიშნავს: „არა ნამდვილი“, „ვითომ“, „ვითომდა“, „ვითომითი“. 

· დეიქტიკური ველი – დეიქსისი – ნაცვალსახელთა ან ზმნიზედათა 

მითითების ფუნქცია განსაზღვრულ კონტექსტსა ან განსაზღვრულ სიტუა- 

ციაში ობიექტურ რეალობაში არსებულ ობიექტსა და საგანთა მიმართებაზე. 

დეიქტიკური ველი – ის გარემო, რომელშიც ხდება მითითება ობიექტური რე- 

ალობის ამა თუ იმ საგანსა ან საგანთა მიმართებაზე. 

«+ ოპონენტი (ლათ. იიხლხი0605 – დამბრუნებელი) – 1. მოწინააღმდეგე პირი კა- 

მათის პროცესში. 2. პირი, რომელსაც ევალება დისერტაციის ან მოხსენების 

შეფასება. 

« დიქოტომია (ლათ. ძI6იხი1ითI2 – ორად გაყოფა) – კლასიფიკაციის ხერხი, 

ცნებები, ტერმინები, კლასები იყოფა წყვილ, „ერთმანეთზე დამოკიდებულ“ 

ელემენტებად (ქვეკლასებად, ქვეცნებებად და ა.შ.. 
· დეფინიცია (ლათ. ძ6ჩXICI0 – განსაზღვრება, განმარტება) – მოკლე ლოგი- 

კური განმარტება, რომელიც ადგენს საგნის (ობიექტის) არსებით ნიშნებს 

ანდა ცნების მნიშვნელობას, მის შინაარსსა და საზღერებს. 

«·“ პოსტულატი (ლათ. ჯ0ვხ)1გხსთ – მოთხოვნა, საჭიროება) – რაიმე მშეცნიერ- 

ული თეორიის პრინციპი ან დებულება მიღებული და აღიარებული ჭეშმარი- 

ტად რომელიმე მეცნიერულ თეორიაში, რისი დამტკიცებაც ამავე მეცნიერული 
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თეორიის ჩარჩოებში და მისი საშუალებით არ ხერხდება და ამიტომ იგი 

აქსიომად აღიქმება თანამედროვე ლოგიკისა და მეცნიერების მეთოდოლო- 

გიაში ცნება „პოსტულატი“ იხმარება როგორც უფრო გავრცელებული ცნების 

„აქსიომა“ სინონიმი. 

« მეტაენა ლოგიკის ცნებაა და არის ხელოვნური ან ბუნებრივი ენა, რომ- 

ლითაც ხდება გარკვეული მეტათეორიის ფორმულირება. მეტაენა უნდა შეი- 

ცავდეს ობიექტური ენის სხვადასხვა სინტაქსურ და სემანტიკურ ელემენტებს. 

ლოგიკურად მეტაენა უფრო მდიდარი უნდა იყოს, ვიდრე ობიექტური ენა. მე- 

ტაენა შეიძლება გამოყენებული იყოს ბუნებრივი (ჩვეულებრივი სალაპარაკო) 

ენა ანდა ფორმალიზებული ენა. მეტაენის საშუალებით ხდება ფორმალიზებ- 

ული ენის სტრუქტურული, დედუქციური ანდა სემანტიკური თავისებურებების 

აღწერა. 

+ ვერიფიკაცია (ლათ. V6IჩიმLC – ჭეშმარიტების დამტკიცება) – ვერიფიკაცია 

ლოგიკის ცნება და მისი ერთ-ერთი პრინციპია. ვერიფიკაცია უტყუარობის 

დადგენაა. იგი შემოწმებას ნიშნავს, რომელიმე მეცნიერული დებულების ემ- 

პირიულ დამტკიცებას, რაც ხორციელდება ამ დებულების დაპირისპირებით 

დაკვირვების ობიექტთან. 

/· ინდუქცია (ლათ. 1იძს0ლ000 – მინიშნება) – დასკვნის ერთ-ერთი სახე და კვლე- 

ვის მეთოდი. ინდუქცია, როგორც დასკენის ერთ-ერთი ფორმა, უზრუნველყოფს 

ერთეული ფაქტებიდან ზოგად დებულებებზე გადასელის შესაძლებლობას. 

“ დედუქცია (ლათ. ძიძსინი – გამოყვანა) – დასკვნის გაკეთება ლოგიკის 

წესების მიხედვით. დედუქცია დასკვნის გაკეთების ერთ-ერთი ძირითადი წესი 

და კვლევის მეთოდია. დედუქცია გულისხმობს ყოველგვარ დასკვნას საერ- 

თოდ. საყოველთაოდ მიღებული აზრით, დედუქციის ცნებაში იგულისხმება 

დასაბუთება, ანუ მტკიცებულებების გამოყვანა ერთი ან რამდენიმე სხვა მტ- 

კიცებულებიდან (წანამძღვრებიდან) ლოგიკის კანონების საფუძველზე. წანამძ- 

ლვრებში მოცემულის დასკვნის საფუძველზე ლოგიკური ანალიზის მეთოდების 

გამიყენების შედეგად კეთდება დედუქციური დასკვნა. 
« აბრევიატურა (იტ. მხხI6MIგნსIმ – მოკლე) – შემოკლება, რომელიც გამოივ- 

ენება როგორც ზეპირ, ასევე წერილობით მეტყველებაში. 

« ელიპსურობა – მეტყველების ნაწილების (სიტყვების, ხშირად წინადადები- 

საც კი) გამოტოვება ენობრივი ეკონომიის მიზნით, რამდენადაც ისინი კონტე- 

ქსტიდან ან სიტუაციიდან ისედაც გასაგებია. 

« ტრივიალური (იტ. LIVI2II§ – ჩვეულებრივი) – გაცვეთილი, სიახლესა და 

ორიგინალურობას მოკლებული. 
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« კონსტრუირება (ლათ. ი0ი§სს66 – აშენება) – აღჭურვა, რაღაცის გეგმის 

შედგენა, რაიმე მექანიზმის, მანქანის, შენობის აგება, კონსტრუირებაში გათ- 

ვალისწინებულია აგრეთვე პროექტები და ანგარიში. 

« სელექცია (ლათ. §016Cყწ0ი) – შერჩევა, გადარჩევა. 

« სემანტიკა (ბერძნ. L2იVI%X0§ – აღმნიშენელი) – ენის აზრობრივი ნაწილი, 

ცალკეულ სიტყვათა და სიტყვის ნაწილთა აზრობრივი მნიშვნელობა. 

· სემა – უმცირესი მნიშვნელობის მქონე ელემენტი, ლექსიკური მნიშვნელო- 

ბის მქონე მორფემა. 

« ჰიპოთეზა (ბერძნ. ხაიი!ხ6515 – საფუძველი, ვარაუდი) – ვარაუდი, რომლის 

დროსაც რიგი ფაქტების საფუძველზე კეთდება დასკვნა ობიექტის, კავშირის 

ან მოვლენის მიზეზების არსებობის შესახებ, ამასთან ეს დასკვნა არ შეიძლე- 

ბა ჩაითვალოს მთლიანად სარწმუნოდ. 

+ პამფლეტი (ინგ. იმთოიხI1C) – პუბლიცისტური ჟანრის სტატია, რომლის 

მიზანიცაა კონკრეტული პირისა და ზოგადად სოციალურ-პოლიტიკური ვითა- 

რების მწვავედ მსილება. პამფლეტი ეძღენება რაიმე საჭირბოროტო თემას და 

დამცინავი ტონით ამხელს ამა თუ იმ პრობლემას. 

«· ფელეტონი (ფრ. LCVIIIIი0ი – ფურცელი) – პუბლიცისტური ჟანრის სტატია, 

რომლის მიზანიცაა ამა თუ იმ მოვლენისა თუ პირის მწეავე კრიტიკა და რო- 

მელიც გონებამახვილურადაა შედგენილი. 

« რელევანტური – მნიშენელოვანი, ენობრივი ერთეულების მადიფერენცირე- 

ბელი. 

« კონცეფცია (ლათ. 000082000 – აღქმა) – 1. შეხედულებათა სისტემა ამა თუ 

იმ მოვლენის თუ ცნების რაობაზე. 2. ზოგადი ჩანაფიქრი (მწერლის, პოეტის, 

მეცნიერის და ა. შ.. 

« კოლაჟი – ფრანგული სიტყვაა და სიტყვასიტყვით „დაწებებას“ ნიშნავს. ეს 

ტერმინი ლიტერატურაში შემოვიდა სახვითი ხელოვნებიდან. კოლაჟი ტექნი- 

კური ხერხია და მისი არსი შემდეგში მდგომარეობს: რაიმე ზედაპირზე ხდება 

მისგან განსხვავებული ფაქტურისა და ფერის მასალის დაწებება. ამ ტერმინს 

დღესდღეობით წარმატებით იყენებენ ჟურნალისტები მედიაში. 

« პრეროგატივა (ლათ. ი0M06იყ0ი – უპირატესობა) – უპირატესობა, რომელიც 

დაკავშირებულია მოცემულ“ პოზიციასთან. 

“+ კოდი (ფრ. C0ძბ) – პირობითი შემოკლებული აღნიშნებისა და დასახელე- 

ბების ნაკრები, რომელიც გამოიყენება ცნობების გადაცემისას ტელეგრაფის 

საშუალებით. კოდირება – კოდის გამოყენება. 

"· კომპეტენცია (ლათ. ი-იდინხნიხვ – კუთენილება უფლება შესაბამისად) – 
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რომელიმე დაწესებულების ან პირის უფლებამოსილება; საკითხთა რიგი, 

რომელშიც მოცემულ პირს აქვე გარკვეული ცოდნა, გამოცდილება. 

« მონემა – კომპლექსური ენობრივი ერთეული, რომლის მნიშენელობის გახ- 

სნაც არ სერხდება არც მისი ცალკეული ელემენტებისაგან ცალ-ცალკე და 

არც თვით კომპოზიტისაგან. მაგ. 820-ჩ50ი – მოზარდი (ქალიშვილი). 

· დენოტატი – აღსანიშნი – ენობრივი ერთეული, რომლითაც აღნიშნუ- 

ლია ობიექტური რეალობის კონკრეტული, რეალურად არსებული საგანთა 

მიმართება ან თავად საგანი. დენოტატი სამყაროს ობიექტი, კონკრეტულ სა- 

განთა მიმართებაა. 

« კონცეპტი (ლათ. C0006ი-)5 – აზრი, ცნება) – ფორმულირება, გონებრივი 

სახე, ზოგადი აზრი, ცნება, სახელი (ნიშნის) აზრობრივი მნიშვნელობა, ცნების 

შინაარსი. კონცეპტი არის ცნება გარე სამყაროს ობიექტის შესახებ, ის, რაც 

ვიცით მის შესახებ. 

« ექსტრაჰირება (ლათ. 6Xხგხ0 – ამოვიღებ, გამოვიღებ) – ამოკრეფა, ამოღება. 

+ პოლისემია – ერთი და იმავე სიტყეის მრავალმნიშვნელიანობა. 

« ემპირიული – გამოცდილებაზე დაფუძნებული. 

+“ ტრანსლიტერაცია - რაიმე ანბანზე დაწერილი ტექსტის გადმოცემა სხვა 

ანბანის საშუალებით. 

«2 კვანტიტატურობა – მოცულობა, რაოდენობა, რიცხვი, სიდიდე. 

« ფუნდამენტალური მეცნიერებები – ძირითადი ყველაზე არსებითი მეც- 

ნიერებები. 

«· კონცეფცია (ლათ. C0ი00000 – გაგება, სისტემა) – რაიმე მოელენის ახსნის, 

გაგების განსაზღვრული მეთოდი, ძირითადი თვალსაზრისი, ჩანაფიქრი, არსე- 

ბითი, მნიშვნელოვანი იდეა ამ მოვლენის განსახილველად. 

“ ოპტიმიზაცია – 1. შესაპლო ვარიანტებიდან საუკეთესო ვარიანტის შერჩევ- 

ის პროცესი. 2. სისტემის (ოპტიმალური) საუკეთესო მდგომარეობაში მოყვანის 

პროცესი. 

« კლიშე – სტერეოტიპული გამოთქმა, რომელიც მექანიკურად წარმოიქმნება 

ტიპიურ სამეტყველო კონტექსტებსა და სიტუაციებში; შაბლონური ფრაზა, 

გამონათქვამი მაგ: საკითხი ჯერ კიდევ გადასაჭრელია; პრობლემა აქტუალ- 

ურია და ა.შ. 

« კონექტორები – დაკავშირების საშუალებანი, რომლებიც აერთიანებენ ტე- 

ქსტის ერთეულებს. 

+“ იმპლიციტური – უხილავი, თვალით დაუნახავი. 

« მორფემა (ბერძნ. თილდხ – ფორმა) – სიტყეის ნაწილი, რომელსაც აქვს 

განსაზღერული მნიშვნელობა. 
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" კოდი-სიტყვები (50ხIგVIICი) – საყრდენი სიტყვა, პაროლი, რომლის დახ- 

მარებითაც ხდება ტექსტის შინაარსის გახსნა. 

·“ ნომინალური ფრაზა სიტყვათა ჯგუფია, რომელიც არსებითი სახელითა 

და მისი თანმხლები წევრებისგან შედგება. 

· იმპლიკაცია (ლათ. Iთ90IIC280 – მჭიდროდ ვაკავშირებ) – იმპლიკაცია არის 

ლოგიკური ექვივალენტი ქცევისა „თუ., მაშინ... იმპლიკაცია გულისხმობს 

აუცილებელ და აშკარა შედეგს მოცემული გამონათქვამიდან. სხვა განმარტე- 

ბით, იმპლიკაცია – ეს არის ტენდენცია, რომ ეიგულისხმოთ სემანტიკური 

კომპონენტები. იგივეა, რაც ქვეტექსტი. 

« პერიფრაზი – სიტყვის ან გამოთქმის აზრის გადმოცემა სხეა სიტყვებით 

ან სხვა გამოთქმით ერთი და იმავე ენის ჩარჩოებში. 

+ მარკირება (ფრ. თმის – აღნიშვნა) – რაიმე სახის ნიშანი, რომელთაც 

ხდება ტექსტის სასურველი ნაწილების მონიშვნა. 

ი ობლიგატორული – სავალდებულო. 

თი კოჰეზია – ტექსტის ელემენტების ბმულობა. 
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